Google 


Uber dieses Buch 

Dies ist ein digitales Exemplar eines Buches, das seit Generationen in den Regalen der Bibliotheken aufbewahrt wurde, bevor es von Google im 
Rahmen eines Projekts, mit dem die Biicher dieser Welt online verfiigbar gemacht werden sollen, sorgfaltig gescannt wurde. 

Das Buch hat das Urheberrecht iiberdauert und kann nun offentlich zuganglich gemacht werden. Ein offentlich zugangliches Buch ist ein Buch, 
das niemals Urheberrechten unterlag oder bei dem die Schutzfrist des Urheberrechts abgelaufen ist. Ob ein Buch offentlich zuganglich ist, kann 
von Land zu Land unterschiedlich sein. Offentlich zugangliche Biicher sind unser Tor zur Vergangenheit und stellen ein geschichtliches, kulturelles 
und wissenschaftliches Vermogen dar, das haufig nur schwierig zu entdecken ist. 

Gebrauchsspuren, Anmerkungen und andere Randbemerkungen, die im Originalband enthalten sind, finden sich auch in dieser Datei - eine Erin- 
nerung an die lange Reise, die das Buch vom Verleger zu einer Bibliothek und weiter zu Ihnen hinter sich gebracht hat. 


Nutzungsrichtlinien 

Google ist stolz, mit Bibliotheken in partnerschaftlicher Zusammenarbeit offentlich zugangliches Material zu digitalisieren und einer breiten Masse 
zuganglich zu machen. Offentlich zugangliche Biicher gehoren der Offentlichkeit, und wir sind nur ihre Hiiter. Nichtsdestotrotz ist diese 
Arbeit kostspielig. Um diese Ressource weiterhin zur Verfiigung stellen zu konnen, haben wir Schritte unternommen, um den Missbrauch durch 
kommerzielle Parteien zu verhindern. Dazu gehoren technische Einschrankungen fiir automatisierte Abfragen. 

Wir bitten Sie um Einhaltung folgender Richtlinien: 


+ Nutzung der Dateien zu nichtkommerziellen Zwecken Wir haben Google Buchsuche fiir Endanwender konzipiert und mochten, dass Sie diese 
Dateien nur fiir personliche, nichtkommerzielle Zwecke verwenden. 

+ Keine automatisierten Abfragen Senden Sie keine automatisierten Abfragen irgendwelcher Art an das Google-System. Wenn Sie Recherchen 
iiber maschinelle Ubersetzung, optische Zeichenerkennung oder andere Bereiche durchfiihren, in denen der Zugang zu Text in groBen Mengen 
niitzlich ist, wenden Sie sich bitte an uns. Wir fordern die Nutzung des offentlich zuganglichen Materials fiir diese Zwecke und konnen Ihnen 
unter Umstanden helfen. 

+ Beibehaltung von Google-Markenelementen Das "Wasserzeichen" von Google, das Sie in jeder Datei finden, ist wichtig zur Information iiber 
dieses Projekt und hilft den Anwendern weiteres Material iiber Google Buchsuche zu finden. Bitte entfemen Sie das Wasserzeichen nicht. 

+ Bewegen Sie sich innerhalb der Legalitat Unabhangig von Ihrem Verwendungszweck miissen Sie sich Ihrer Verantwortung bewusst sein, 
sicherzustellen, dass Ihre Nutzung legal ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass ein Buch, das nach unserem Dafiirhalten fiir Nutzer in den USA 
offentlich zuganglich ist, auch fiir Nutzer in anderen Landem offentlich zuganglich ist. Ob ein Buch noch dem Urheberrecht unterliegt, ist 
von Land zu Land verschieden. Wir konnen keine Beratung leisten, ob eine bestimmte Nutzung eines bestimmten Buches gesetzlich zulassig 
ist. Gehen Sie nicht davon aus, dass das Erscheinen eines Buchs in Google Buchsuche bedeutet, dass es in jeder Form und liberali auf der 
Welt verwendet werden kann. Eine Urheberrechtsverletzung kann schwerwiegende Folgen haben. 


Uber Google Buchsuche 


Das Ziel von Google besteht darin, die weltweiten Informationen zu organisieren und allgemein nutzbar und zuganglich zu machen. Google 
Buchsuche hilft Lesern dabei, die Biicher dieser We lt zu entdecken, und unterstiitzt Au toren und Verleger dabei, neue Zielgruppen zu erreichen. 
Den gesamten Buchtext konnen Sie im Internet unter http : //books . google . com durchsuchen. 






















Digitized by ^.oogle 


Digitized by 


Google 





Uvod 


k obćenom 

deržavo-zakonskom i vladarskom listu 

za 

Carevinu Austriansku« 


Einleitung 

sa dem allgemeinen ( 

Reicbs-Gesetz-n nd Regierungsblatte 

far das 

Halifirthom Oesterrelch. 


60481 -C. 


Digitized by ^.ooQle 



I 


KtH 

k obcenom 

deržavo- zakonskom i vladarskom listo 

za 

Carevinu JLustriansku. 


„Veliko djelo, koje Ministerstvo Njegova Veličanstva hna svcršiti u sporazumljenju 
s narodima, jest sastavak novoga saveza, koi — utemeljen n-a ravnopravnosti i 
nezaprečenom razvitku sviuh narodnostih — ima spojiti sve zemlje i na¬ 
rode Monarkie u jedno veliko deržavno tjelo, i osigurati sveudiljno postojanje 
Austrie u dcržavnom jedinstvu!” 

S ovim rječima naznačilo je ukupno ministerstvo, od Njegova Veličanstva mjeseca 
Studenoga 1848 novoimenovano , u svome proglasu od 27 Studenoga 1848 jednu od 
najglavniih čertah svoje politike. 

Ova misao „spasonosnoga preobraženja i pomladjenjaukupne Carevine, 
na temeljn prave ravnopravnosti sviuh narodah dcržave i jednakosti 
sviuh deržavnih gradjanah (đeržavljanah) pred zakonom, tako i sjedinjenja 
sviuh zemaljah i narodah monarkie u jedno veliko deržavno tjelo, izjavljena je po 
Njegovu Veličanstvu, našem sada vladajućem Caru i Gospodaru Franji Josipu I. u 
najvišjem vladonastupnom proglasu od 2. prosinca 1848 # ) za zvjezdu prcdhodnicu u 
izveršivanju Njegovih najvišjih vladarskih dužnostih. 

Ova uzvišena odluka Njegova Veličanstva jest izveršena, i nje nenarušivo posto¬ 
janje i obistinjenje jest ujamčeno deržavnim ustavom, koi je Njegovo Veličanstvo Svo¬ 
jim narodima milostivo podjelilo, kao nenarušivo „branište jedinstva monarkie.” 

U suglasju s ovim načelima, naredilo je Njegovo Veličanstvo nižesljedećom pove¬ 
ljom da se. počemši od vremena koje će se posije odrediti, izdavati ima obćeni dcr- 
žavo-zakunski i vladarski list u svim jezicima, kojima se u zemljama Njegove 
Carevine običajno govori, a izveršenje ove naredbe izvolilo je naložiti doljepodpisanim 
Ministrima unuternjih poslovah i pravosudja. 


•) Vidi to isto niže n dodatnom svezku k ovomu zakonskomu listu, pod i>r. 1. 
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Einleitung 

zli dem allgetneinen 

Reichs-Geseta-UDdRefieruagsblatte 

f&r das 

Kaiserthum Oesterreich. 


„Dos grosse Werk , ivelches dem Ministerium Seiner Majestat im Einverstandnisse mit 
den Volkem obliegt , ist die Begriindung eines neuen Bande ft , das — gestiitzt a uf die 
gleiche Berechtigung und unbehinderte Enttvickelung aller Nationalita- 
ten — alle Lande und Stamme der lUonarchie zu Einem grossen Staatskorper 
vereinigen , — und Oesterreich’s Fortbeštand in staatlicher Einheit sichem soli!” 

Mit diesen Worten hat das von Seiner Majestat im November 1898 neu ernannte 
Gesammt-Ministerium , in seinem Programme vom 27. November 1898, einen der Haupt- 
grundzuge fur seine Politik bezeichnet. 

Dieser Gedanke „einer heilbringenden Umgestaltung und Verj iingung der G e- 
sammt-Monarchie , auf den Grundlagen der tvahren Gleichb ercchtigung aller 
Volker des Reiches und der Gleichh eit aller Staatsbiirger vor dem 
Gesetze , so tme der Vereinigung aller Lande und Stamme der Monarchie zu Einem 
grossen Staatskdrper” vmrde von Seiner Majestat , Unserem jetzt regierenden Kaiser und 
Herm Franz Joseph M. in Allerhdchstihrem Regierungsantritts-Manifeste vom 2 . De- 
cember 1898 *) als Leitstern fur die Ausubung Allerhochstihrer hohen Herrscher-Pflichten 
erklart. — Dieser erhabene Entschluss Seiner Majestat findet seine Vollendung und die 
Burgschaft seiner unverbriichlichen Fortdauer und Verunrklichung in der von Seiner Maje - 
stđl AUerhdchstihren Volkem huldvoll ertheilten Reiclis- Verfassung, als „dem unerschutter- 
lichen Bolltverke der Einheit der Monarchie 

Im Einklange mit diesen Grundsatzen haben Seine Majest&t mit dem nachfolgenden 
Patente, von einem nachtraglich zu bestimmenden Zeitpuncte angefangen , die Einfuhrung 
eines allgemeinen Reichs-G esetz- und Regierungsblattes in allen in Aller¬ 
hdchstihrem Reiche landesublichen Sprachen anzuordnen beschlossen, und mit dem Vollzuge 
der diessfalligen Verordnung die unterzeichneten Minister des Innern und der Justiz zu 
beauftragen geruht. 

*) Siehe dassclbe in dem Ergdnsungebande dieea 6esetsblstia unter Nr. i. 

1 * 
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Uvod. 


Mi Frane Josip pervi, 

Božjom milostju Car Austrianski; 

v 

Kralj Ugarski i Ceski; Kralj Lombardie i Mljetakah, Dalmacie, Her- 
vatske, Slavonie, Galicie, Vladimirie i Ilirske; Nadvojvoda Austrie; 
Velikivojvoda Krakovski; Vojvoda Lotaringski, Solnogradski, Štajerski, 
Koruški, Krainski, Bukovinski, gornje i donje Slezie; Velikiknez 
Erdeljski, Markgrof Moravski, pokneženi Grof Habsburgski i 
Tirolski i. t. d. 

„Za ukloniti, što se tiče oglašenja zakonah, naredbah i drugih za 
„objavljenje odredjenih vladarskih razpisah, nesigurnost dosadašnjih pro¬ 
pisah, i za pribaviti njima veću pouzdanost i jednakost, zatim za pod- 
„puno obderžavati načelo ravnopravnosti sviuh u Našoj Carevini sjedin¬ 
jenih narodnostih, na predlog našega ministarskoga vjeća odlučismo i 
„naređjujemo kako sijedi 

§• 1 . 

„Tzdavatće se od vremena, koje će se kasnije odrediti, jedan obćeni 
„deržavo-zakonski i vladarski list u svim jezicima, koji se u zemljama 
„Carevine običajno govore. Izdavanje svakoga pojedinoga svezka ovoga 
„zakonskoga lista objavitće se uvjek i bez odlaganja po vladarskim u 
„Beču izlazećim novinama, i po svim zemaljsko-vladarskim novinama, 
„koje su za primanje službenih objavljenjah odredjene.” 

„Saderžaji (tekstovi) u različitim zemaljskim jezicima jesu jednako 
„vjeredostojni (autentički). Spisima, koji nisu njemački, ima se pridati 
„njemački prevod.” 

§• 2 . 

„Ovaj zakonski list saderžavatće 

a) „sve đeržavne i zemaljske zakone;” 

b) „sve carske povelje i naredbe, koje će za cjelu deržavn ili za poje- 
„dine krunske zemlje izdane biti;” 

c) „naredbe, koje će ministerstva po svome krugu djelovanja za izver- 
„šenje zakonah izdati, imale one u cjeloj deržavi ili u pojedinim nje 
„djelovima obćenu obvezujuću moć.” 
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Wir Franz Joseph der Brste, 

von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 
Konig von Ungam und Bohmen, Konig der Lombardei und 
Venedigs , von Dalmalien, Croatien, Slavonien , Galizien, Lodo- 
merien und IUirien; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog 
von Krakau; Herzog von Lothringen , Salzburg , Steiermark, 
Kamthen, Krain, Ober - und Nieder-Schlesien und der Buko- 
wina; Grossfurst von Biebenburgen; Markgraf von Ma.hr en; 
gefur8teter Oraf von Habsburg und Tirol etc. etc. 


„Haben, um hinsichtlich der Kundmachung von Gesetzen , Verordnungen und 
„sonstigen zur Verdffentlichung bestimmten Regierungserlassen die Unbestimmtheit 
„ider bisherigen Vorschrifien zu beseitigen und tn denselben eine grdssere Zuver- 
„i Idssigkeii und Veremfachung herzustellen, dann um hiebei auch dem Grundsatze 
„der Gleichberechtigung aller in Unserem Reiche vereinigten Nationalitaien votte 
„Rechnung zu tragen, auf den Antrag Unseres Ministerraihes beschlossen und 
„verordnen, ude folgt 

i- 

„Es udrd von einem nachtraglich zu bestimmenden Zeitpunct ein allgemetne « 
„Reichsgesetz- und Regierungsblatt m allen landesiibliehen Sprachen ausgegeben 
„tverden. Die Ausgabe jedeš einzelnen Heftes dieses Gesetzblattes ist durch die 
„m Wien erschemende Regierungs-Zeitung und sdmmtliche zur Aufnahme amt- 
„licher Kundmachungen bestimmten Landesregierungs-Zeitungen jederzeit unver- 
„zuglich anzuzeigen 

„Die Texte in den verschiedenen Landessprachen sind gleich authentisch. 
„Den nicht deutschen Texten ist die deutsche Veberselzung beizufiigen 

$. 2 . 

„Dieses Gesetzblatt udrd enthalten 

a) „alle Reichs- und Landesgesetze 

b) „alle fUr das ganze Reich oder fur einzelne Kronlander erlassenen kaiser- 
„lichen Patente und Verordnungen 

c) „die von den Ministerien nach ihrem Wirkungskreise zum Vollzuge der Gesetze 
„erlassenen Verordnungen, es mdgen diese letzteren in dem ganzen Reiche 
„oder in einzelnen Theilen desselben allgemein verbindende Kraft haben” 
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Uvod, 


§. 3 . 

„Obvezujuća moć uzetih u deržavo-zakonski i vladarski list zako- 
,,»ah i naredbah počinje ii svim stranama deržave, za koje zakon ili na¬ 
redba valjali ima, s tridesetim danom posije onoga dneva, u koi je dotični 
„dcržavozakonski list izdan, i razposlan bio, osim ako se o tom nebi 
„osobito odredjenjc u pojedinim slučajima učinilo. — Dan izdanja lista 
„zabelježit će se na istom listu, a i svaki list ima se taj isti dan 
„razposlati.” 

§. 4 . 


,,U svakoj krunskoj zemlji (krunovini) izlazitćc jedan zemaljsko-za- 
„konski i vladarski list u dotičnim zemaljskim jezicima s priloženim nje- 
„mačkim prevodom.” 


„Ovi zemaljsko-zakonski 


i vladarski listovi saderžavatće 


a) „Dan i nadpis o sadcržaju sviuh onih zakonah i naredbah, koje su 
„po deržavo-znkonskom listu oglašene, kao i broj i dan izdanja 
„dotičnoga deržavo-zakonskoga i vladarskoga lista, zatim zakone 
„dotične zemlje u njihovom cjelom saderžaju 

b) „svc naredbe, odluke, i poučenja, koja su od zemaljskih vlaslilt 
„sverhu javnih poslovah izdana.” 


§. 6 . 

„S početkom petnajstoga dana posije onoga, u koi je izdan zemaljsko- 
„zakonski i vladarski list, imaju se deržati naredbe, odluke i poučenja, 
„koja su po §. 5 pism. b. u taj list stavljena, za valjano oglašena i ob- 
„vezujuća u cjeloj krunovini, ako u istim ovim razpisima zemaljskih 
„vlastih nije izrično ustanovljeno koje drugo vreme njihove obvezujuće 

r • 

} ^IDOCl • 

§. 7. 

„Naznačeni u predhoilećim §§. način objavljenja zakonah i naredbah 
„imaše u pravilu gledati (smatrati) kao jedini zakonito propisani način 
„obznanjenja. No vlastima ostaje ipak zaderžano u svim slučajevim, u 
„kojima veća važnost ili hitnost kakvoga zakona ili naredbe ište pored 
„oglašenja po zakonskih i vladarskih listovih jošte drugi kakav način ob¬ 
javljenja ili razširenja, pobrinuli se za moguće objavljenje po putu oso- 
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S-3. 

„Die verbmdende Kraft der im Reichsgeseiz- und Regierungsblatte] aufge- 
B nommenen Gesetze und Verordnungen beginnt, teenn diessfališ nicht in ein- 
„zelnen Fđllen dne besondere Bestimmung getroffen icird, in allen Theilen des 
„ Reickes, fiir teelche das Gesetz oder die Verordnmg zu gelten hat, mit dem 
„dreissigsten Tage nach Ablauf desjenigen Tages, an tcelchem das beziigliche 
„ Rdchsgesetz- und Regierungsblatt ausgegeben und rucksichtlich versendet umrde 
»Der Tag der Ausgabe, icelcher mit jenem der Versendung zusammentrejfen 
„muss, ist auf jedem Blatte zu bemerken.” 

S- 4 • 

„/» jedem Kronlande wird ein Landesgesetz- und Regierungsblatt in den 
„Landessprachen mit bdgef&gter deutscher Uebersetzung .erschemen" 

S- 5 

„Die Landesgesetz- und Regiermgsblatter haben zu enthalten:’’ 

a) ndas Datum und die den Inhalt bezeichnende Aufschrift aller jener Gesetze 
„und Verordnungen, teelche durch das Reichsgesetzblatl kundgemachl 
n wurden, so voie die Nummer und den Tag der Ausgabe des betreffenden 
„ Reicksgesetz- und Regierungsblattes, dann die Landesgesetze des belref- 
„fenden Landes ihrem vollen lnhalte nach;" 

b) n alle von den Landesbehdrden erlassenen Verordnungen, Verfugungen und 
„Belehrungen iiber bffentliche Angelegenheiten" 

6 . 

n Mit dem Anfange des funfzehnten Tages nach dem Datum des Landesgesetz- 
„und Regierungsblattes sind die nach 5, lit. b) in dieses Blati eingeschalleten 
„ Verordnungen, Verfugungen und Belehrungen als in dem ganzen Kronlande 
„gehbrig kundgemachl und verbindlich anzusehen, teenn nicht in diesen Erldssen 
„der Landesbehdrden selbst ein anderer Zeifpunct ihrer verbindenden Kraft aus- 
„drUcklich festgesetzt ist." 


$■ 7. 

r,Die in den vorstehenden Paragraphen bezeichnete Ari der Verbffentlichung 
»der Gesetze und Verordnungen ist in der Regel als die einzige gesetzlich vor- 
„gezeichnete Kundmachungsart zu betrachten. Jedoch bleibt es den Behdrden vor- 
„behalten, in allen Fdllen, in vcelchen die hčhere Wichtigkeit oder Dringlichkeit eines 
„Geselzes oder einer Verordnung nebst der Kundmachung durch die Gesetz- und 
»Regisrungsb d&tter noch dne andere Art der Verbffentlichung oder Verbreitung er- 
„heischl, durch besondere Abdriicke fur die mbglichste Verbffentlichung Sorge zu tra¬ 
žen. In Ansehung der Wirksamkeit der Rdchs- und Landesgesetze gelten auch in 
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Uvod 


„bitih istisakah. U obziru na moć deržavnih i zemaljskih zakonah valjaju 
,,i u tom slučaju gore saderžana u §. 3 odredjenja; u obziru pak na 
„naredbe ostavlja se za takove slučajeve vlastima na volju da izberu, 
„po duševnom razsudjenju postojećih okolnostih, način oglašenja, i da 
„vreme (čas) njezine obvezujuće moći u naredbi izreku.” 

§. 8 . 

„Deržavo zakonski list slatće se svima vlastima bezplatno. To se 
„isto razumjeva i o zemaljsko-zakonskom i vladarskom listu za sve u 
„zemlji postojeće« i za sve deržavne vlasti.” 

§. 9 . 

„Sve obćine dužne su pribaviti sebi deržavo-zakonski list u dotič¬ 
nim zemaljskim jezicima, a sve obćine dotične zemlje obvezane su na¬ 
baviti si zemaljsko-zakonski i vladarski list.” 

S- 10. 

„Obćinska poglavarstva dužna su zgodnim načinom javiti odmah ob¬ 
linama izlazak svakoga od ovih listovah, i uredbu učiniti, da može svak 
,,o njima potrebito znanje sebi pribaviti. Na svaki slučaj imaju se pojedini 
„listovi kroz četernaest danah u obćinskoj kući svakome na ugled sta- 
„viti, a zatim sakupiti i sigurno čuvali.” 

§. II. 

„Kako deržavo-zakonski tako i zemaljsko-zakonski i vladarski listovi 
„slatiće se po pošti bezplatno.” 

§• 12. 

„Ministrima unutrašnjih poslovah i pravosudja nalažese izveršenje 
„ove naredbe.” 

„Dano u glavnom gradu Olomucu 4 Ožujka tisuća osam sto četes- 
„deset devete.” 

Frane Josip. 


Schwarzenberg. Stadion. Kranss. Bach. Kordon. Brnck. Thinnfeld. Knlmer. 
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„einem solchen Falle die oben im §. S enthaltenen Bestimmungen, in Ansehung 
,,der Verordnungen aber bleibt es fiir solche Falle den Behbrden iiberlassen, 
„i mit geieissenhafter Ericdgung der obvoaltenden Umstande die Kundmachungsart 
„zu teahlen und den Zeitpunet der verbindenden Kraft derselben in der Ver- 
„ordnung selbst auszusprechen.” 


$■ 8. 

„Das Reichageselzblalt tcird allen Behdrden unentgeltlich zugesendet. Das- 
„selbe gilt hinsichllick des Landesgeeetz- und Regierungsblatles in Bezug auf 
„die in dem Lande befindlichen Behdrden und auf alle Heichsbehdrden. 

$■ 9 . 

„Zur Amchaffung des Reichsgeseizblattes in den bezuglichen Landes- 
„sprachen sind alle Gemeinden, und zur Amchaffung des Landeegesetz- und 
„Regierungsblattes alle Gemeinden des betreffenden Lan des verpfHchtet. 

$. 10 . 

„Die Gemeinde-Vor8tande haben die Obliegenheit, die Gemeinden sngleich 
,,von dem Erscheinen eines jeden dieser Blatter auf geeignete Art in Kenntniss 
„zu setzen, und die Einleitung zu treffen, dass sich Jedermann von diesen 
„Bldttem Eimicht verschaffen kdnne. Jedenfalls sind die emzelnen Bldtter 
„durch vierzehn Tage im Gememdehame zu Jedermanns Eimicht auszulegen, 
„sohm zu sammein und sicher aufzubeicahren. 

$' U 

„Soueohl das Reichsgesetzblatt als die Landesgesetz- und Regiermgshldtter 
„voerden portofrei versendet.' 

$• 12 . 

„Die Mini8ter des Innern und der Justiz sind mit dem Vollznge dieser 
„Verordnung beauftragt.” 

„Gegeben in der Hauptstadt Olmiitz den vierten Mdrz Eintausend acht 
„Hundert neun und Vierzig." 


Ptranz %Foseph. 



Schtcarzenberg. Stadion. Krauss. Bach. 

Thinnfeld. Kulmer. 


Cordon. Bruck. 

% 
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Uvod. 


Za izveršiti ovu najvišju zapovjed naredjeno je, da će taj „obćeni deržavo za¬ 
konski i vladarski list za carevinu austriansku” izlaziti neprekidno počemši od 1. Li¬ 
stopada 1849, i da će se on suglasno s §§ iou 2 . i 7. gornje povelje smatrati pravilno 
kao jedini zakonito odredjeni način oglašenja sviuh unj primljenih zakonah 
poveljah i naredbah. 

Ove uredbe bitće oglašivane kroz ovaj zakonski list redom po vremenu, u 
kom će se izdat, i u neprekidnom (s arabskim ciframa naznačivati se imajućcm) redu 
brojevah i stranah, koi će se iznova s 1. Sječnja svake godine početi. 

Isti list izdavatćc se u pojedinim komadima (brojevima, svezcima ili listovima). 
Izdavanje ovih pojedinih komadah, koji će se takodjer za svaki godišnji tečaj posebice 
i neprekidno beljcžiti tekućim (rimskim) brojevima, neće biti vezano na odredjeno 
vreme, nego izlazitće bezusilno tada, kada bude podloge (materie) zanj; no u slučaju 
potrebe, izdatiće se pojedini novi komad (broj, list ili svezak) i radi jedne jedine 
naredbe. 

U svaki pojedini komad (broj, svezak ili list) ima se izvan obćenoga naslova: 
„obćeni derzavo-zakonski i vladarski list za Carevinu Austriansku” napred staviti 
(rimski) broj toga komada; propisano u §. 3. višespomenute povelje naznačenje dana, 
u koi će se izdati i razposlati, i kao pregled saderžaja izbrojenje naredbah saderžanih 
u istom komadu polag njihovih uredno tekućih (arabskih) brojevah s veoma kratkim 
naznačenjem njihova saderžaja. Naknadno izaći će u oddjeljenjima od dva do tri 
mjeseca dodatni (popuniteljni) svezak, koi će samo kao sbirka saderžavati u sebi sve 
od vladonastupka Njegovog Veličanstva cara Franje Josipa I., to jest od 2 pro¬ 
sinca 1848 do konca rujna 1849 do sada običnim načinom proglašene zakone, povelje 
i naredbe gore naznačene versti, i zato imat će red brojevah i stranah različni od 
pravoga zakonskoga lista. — 


Pervogodišnji tečaj toga zakonskoga lista obuhvatit će i gorinavedeni popunitelj¬ 
ni svezak, a zaključitće se sa sveršetkom mjeseca prosinca 1849 godine, a tako i 
svaki sljedeći godišnji tečaj sa sveršetkom godine, i cinitćc jedno za sebe postojeće 
cjelo, i dobitće svaki put najdalje za 4. nedjelje danah, posije izašastja posljednjega 
komada, dvostruki repertorium, to jest vremenoslovni (hronologički) pregled i 
abecedni saderžaj (kazalo) stvarih sađeržanih u različitim komadima one godine izda¬ 
nim. — Pervašnji imatće izvan običnih za lako pregledanje potrebitih rubrikah, naro¬ 
čito i posebni oddjel (kolumnu, stupac) u koi će biti ubilježen dan, kada se počela obve- 
zujuća moć pojedine naznačene naredbe, polag saderžaja § R 3. više napomenute povelje. 


Ovaj dcržavo zakonski list tiskatće se za svu carevinu u carsko - kraljevskoj 
dvorskoj i deržavnoj tiskarnici u Beču, na osmini u velikom formatu, polag propisa 
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In VoUziekung dieses Allerhochsten Befehles vmrde die Einrichtung getroffen , dass 
dieses v allgemeine Reichs-Gesetz- und Regierungsblatt fur das Kaiserthum Oesterreich M 
vom 1. October 1899 angefangen ununterbrochen erscheinen , und sofort in Gemdssheit 
der 2 und 7 des obigen Patentes in der Regel als die einzige gesetz- 
lich vorgezeichnete Kundmachungsart der darin aufgenommen en Ge¬ 
setze, Patente und Verordnungen zu betrachten seyn wird. 

Diese Verfugungen werden in der fortlaufenden Zeitordnung, in welcher sie erlassen 
merden , und in fortlaufender (mit ar ab i 8 c h en Ziffem zu bezeiclinenden) Zahlen- 
folge und SeUenzahl, die aUjahrlich mit 1 . Janner neu zu beginnen haben, durch dieses 
Gesetzblatt veroffentlicht merden. Dasselbe unrd zu einzelnen Stucken (Nummern, Hef- 
ten oder Blattern) ausgegeben werden. Die Ausgabe dieser einzelnen Stucke, welche 
ebenfalls fur jeden Jahrgang abgesondert eine eigene Bezeichnung mit fortlaufender Zahl 
(in r omi 8 chen Ziffem) zu erhalten haben , ist aber an keine bestimmle Periode gebun - 
den, sondem erfolgt %wanglos, je nach dem vorhandenen Stoffe; es wird jedoćh in drin - 
genden Fallen auch wegen einer einzigen Verfugung die Ausgabe eines neuen Stuckes 
(Nummer , Blaltes oder Heftes) erfolgen. 

Jedeš einzelne Stiick (Nummer , Heft oder Blatt) hat ausser der allgemeinen Ueber- 
8chrift: „Allgemeines Reichs - Gesetz- und Regierungsblatt fur das Kaiserthum Oester¬ 
reich 99 die (romisehe) Zahl des Stuckes, die im g. 3 des mehrgedachten Patentes vorge- 
schriebene Bezeichnung des Tages, an melehem es ausgegeben und versendet wird, und als 
bdiaHs- Uebersicht die Aufzahlung der in dieses Stiick aufgenommenen Verfugung en nach 
ihren fortlaufenden (arabischen) Nummern und mit sehr kurzer Angabe ihres Inhalts 
vorauszuschicken. Nachtraglich tmrd in Abtheilungen von ztoei bis drei Monaten ein 
Erganzungsband erscheinen , welcher bloss als Sammlung, daher auch in einer 
von dem eigentlichen Gesetzblatte abgesonderten Zahlenfolge, gletchme mit besonderer 
Seitemahl alle seit dem Regierungs-Antritte Sr. Maje stat des Kaiser Mftranz dloteph W* 9 
das ist seit 2. December 1898 bis Ende September 1899 in den bisher ublichen Kundma- 
ehungsarten bekannt gegebenen Gesetze, Patente und Verordnungen der oben bezeichne- 
ten Ari enthalten wird. 

Der erste Jahrgang dieses Gesetzblattes unrd aber sotcohl den eben bezeićhneten 
Erganzungsband, als auch die Gesetze und Verordnungen vom 1. October bis Ende 
December 1899 umschliessen , und sofort auch jeder folgende Jahrgang mit dem Schlusse 
des Jahres zu einem fur sich bestehenden Ganzen abgeschlossen, und jedesmal langstens 
innerhalb vier Wochen nach Ausgabe des letzten Stuckes ein doppeltes Repertorium, nam- 
lich eine chronologische Uebersicht und ein alphabetisches Sachregister erhalten . — Bei 
der ersteren unrd, ausser den gewohnlichen zur leichten Uebersicht erforderlichen Rubriken, 
insbesondere auch in einer eigenen Colonne der Tog ausgesetzt erscheinen, an melehem 
nach Massgabe des £. 3 des oftgenannten Patentes die verbindende Kraft der citirten Ver¬ 
fugung begonnen hatte . 

Dieses Reichs- Gesetzblatt unrd fur den Umfang des ganzen Reiches in der kaiserlich- 
koniglichen Hof- und Staats-Druckerei in Wien gedruckt, in Grossoctav-Format, nach Vor- 

** 
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Uvod. 


§• 1. višeput pomenute povelje, u svim zemaljskim jezicima, i izlazitće unapredak 
u jedno isto vreme u sljedećih deset izdanj&h: 

]. U jeziku njemačkom, 

2. u talianskom, 

3. u madjarskom, 

4. u češkom (zajedno moravskom i slovačkom pismenom jeziku), 

5. u poljskom, 

6. u rusinskom. 

7. u slovenskom (zajedno vendskom i krainskom pismenom jeziku), 

8. u serbsko-ilirskom jeziku sa serbskim gradjanskim pismenima, 

9. u serbsko - ilirskom (hervatskom) jeziku s latinskim pismenima, 

10. u romanskom (moldavo-vlaškom) jeziku. 

Pervo od gorenavedenih izdavanjah saderžavati će njemački tekst neprekidno na 
obima stranama i s njemačkim tiskopismenima; — svako pak od drugih devet izdavan¬ 
jah imatće na strani za čitatelja ljevoj dotični vlastiti tekst sa vlastitim tiskoznacima, a 
na desnoj strani u jednakom tečaju njemački tekst, no ipak s latinskim tiskopismenima. 

Za postići u svih deset izdavanjih suglasnu citaciu naredbah sađeržanih u tom 
zakonskom listu pobrinulo se je unapred, da u svih deset izdavanjih budu isti 
(identični) ne samo brojevi (rimski) pojedinih komadah (brojevah, svezakah ili listo- 
vah) i udiljno tekući (arabski) redi brojevah pojedinih naredbah, nego i brojevi stranah 
na taj nadin, da će u njemačkom samoizdanju brojevi od stranah neprekidno obi¬ 
čajnim redom ići, a u ostalih devet izdavanjih po dvjc sebi suprot stojeće strane sa 
dva istoraztupno (paralelno) iduća teksta isti (jedan) broj imati, dakle opet suglasno 
isti broj stranah, kako će ovaj biti u njemačkom samoizdanju. 

Svaka naredba, koja će se izdati u tom zakonskom listu, imat će u buduće samo 
jednu datu (datum), i to đeržavni i zemaljski zakoni, tako i carske povelje i nare- 
djenja imat će dan, najvišjega potverdjenja, a naredbe, koje će ministri izdati, imatće 
dan, u koi su po Ministerstvu izdane; — na isti način imatće i samo jedan poslovni 
broj, to jest samo onaj, koi će njima baš u redu godišnjega tečaja toga zakonskoga 
lista pripasti. 

Po istom ovom broju ima se nadalje napred staviti svakoj pojedinoj naredbi kao 
naslov nazvanje (ime) da-li je đeržavni ili zemaljski zakon, carska povelja, carska ili 
ministerska naredba, zatim dan, prekratko naznačenje njezinoga saderžaja, tako i ime 
onih krunskih zemaljah, za koje će obvezna biti. 

Za izdavanje toga zakonskoga lista ustanovljen je naročiti „c. k. uredjujući 
biro (Bureau) deržavo-zakonskoga i vladarskoga lista” koi pod krugom 
djelovanja Ministerstva pravosudja, a ponajbliže pod upravom jednoga ministerskoga 
vjećnika ministerstva pravosudja stoji. U sijed toga imaju se na taj biro pošiljati 
upravo i sva priobćenja, koja na ovaj deržavo-zakonski list spadaju. 
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schrift des 1 des mehrberufenen Patentes in aUen landesUblichen Spracheti , daher fortan 
gleichzeitig in nachstehenden zehn Ausgaben erscheinen : 

1. in deutscher Sprache, 

2 . in italienischer, 

3. in maggarischer, 

i. in bdhmischer (zugleich mahrischcr und slovakischer Schriftsprache), 

5. in polnischer, 

6 . in ruthenischer, 

7. in slovenischer (zugleich tcindischer und krainerischer Schriftsprache), 

8. in sArbisch-illgrischer Sprache mit serbischer Civil-Schrift, 

9. in serbisch-illgrischer (zugleich croatischer) Sprache mit lateinischen Lettern, 

10. in romanischer (moldauisch-wallachischer) Sprache . 

Die erete der ebengcnannten Ausgaben hat den deutschen Text fortlaufend auf beiden 
Seiten und in deutschen Drucklettem; — jede der anderen neun Ausgaben aber auf der 
fur den Leser linken Seite den betreffenden Text in den ihm eigenthumlichen Schriftzeichen , 
und auf der rechten Seite gleichlaufend den deutschen Text , jedoch in lateinischen Druck¬ 
lettem zu enthalten . 

Zmr Erzielung einer ubereinstimmenden Citation der in dieses Gesefzblatt aufgenom - 
menen Verfugungen nach allen zehn Ausgaben ist vorgesorgt, dass nicht bloss die (romi- 
sche) Bezeichnung der einzelnen Stucke (Nummem, Hefte oder Blatter) und die fortlau - 
fende (arabische) Zahlenfolge der einzelnen Verfugungen, sondem auch die Seitenzahl in 
allen zehn Ausgaben dieselbe segn wird, in der Art, dass in der deutschen Attein-Aus- 
gabe diese Seitenzahl fortlaufend in der getvohnlichen Ordnung erscheinen , in den ubrigen 
neun Ausgaben aber je zwei sich gegenuberstehende Seiten mit den parallel gehenden zwei 
Texten die n amli ch e (Bine) Zahl , also uneder ubereinstimmend dieselbe Seitenzahl, • 
wie in der deutschen AUein-Ausgabe erhalten werden. 

Jede in dieses Gesetzblatt einzuschattende Verfugung wird fur die Zukunft nur mit 
Bine m Datum, und zwar bei Reichs - und Landesgesetzen, so wie bei kaiserlichen 
Patenten und Verordnungen nach dem Tage der Allerhochsten Sanction, bei den von den 
SBnistem erlassenen Verordnungen aber nach dem Tage der ministerieUen Ausfertigung; — 
eben so nur mit Biner , namlich mit keiner anderenals derjenigen Geschaftszahl auf- 
genommen, als welche sie in der Reihenfolge des Jahrganges des Gesetzblattes selbst trifft. 

Nach eben dieser Zahl ist femer jeder einzelnen Verfugung als Ueberschrift die 
Benennung, ob sie ein Reichs - oder Landesgesetz, ein kaiserliches Patent, eine kaiser- 
liche oder ministerieUe Verordnung ist, femer das Datum, eine sehr kurze Angabe ihres 
Inhalts, so wie derjenigen Kronlander vorauszuschicken, fur toelche sie zu gelten hat. 

Zur Herausgabe dieses Gesetzblattes umrde ein eigenes „fc. k. Redactions-Bureau 
des Reichs-Gesetz- und Regierungsblattes” eingesetzt, welches unter dem Wir- 
kungskreise des jetoeiligen Justizministers, und zunachst unter der Leitung eines Mini- 
sterialrathes vom Justizmin isterium steht. Bs sind demnach auch alte das Reichs - Gesetz¬ 
blatt betreffenden Mittheilungen unmittelbar an dieses Bureau zu leiten. 
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l T vod. 


Od toga istoga biroa objavitće sc svaki put neposrednim službenim dopisom 
svima zemaljsko-vladarskim novinama dan, u koi će se novi kakav komad ovoga der¬ 
žavo -zakonskoga lista u Beču izdati i razposlati, da tim načinom bude svaki put po 
propisu § a 1. višenapomcnutc povelje od istih ovih novinah odmah objavljeno izdanje 
svakoga novoga komada. 

Razpošiljanje pak istoga lista, koje će sc prosto od poštarine odpravljati kako na 
sve vlasti izvan Beča, tako i na sve obćine u Carevini, izveršivatće c. k. dvorska i 
deržavna tiskarna kroz ruke načelnikah pojedinih krunskih zemaljah; isto tako raz- 
pošiljatće ona odredjeni broj iztisakah za sve vlasti u Beču na predpostavljena mini- 
sterstva. * 

Posebnim (privatnim) Ijudma prodavatće taj deržavo - zakonski list prodavaonica 
c. k. dvorske i deržavne tiskarne u Beču, a izvan Beča podprodavaonice, od kojih će 
se za svaku krunsku zemlju najmanje po jedna u mjestu ustanoviti, gdje zemaljski 
načelnik sjedi. 

Nareditće sc, da će svak po mogućno najjeftinijoj cjeni svagda imati moći kako 
pojedine komade (brojeve, svezke ili listove) toga deržavo-zakonskoga lista, tako i 
cjelogodišnje tečaje i to na pose u svakom od deset izdanjah, budući da će deržavno 
upravitcljstvo u ustanovljenju ejene samo pravi svoj trošak računati. — 

Uračunanje i izplata rečene cjene, koja sc polag §. 9. višepomenute povelje od 
obćinah namiriti ima, učinitće se od Ministerstva linancie na koncu svake godine kroz 
obćene porezne pjeneznice. 

Budući daće se sverhu zavedenja zemaljsko-zakonskih i vladarskih listovah, 
a koji se po propisu §. 4. višepomenute povelje imaju izdavati u svakoj krunskoj zemlji, 
učiniti osobita naredba po jednakim načelima i na laj način, da će takodjor ovi listovi 
saderžavati u sebi sva uinctnutja propisana po §“ 5 0m počemši od 2 a prosinca 1848, 
to jest od nastupljenja vlade Njegova Veličanstva sada vladajućega Cara Franje Jo¬ 
sipa I., to se imadu zaključiti s tim istim danom, i unapreda sasvim prestati kako sve 
obćcnite, osebne i pokrainske sbirke zakonah, koje biahu ma pod koim imenom do 
sada izdavane po deržavnom praviteljstvu ili pod nadziranjem vlastih, tako i svi do 
sada običajni načini objavljenja od zakonah i naredbah budi kroz posebne povelje, 
okružnice (cirkulare) razpisnicc (kurenđe) ili kakoinudrago nazivana oglašenja, budi 
kroz umetnutje u novine. 

U Beču 2. travnja 1849. 

Od c. k. Ministerstvah unuternjih poslovah i pravosudja. 

Stadion ». Baeh r. 
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Von eien diesem Bureau aus wird auch durch unmittelbare Amtszuschrift sammtli- 

« 

chen Lande8regierung8 - Zeitungen des Reiches jetveilig der Tag bekannt gegeben iver- 
den, an tvelchem in Wien ein neues Stiick dieses Reichs - Gesetzblattes ausgegeben und 
versendet wird, damit nach Vorschrift des 1 des oftenvuhnten Patentes durch eben 
diese Zeitungen jederzeit unverziiglich die Ausgabe jedeš neuen Stiickes angezeigt werde. 

Die poriofrei zu veranlassende Versendung desselben aber, und zwur sotcohl an alle 
Behorden ausser Wien, gleichivie fur sammtliche Gemeinden des Reiches, welche zu Han- 
den der Landerchefs der einzelnen Kronlander zu geschehen hat , wird unmittclbar von der 
k. k. Hof- und Staatsdruckerei vollzogen tverden , gleichwie ihr auch die Ablieferung der 
bestimmten Eccemplare gn sammtliche Behorden in Wien durch Zumittlung an die vorge- 
setzten Ministerien obliegt. 

Fur Private wird der Absatz des Reichs- Gesetzblattes bei dem Verschleissamtc der k. k. 
Hof - und Staatsdruckerei in Wien, und ausser Wien bei den Filial-Absatzamtern statlfin - 
den, von toelchen wenigstens fur jedeš Kronland Eines an dem Orte, wo der Landeschef 
seinen Sitz hat, errichtet tverden wird. 

Es wird die Einleitung geti'offen, dass dieses Reichs-Gesetzblatt, sotcohl zu einzelnen 
Stucken (Nummern, Heften oder Blattern), als auch jahrgangsiveise und abgesondert in jeder 
der zelm Ausgaben, von Jedermann jetveilig in den thunlich billigsten Preisen erlangt 
tverden kann, indem die Staatsvenvaltung bei Berechnung desselben nur den eigenen Ko - 
stenpreis in Anschlag bringen tvird . 

Die Verrechnung und Zahlung der von den Gemeinden nach Mussgabe des 9 des 
berufenen Patentes zu vergutenden Anscha/fungspreise wird zu Ende jedeš Jahres von dem 
Finanzministerium mittelst der allgemeinen Steuercassen eingeleitet. 

Da in Folge einer besonderen Verordnung auch die Einfuhrung der nach f $\ 4 des 
oftgenannten massgebenden Patentes in jedem Kronlande auszugebenden Landes - und Re- 
gierungsblatter, nach gteichformigen Grundsdtzen und in der Art verfiigt tvird, dass diesel- 
ben ebenfalls alle nach 5 fur sie bestimmten Einschaltungcn, zuriickreichcnd bis zum 
2. December 1848, d. h. v om Regieruvgsantrittc Seiner Maje stat des jetzt regierenden 
Kaisers, tft'ans Joseph f* 9 angefangen , aufzunehmen habev . so sind alle bisher von 
der Staatsvenvaltung oder unter der Aufsicht von Behorden ausgegebenen , tvie immer Na - 
men habenden allgemeinen , besonderen und Provinzial - Gesetzsammlungen mit eben jenem 
Tuge abzuschlies8en, und haben fur die Zukun/t ebenso ude alle bisher iiblichen Kund- 
machungsarten von Gcsetzen und Verordnungen durch besondere Patente, Circularien, 
Currenden, oder ude immer Namen habende Verlautbarnngen . gleichnde durch Einschaltung 
in die Zeitungsbldtier gdnzlich einzugehen. 

Wien am 2. April 1849. 

Von den k. k. Ministerien des Innern und der Justiz . 

jSfUCfiOlt i m. p, m. p. 
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deržavo-zakonski t vladni list 

U 

Carevinu Auslriansku. 

Komad I. 

Izdan i rasposlan na I. /tad eno ga 1849. 


Pregled eaders^jas 


Strana* 

Br. 1. Naredba (prikaz) ministarstva pr&vosudja od a. listopada 1849, kojom se ukida propis pra¬ 
vosudne dvorske odluke od 17a rujna 1891 verhu obavještenja nadvlastnika o svakoj promjeni, 
koja se dogodi u osobi ulitnoga vlastnika kod podeljene (njegda) vlastitosti zemljišta (baštine). 2 
Đr. 9. Carska naredba od 11. listopada 1849, kojom u izj&snjenjuj (raz tumačenju) članka IV carske 
naredbe od 22. svibnja 1848 uredjnje se postupanje u premetanju kucah radi sumnje zločinstva 

ili teikoga redarstvenoga prestupka.. — 

Br. 3. Prikaz ministerstva izvanjskih poslovah od 19. listopada 1849, kojim se obznanjnje, da su se . 
Austria i Pruska pogodile o zamjenitom primanju svojih pervobitnih derzavnih prinadležni- 
kah, u koliko ovi već neprinadleže drugoj deržavi. 4 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz- und Regierunphlatt 

fttr das 

Raiserthum Oesterreich. 

I. Stuck. 

Ausgegeben and versendet am 1. Novemker 1849. 


Inhalts-Uebersieht s 

Seite 

Nr. i. Erluss des Juslizministeriums vom 2. October 1849, voodurch die Vorschrift des Justizhofdecretes 
pom 17. September 1821, toegen Verstšndigung des Obereigentk&mers von jeder , m der Person des 
Hutzungseigentkihners , bei (ehemals) getheiltem Eigenthume an Grund und Boden , eingetretene^ 

Ver&nderung ausser Wirksamkeit gesetzt toird .... 2 

„ 2. KaiserUche Verordnung vom 11. October 1849, wodurch tu Ertduterung des IV. Artikels der kat - 
sertichen Verordnung vom 22. Mai 1848 das Verfahren bei Hausdurehsuchungen wegen des Ver- 

dachtes eines Verbrechens oder einer schtoeren Polizei&bertretung geregelt toird . — 

» 3. Erlass des Mmistertums der austodrtigen Angelegenheiten vom 19. October 1849, toodurch ein Ueber - 
einkommen si oischen Oesterreich und Preussen toegen gegenseitiger Uebernahme ikrer ursprkngUchen 
Staatsangehorigen kundgemacht toird , msotoett dieselben noch nicht dem andern Staate angehdrig sind 4 

C. 1 
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2. Carska naredba od 11. listopada 1849. 


i. 

Naredba (prikaz) mimsterstva pravosuđja od 2. listopada 1849, 

izdana za krunovine Austriu nad i pod Ensom, Solnograd, Štajersku, Ilirsku, Tirolska i Forarlbergsku, 
Češku, Moravsku, Galiciu i Vladimirsku, Bukovina i Dalmaciu , 

kojom se ukida propis prav os u da e dvorske odluke od tla rujna 1911 verhu oba¬ 
vještenja nadvlastnika o svakoj promjeni, koja se dogodi u osobi užitnoga vla- 
stnika kod podjeljene (ojegda) vlastitosti zemljišta (baštine)* 

Buduć da jenu zakonu od 7. rujna 1848 oslobodjenje zemljišta od tegoćah bezu¬ 
vjetno izrečeno, to su i užitni vlastnici (užitnici) dobarah, s kojih se podatak plaća, 
stekli podpunu vlastitost takovih. Nemože dakle biti govor niti o kakovom prigovoru 
nadvlastnika proti sposobnosti nasljednika u posjedovanju dobarah, koja su plaćanju 
podatka podložna, niti o kakovom daljem davanju zemljarine, nasljedjarine, težarine 
(kanona), izuzimajući slučajeve (zgode), kada se dosadašnja užitua vlastitost osniva 
na enfiteutičkoj (nasljedno zakupnoj) ili verhu djeljenja vlastitosti ugovorenoj pogodbi. 

No i u slučajima, kada se podjeljena vlastitost osniva na enfiteutičkoj ili drugoj 
verhu djeljenja vlastitosti ugovorenoj pogodbi, i kada davanja užitnoga vlastnika, dok 
se odkup nedovćrši, imaju se udiljno činiti ovlaštjeniku (imajućem pravo), nepravo je i- 
uvređljivo, obznaniti ovlaštjenika o svakoj promjeni, koja se dogodi u osobi (nekadaš- 
njega) užitnoga vlastnika, i biti će dosta kako za osiguranje pravah od tretjih osobah, 
tako i za izveršenje posla oslobodjenja žemljišta od tegoćah, ako se takove promjene 
obznane onim oblastima, koje udioničtvuju u tom posljednjem- poslu. 

Zato ministarstvo pravosuđja rješilo je u sporazum ljenju s ministarstvama 
unutarnjih poslovah i financiah na pitanje predloženo od tirolskih zemskih oblastlh, 
da dvorska odluka od 17 a rujna 1821 p. z. sb. br. 1797 gubi svu moć i jakost, i 
sudbene oblasti, kojima je upisivanje i registriranje prodavnih pogođbah verhu dobarah 
podatku podložnih povjereno, imaju se samo naputiti, da promjene, koje se dogode u 
posjedovanju takovih dobarah, objave dohodnim uredima. 


SchmerUng s. r. 

2 . 

Carska naredba od 11. listopada 1849, 

izdana za sve one krunovine, u kojima ima zakonitu moć kazneni zakonik od 3. rujna 1803, 

kcjopu a iijasnjei^ju (raatumaće%|a) elaaka IV carske naredbe ed M* ivibnja ISUS 
uredjeje se postupanje a premetaaja kucah radi smanje zločinstva ili teškoga 

redarstvenoga prestup ka* 

Za ukloniti više sumnjah verhu članka IV odluke od 22. svibnja 1848 i radi 
opetovanih pitanjah odobravani, na pređlog Moga ministra pravosuđja i po savjetu 
Moga ministarskoga vjeea nižestojeee odredbe verlui poduzetja premetanja kućah: 
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1 . 

Eriaas des Jusiizmimsteriums vom 2. October 1849, 

mrhrnm fur die Krenldnder Oesterreieh ob uh d unter der Enns , Saltlmrg, Steiermark , Ittirien, Tirol md 
Vorariberg , Bšhmen , M&hrem , Galizien und Lodomerien , Bukourina und Dabnatien, 

wodureh die Vorsehrift des Justizhofdecretes vom 17* September 1821 , tvegen Ver- 
si&ndigung des ObereigejtfhUmers von je der , fn der JP erson des Nutzvngseigenđk &m er s * 
bei Cehemabs) geiheiltem Bigenthume em Grmnd und Boden , eingetretenen VerSn- 

derung 9 ausser i Virksamkeit gesetzt tulrd. 


Da durch das Gesetz vom 7. September 1848 die Entlastung von Grumt und Boden 
unbedingt ausgesprochen wurde, 80 haben auch die Nutzungseigenthumer grundrecMbarer 
Guter das vollstandige Eigenthum der se lb en erlangt. Bs kann daher weder von einer Bin - 
sprache des Obereigenthumers gegen die Fakigkeit eines Nachfoigers im Besitze grundrechi- 
barer G&ter , nocA, mtl Ausnahme der FdUe , wo sich das bisherige Nutzungseigenthum 
auf einen emphiteutischen oder iiber die Theihmg des Eigenthumes abgeschlossenen Vertrag 
grundetj von einer weiteren Leistung des Grundzinses , Erbzinses , Bauzinses (Canons) 
eine Uetfe se///?. 

AAer aucA t» den Fdllen , das getheilte Eigenthmn * sich auf einen emphileutischen 
oder anderen, Aber die Theilung des Eigenthumes abgeschlossenen . Vertrag grundet, und die 
Leistung en des Natzungseigenthumers, bis die Ablosung erfolgt ist, fortan cm den Berech- 
tigten eebzustatten sind , erscheint es unbiUig und anstossig, den Berechtigten mm jeder in 
der Person des (ehemaligen) Nutzungseigenthiimers vorgehenden Veranderung zu verstđn- 
digen, und es genugt , sotoohl zur Sicherung der Rechte dritter Personen, als zur Durchfuh- 
rung des Grundentlastungs-Geschafles , vollkommen , wenn jene Behar den , melche bei 
letzterem Geschđfte bethe\\iget sind, in die Kenntniss von derlei Veranderungen gelangen . 

Das Justizmini8terium hat daher, im Einversiandnisse mit den Ministerien des 
Innem und der Finanzen, aus Veranlassung einer 9 von den tirolischen Landesbehdrden f 
gestellten Anfrage, zu entscheiden befunden, dass das Hofdecret vom 17. September 1821, 
iVr. 1797 der J. G. S-, ausser Wirksamkeit zu treten habe, und die mit Protokollirung und 
Registrirung von Verdusserungsvertrdgen uber grundzinsbarc (grundrechtbare) GUter 
beauftragten Gerichtsbehdrden nur anzutoeisen seien, die in dem Besitze solcher G&ter ein¬ 
getretenen Veranderungen zur Kenntniss der Rentdmter zu bringen. 

SehmerUng m. p. 


2 . 

Kaiserliche Verordnung vom 11. October 1849, 

wirksam fUr alte jene Kronlander, m t eelehen das Strofgesetzbueh vom 3. September 1803 in Rechtskraft ste hi, 

wodmrch in Eriduterung des MV* ArttUels der kaiserlichen Verordnung vom 22* Mtai 
18b8 das Verfahren bei Hausdurehsuehungen tvegen des Verdaehtes eines Verbrechens 
oder einer schweren Polizeiubertretung geregett udrd. 


Zur Beseitigung mehrerer uber den Artihel IV der Entschliessung vom 22. Mai 1848 
vorgekommenm Ztveifet und aus Anlass iviederholter Anfragen genehmige Jch , uber Antrag 
Meines Justizministers und auf Einrathen Meines Ministerrathes nachstehende Bestimmungen 
uber die Vornahme von Hausdurehsuehungen: 

l • 
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2. Carska naredba od 11. listopada 1849. 


„Premetanje kuće radi sumnje kakvoga zločinstva smije se poduzeti, u pravilu, 
polag odluke od 22. svibnja 1848 čl. IV. samo u sijed pravoga zaključka kaznenoga 
suda od njegovih izaslanikah ili od vlasti, koja je zakonom pozvana izviditi stanje 
krivnoga djela, i koju na to ima naročito opunomoćiti kazneni sud. No dokle postoje 
sadašnji kazneni sudovi, i dokle kazneni zakonik od 3. rujna 1803 zaderži zakonitu 
moć, ovlastjene i dužne su i vlasti od sigurnosti, koje imaju paziti na red, mir i 
sigurnost, poduzeti i u §" 272 k. z. d. I. predvidjeno kućno premetanje, polag 
njihove razboritosti i pod vlastitu odgovornost, pa zatim posljedak (rezultat) ujedno 
s postupnim spisima priobćiti kaznenom sudu polag §-a 277 k. z. d. I. i to u svim 
onim slučajima (zgodama), u kojima na temelju §§• 228, 236, 237, 275 — 277 
k. z. d. I. imaju one izviditi, u ime kaznenoga suda, i bez njegovoga naloga stanje 
sveršenoga zločinstva, iztražiti njegove tragove, pokazanjima u trag ići i sudjelovati 
k đokazanju zločinskoga čina (djela) i zločinca. 


Ova naredba ima se obsluživati (nabljudavati) podpuno i u postupanju nad težkim 
redarstvenim prestupljenjima i u tom postupanju ima se premetanje kuće poduzeti u 
pravilu, samo u sijed zaključka ili opunomoćenja od strani one oblasti, kojoj pristoji 
kazneno postupanje po §. 299 d. 11. Ujedno ovlaštjujem Moga pravosudnoga ministra, 
da izda naputak verhu postupanja u kućnom premetanju, koj je on predložio, i koj 
Ja uzimam za odobravajuće znanje.” 

Vrane Josip »• r. 

Schmerling s . r . 


Prilog k br. f, 

Naputak o postupanju u premetanju kućah. 

Od Njegovoga Veličanstva odobrene odredbe verhu poduzimanja kućnih preme- 
tanjah objavljuju se svim sudbenim vlastima radi znanja i najtočniega obsluživanja. Pod 
težku odgovornost imaju one čuvati se svakoga samovoljnog postupanja, i samo tada 
poduzeti će kućno premetanje, ako se ono zakonito može opravdati kroz pronadjene 
okolnosti čina (djela) i odnošenja okrivljenika. 

Pod' tim predpostavljenjem imaju i vlasti od sigurnosti preduzeti kućno preme¬ 
tanje u ime kaznenoga suda bez njegova osobita ovlastjenja: 

1. U slučaju progonstva na udilj učinjenom činu (djelu). 

2. Kada se ovo premetanje poduzeti ima u kojoj gostionici ili drugoj javnoj 
kući, u kojoj nepada sumnja na pojedine ljude, ili u kući, od koje vlastnik 
ili u stanu od kojega imalac sam traži, daše premetne. 

3. Kada ima jedno blizko ili barem više oddaljenih očitovanjah na kojima se osniva 
vjerojatnost, da se u kući nalazi počinitelj kojega zločinstva, ili da su u njoj pri- 
deržana ili sakrivena orudja zločinstva ili od njega dolazeći predmeti; osobito. 
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viBine Hausdurchsuchung tvegen des Verdachles eines Verbrechens darf in der Reget 
nach Massgabe der Entschliessung vom 22. Mai 18&8, Art. IV, nur auf GrUndlage eines 
formlichen Beschlusses des Criminalgerichtes, von dessen Abgeordneten, oder von der zur 
Tkatbestands-Erhebung gesetzlich berufenen, jedoch zu diesem Acte durch das Criminalge- 
richt eigens zu ermachtigenden Rekorde vorgenommen tverden. So lange jedoch die gegen - 
todrtigen Criminalgerichte bestehen, und das Strafgesetzbuch vom 3. September 1803 in 
Kraft ist, voerden auch die Sicherheitsbehorden, voelche fur Ruke , Ordnung und SicherheU 
Sorge zu tragen haben . ermachtigt und verpflichtet, in allen jenen Fallen, in welchen sie auf 
Grund der 228 , 236, 237 , 275—277 St. G. I. Thls. im Namen des Criminalgerich¬ 

tes, auch ohne dessen Aufforderung den Thafbestand eines verubten Verbrechens zu erheben, 
die Spuren desselben zu erforschen, den Anzeigungen nachzuforschen, und zur Constatirung 
der verbrecherischen ThaJt und des Thaters mitzutvirken haben, auch die in dem $. 272 St G. 

I. Thls. vorgesehene hausliche Durchsuchung, nach eigenem Ermessen und unter eigener 
Verantivortlichkeit vorzunehmen, und sohin das Resultat sammt den Verhandlungsacten, dem 
Strafgerichte nach lUassgabe des 277 St. G. I. Thls. mitzutheilen. 

Diese Vorschrift ftndet auch auf das Verfahren uber schtoere Polizeiubertretungen ihre 
volte Antvendung, und es ist in demselben eine Hausdurchsuchung , in der Regel, nur in 
Folge eines Beschlusses oder einer Ermachtigung von Seite der Beharde, toelcher* das 
Strafverfahren nach 299 II. Thls. zusteht, vorzunehmen. Zugleich erm&chtige Ich Meinen 
Justizminister, die von ihm beantragte Instruction uber das Verfahren bei Hausdurchsuchun - 
gen, die Ich zur genehmigenden Kenntniss nehme, zu erlassen.” 

Wvans Jfoseph m. p. 

Schmerling m. p. 


Beilage zu Nr* 2* 

Instruction iiber das Verfahren bei Hausdurchsućhungen. 


Die von Seiner Maje stat allerhdchst genehmigten Bestimmungen uber die Vornahme von 
Hausdurchsućhungen uierden allen Gerichtsbehdrden zur Wissenschaft und strengsten Dar - 
nachachtung kundgegeben. Sie haben bei schvverer Veranhvortung jedeš tmllkiirliche Ein - 
schreiten zu vermeiden und eine Hausdurchsuchung nur dann vorzunehmen, wenn dieselbe 
durch die erhobenen Vmstande der That und die Verhattnisse des Beschuldigten gesetzlich 
gerechtfertigt werden kann. 

Unter dieser Voraussetzung ist die Hausdurchsuchung auch von den Sicherheitsbehorden 
im Namen des Strafgerichtes ohne dessen besondere Ermachtigung vorzunehmen: 

1. Im Falte der Verfolgung auf frischer That. 

2. Wenn die Hausdurchsuchung in einem Gost- oder anderen offentlichen Hause vor¬ 
zunehmen ist, dessen Eigenschaft den Verdacht gegen Einzelne entfemt, oder in einem Hause, 
dessen Eigenthumer, oder in einer JVohnung, deren Inhaber selbst die Vornahme der Haus¬ 
durchsuchung verlangt. 

3. Wenn eine nahe oder doch mehrere entfernte Anzeigungen vorliegen, welche die 
Wahrscheinlichkeit begrunden, dass in diesem Hause der Thater eines Verbrechens sich auf- 
hatte, oder dass in demselben Werkzeuge des Verbrechens oder von demselben herruhrende 
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3. Prikaz ministerotva livanjskih poslovah od 14h listopada 1849. 


ako stanovnik, o kom se radi, uživa i bez toga herdjavi glas, tako da se može očekivati 
od njega zločinstvo, radi koga je okrivljen , ili podpomaganje zločinstvah ili sakrivenje 
tudjega dobra. 

4. Kada je potrebito radi koristi kaznenoga pravosudja premetnuti kuću, i to 
navlastito u sijed izpovjedi najmanje od jednoga vjerodostojnoga svjedoka ili u djed 
izrečenoga po činitelju ili kome sukrivcu pred vlastju sigurnosti priznanja. 

U svim ovim slučajima (zgodama) treba navesti razloge, koji daju povod kućnom 
premetanju i ovo opravdavaju, u spisima, koji se imaju priobćiti kaznenomu sudu. 

Svako premetanje kuće treba poduzeti u pribitnosti domaćine ili, ako to 
moguće nebi bilo, u pribitnosti drugih ukućanah, po okolnostima takodjer u pri- 
bitju okrivljenika pristojno i sa svom pozornostju, da glas okrivljenika i stanovnikah 
kuće tako malo štete terpi, koliko je samo moguće , i da se kućni mir više nepa¬ 
re meti , nego samo koliko je neobhodno potrebito za uzderžanje obće sigurnosti i za 
izpunjenje na to smjerajućih službenih dužnostih. 

Kućno premetanje ima naći svoje ograničenje u istoj sversi svojoj, i zato 
nesmije na nikoji način dalje protegnuto biti, nego na preiskanje onih predmetah i 
činah , koji su u savezu sa zločinstvom, koje se ima iztražiti. Ako se n. p. radi 
samo o pronadjenju orudja, kojim je počinjeno zločinstvo. to se nehnaju iztra- 
živati i uzaptiti papiri i listovnine. 

U poduzetju premetanja kućnoga treba imaocu stana pokazati pismeno ovla- 
stjenje činovniku ili odftslanika vlasti na to poduzetje i, ako se ništa sumnjivoga 
našlo nije, verhu toga treba onomu, koga se tiče, na njegovo zahtjevanje izdati 
službenu svjedočbu.. 

3* 

Prikaz ministerstva izvanjskih poslovah od 19. listopada 1849, 

izdan za cjelu carevinu, 

kojim se obznanjuje, da su se Apstria i Pruska pogodile o zamjeni tom primanju 
svojih pervobitnih dcržavnlh prinadležnikah, u koliko ovi vee neprlnadleie drugoj 

derzavi* 

Vlade carska austrianska i kraljevska pruska dogovoriše se kroz ministerska iz- 
javljenja od 2. i dotično od 30. rujna t. g. u Berlinu izmjenjena, da će u buduće u 
odnošajima medju Austriom i Pruskom uzderžavati to načelo, da svaka od ovih dviuh 
deržavah na predlog druge ima dotle natrag primati svoje pervobitne prinadlež- 
nike, ako su i po domaćim zakonima izgubili tu deržavnu prinadležnost, dok nisu 
postali prinadležnicim ove druge deržave polag njezinih vlastitih domaćih zakonah. 

SChvrarzenberg s. r. 
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Gegevstdnde aufbehalten oder verborgen seien; besonders, wenn der Betvohner, um den es 
sich handelt, ohnehin schlechten Leumundes ist , so dass man sidi von ihm des angeschuldeten 
Verbrechens oder der Begunstigung von Verbrechen oder der Verhehlung cntzogenen fremden 
Gutes i'ersehen kanu . . 

4. Wenn insbesondere die Aussage mindestens Eines glaubtviirdigen Zeugen oder das, 
vor der Sicherheitsbehdrde abgelegte, Gestdndniss des Thaiers oder eines Mitschuldigen die 
Hausdurchsuchung im Interesse der Strafrechtspflege nothivendig macht . 

In allen diesen Fallen sind die Griinde , tvelche die Hausdurdisudiung veranlassen und 
reditfertigen , in den dem Strafgerichte mitzutheilenden Acten zu constatiren. 

Jede Hausdurdisuchung ist in Gegentvart des Hausvaters , oder , tvenn diess nicht thun- 
iidi ist, in Gegentvart anderer Hausgenossen } nach Umstanden audi im Beisein des Ange - 
schuldigten mit Anstand und mit aller Vorsicht vorzunehmen , dass der Ruf des Beschuldigten 
und der Hausbetvohner so tvenig als mdglich leide , und die hdusliche Buhe nicht mehr gestort 
tcerde, als zur Erhaltung der allgemeinen Sicherheit und zur Erfullung der darauf abzielen- 
den Amtspflichten unvermeidlich ist . 

Die Hausdurchsuchung hat jedenfalls in ihrem Ztvecke ihre Begrdnzung zu finden, und 
darf daher in keinem Falle weiter ausgedehnt iverden, als auf die Erforschung derjenigen Gc- 
genstdnde und Thatsachen , tvelche mit dem zu untersuchenden Verbrechen im Zusummen - 
hange stehen . Handelt es sich z. B. nur um die Erforschung des MVerkzeuges, womit das 
Verbrechen verubt ttmrde , so ist die Durchsuchung und Beschlagnahme der Papiere und 
Briefschafien zu unterlassen . 

Dem Wohnungsinhaber ist bei VornaJnne der Hausdurchsuchung die schriftliche Er - 
mdchtigung des Beamten oder Abgeordneten der Obrigkeit zu dieser Vornuhme vorzuweisen 
und , fališ nichts Verddchtiges vorgefunden ivurde. ist dem Betheiligten auf sein Verlangen 
vin Amtszeugniss hieruber avszustellen. 

3. 

Erlass des Ministeriums der austvartigen Angelegenheiten vom 

19. October 1849, 

voirksam f&r den gan*en Umfang des Reickes , 

svodurch ein Uebereinkotnmen zudschen Oesterreieh und JPreussen tvegen gegenseitiger 
Uebernahme ihrer ursprunglichen StaatsangehSrtgen kundgemacht urird , insotneit die - 
selben noch nicht dem andem Staate angehorig sind. 

Ztvischen der kaiserlich-osterreichischen und der kdniglich-preussischen Regierung ist, mit - 
telst zu Berlin ausgetvechselter Ministerial-Erklarungen vom 2. und resp. 30. September d . J. y 
das Uebereinkommen getroffen tvorden, kiinflighin in dem Verhaltnisse ztvischen Oesterreieh und 
Preussen den Grundsatz antvenden zu lassen, dass jeder der beitfen Staaten seine urspriing- 
lichen Angehorig en, auch tvenn sie die se Staaisangehorigkeit nach der inldndischen Gesetz - 
gebung verloren haben, auf Antrag des anderen Staates so lange tvieder zu iibemehmen habe, 
als sie nicht diesem anderen Staate nach dessen eigenen inneren Gesetzen angehorig getvor - 
<den sind. 

Schtcarzenberg m. p. 
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Izda u i v a z p o s 1 a n na 10. studenoga 1849. 

Pregled saderž^jat Sirana« 

Br. 4. Prikaz ministerstva financie od 5. listopada 1849, kojim se ureduje dužnost narodne straže 

u obziru pečata (biljega, bula).„... 6 

Br. 5. N^jvisja vojena zapovjed Njegovoga Carskoga Veličanstva od 16. listopada 1849, kojom po- 
čemši od 1. studenoga 1849 naredjuje se novo razdjeljenje vojske na vojnička zapovjed- 

ničtva i vojničke korove (korpuse), i ojednostručenje vojničkoga upravljanja . .. 7 

Br. 6. Prikaz ministerstva financie od 20. listopada 1849, kojim se naredjigu nove odredbe carinske 

i tridesetničke tarife, koje imaju stupiti u život počemši od 16. studenoga 1849 . 8 

Br. 7. Prikaz ministerstva unutrašnjih poslovah od 21. listopada 1849, kojim se bliže opredjeljuju 
postojeći propisi o oslohodjenju poštarslvih kućah od vojničkoga konakovanja i poštarskih 

incštarah (postmajstorah) od davanja preprege. 9 

Br. 8. Prikaz ministerstva pravosudja od 22. listopada 1849, kojim §. 5. privremenoga propisa 
od 21. kolovoza 1848 o krugu djelovanja ministerstva pravosudja radi predavanja poslovnih 

pokazali proteže se i na poslovne pokaže dohodnih sudovah. — 

Br. 9. Prikaz ministerstva rata od 24. listopada 1849, kojim se uredjuje buduće obavljanje (od- 

pravljanje) vojničko-upravnih i pravosudnih poslovah. 10 

Br. 10. Prikaz ministerstva pravosudja od 27. listopada 1849, kojim se izjavljuje, da suukinuti 
zakonski propisi radi preduziiuanja poravnitoljnih pokusenjah verhu sudbenih tužbah koje 

su podignute pri (njegda) poglavarstvenih gospodarskih uredah. — 

Br. 11. Prikaz ministerstva pravosudja od 29. listopada 1849, kojim u objašnjenju već postojećih 
zakonskih propisah izjavljuje se, da oni učenici, koji su izučili pravoslovne i deržavoz- 
nanslvene nauke uključivo do školske godine 1849, imaju hiti pušteni u sudačko - službenu 
vježbu (praktiku) ili na izpit od slušateljah (auskullantah) samo posije četirigodišnjega tra¬ 
janja njihovih pravoslovnih i deržavoznanstvenih naukah. 11 
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AV. 4. Erlass des Pinanzministeriums vom 5. Ociober 1849, modurch die Stđmpelpflichtigkeit der National • 
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4. 

Prikaz ministerstva financie od 5. listopada 1849, 

na sve komorske đohođne uprave, 

kojim •• uredjuj« duinost narodne straže u obzira pečata (biljega, bula)« 

Verhu učinjenoga pitanja u obziru na pecatnu (bulanu) dužnost narodne straže, 
izavljuje se komorskoj dohodnoj upravi, s povratjenjem prilogah, što sijedi: 

Orudja (organi), kojima je povjereno vodjenje poslovah narodne straže, imaju 
se smatrati u obziru na pcčatne podatke za predana pisma, dopise i izdavke, kao 
javne oblasti i zavodi, i u tom poslu imaju se na narodnu stražu podpuno obratiti 
(namjeniti) ođredjenja §a 81a br. 1,5 i 6 biljegovnog i taksnog zakona; odtud sijedi: 

a) da sva pisma, koja dolaze od kojega suelana narodne straže kao od takvoga, 
ili od pojedinih narodnih stražah u poslovima službe na upravno vjeće narodne 
straže, ili na druga orudja kojima je povjereno vodjenje poslovah narodne 
straže; dalje 

b) sva pretresanja, koja bivaju kod narodnih stražah, i medju ovima i drugim ja¬ 
vnim oblastima, u izveršivanju odredjenoga njima kruga djelovanja, skupa s 
priloženim službenim prepisima, za tim 

t) spisi narodne straže, koji se odpravljaju na osebne osobe, a tiču se službe, imaju 
uživati oslobodjcnje od biljega (pečata, bula) izrečeno u zakonu o biljegu i taksah. 
Budući pak narodna straža nije od dcržavne blagajne snabdjeveni (plaćeni) 
zavod, to se povlastica slobode od biljega netnože protegnuti na nikoji drugi slučaj, 
nego samo na gorinavedene; i zato biljegu (pečatu, bulu) podložna su sva pisma, koja 
se ne tiču upravo kori sti službe, pa su upravljena na taj zavod, skupa s prepisima 
i prilozima, zatim pisma osobnoga (privatnoga) prava izdana od narodne straže i 
njezinih orudjah, kao n. p. u poslovima nabavljcnja, dalje sudbena zastupanja narodne 
straže, sačinjenja pogodbah i ostala. 

Osobito pako podleže biljegu (pečatu) i namire (kvitte) verhu prcdplatjanja nova- 
cah, plaćali i t. d. izdane od pojedinih narodnih stražah ili od pojedinih narodnih stražarah. 

U koliko su prie ovoga prikaza u postupanju s takovim pismima učinjene pogr¬ 
ješke od biljega, radi toga neima se nikakova tužba podići. 


Krauss s. r. 
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Erlas« den Finanzmminteriums mm . 5 . October 1849, 

an sđmmtliche Cameral-GefđtUn-Verteultungen , 

tvodurch die StampelpflichUgkeit der Nationalgarde geregelt u>ird. 

Ueber die gestelUe Anfrage in Betreff der Siđtnpelpflichtigkeit der Nationalgarde wird 
der Cameral-Gefallen- Vermaltung, unter Riickschluss der BeUagen , Folgendes bedeutet: 

Die mit der Leitung der Nationalgarđe-Angelegenheiten beauftragten Organe sind be- 
zuglich avf die Stampelabgabe rucksichtlich der Eingaben, Corresjiondenzen und Ausfer- 
tigungen, wie dffentliche Behorden und Anstalten zu behandeln , und es finden in dieser Be- 
ziehung die Bestimmungen des 81, Z. 1, 5 und 6 des Stampel- und Taxgesetzes auf die 
Nationalgarde volle Ameendung; daraus folgt: 

a) dass alte Eingaben, welche von einem Miigliede der Nationalgarde in seiner Eigen- 
schaft als Garde, oder von einzelnen Nationalgarde-Korpern in AngelegenheUen des 
Dienstea an den Nationalgarde- Vericaltungsrath, oder an andere , mit der Leitung 
der Nationalgarđe-Angelegenheiten betraute , Organe gerirhtet teerden; ferner 

b) alle Verhandlungen, welche bei den Nationalgarde-Korpern , und zwischen diesen und 
anderen bffentlichen Behorden in Avsiibung der ihnen eingeriiutnten Amtsudrksam- 
keit stattfinden , nebst den beigelegten Amtsabsehriften: danu 

c) die an Privatpersonen gerichteten t den Dienst betreffenden Ausfertigungen der Na¬ 
tionalgarde die in dem Stampel- und Tajrgesesetze ausgedruckte Stđmpelfreiheit za 
geniessen haben . 

Nachdem aber die Nationalgarde kein vom Staatsschatze dotirles Institut ist, so kana 
sich die Begiinstigung der Stđmpelfreiheit auch auf keine weiteven als die eben angedeuteten 
Falle erstrecken, und es tritt bei allen, nicht lediglich das Interesse des Dienstes betreffendeu 
Eingaben an dieses Institut, sammt Abschriften und BeUagen, dann bei der von der Na¬ 
tionalgarde und ihren Organen vorgenommenen Ausstellung von privatrechtlichen Urkunden 
s- B. in Lieferungs-Geschaften, ferner bei gerichtlichcn Vertretungen der Garde, bei Con- 
tracts-AbscMussen u. dgl. die Slampelpflicht ein. 

Insbesonders sind auch die von einzelnen Nationalgarde-Korpern oder einzelnen 
Garden ausgestellten Quittungen uber Geldvorschiisse, Lohnungen, Gehalte u . dgl . stampel- 
pflichtig . 

In so fem vor die s em Erlasse, in der Behandlung von derlei Sehriften, Stampel- 
gebrechen vorgekommen sind, ist hiertvegen kein Anstand zu erheben . 

Mirauss m. p. 


2 * 
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5. 

Najvisja vojena zapovjed Njegovoga Carskoga Veličanstva od 16. listo¬ 
pada 1849, 

izdana za cjelu carevinu , 

kojom počemši od !• studenoga ISU narertjuje se novo razdjeljenje vojske na 
vojnička zapovjedničtva i vojničke korove (korpuse), i ojednostručenje vojničkoga 

upravljanja, 

Buduć da je došlo vreme, dati cjeloj vojsci za budućnost ono ustrojenje, koje će 
nju u njezinom višjem razdjeljenju uzderžati na onom stepenu (stupnju) pripravnosti, 
koja je kadra stalno utemeljiti unutarnju i izvanjsku sigurnost Mojih narodah, kao i 
prestolja, to nalazim za službi shodno, počemši od početka vojničke godine, dakle 
od 1. studenoga ove godine, već od duže vremena stranom postojeće razdjeljenje 
vojske na korove (korpuse) podići na obće pravilo i radi ojednostručenja njezinoga 
vodjenja, osim krunovinah stojećih pod Banom, razdjeliti nju u četiri velika vojena 
zapovjedničtva. 

Ova vojena zapovjedničtva imat će svoje glavne stanove: 

1. vojeno zapovjedništvo u Beču, 


2. » 

99 

„ Veroni, 

3. „ 

99 

„ Budimu, 

4. * 

99 

„ Lavovu, a u svome vojničkom okrugu imat će 


sljedeće krunovine: 

1. Vojeno zapovjedničtvo: Oesku, Moravsku, Slczku, nadvojvodovinu Austrij¬ 
sku, Solnograd, Štajersku, sjevernu Tirolsku i Forarlberg. 

2. Vojeno zapoijedničtvo: pokrajine lombarđo-mljetačke, Ilirsku i južnu Tirolsku. 

3. Vojeno zapOvjedničtvo: Ugarsku i Erdelj. 

4. Vojeno zapovjedničtvo: Galiciu i Bukovinu. 

Sto se tiče vojenih korovah (korpusah), za sada ih naredjujem četernaest. 

Dalje što se tiče vojničkoga upravljanja u obće, to je Moja ozbiljna volja, 
postići u njemu unapredak najveće ojednostručenje. No budući da će k tomu po¬ 
trebite biti obširnie predugotovne naredbe, to naredjujem za sada, da gorinavedena 
vojena zapovjedničtva imaju biti podjeljena na upraviteljne vojničke srezove (kotare), 
koji će biti podčinjeni u čisto vojničkom obziru dotičnim vojenim ili korovnim (kor- 
pusnim) zapovjednicima, a u upraviteljnom obziru upravo ratnom ministerstvu, radi 
česa i dosadašnja glavna zapovjedničtva (Generalkommandc) a tako i već postojeća 
vojnička zapovjedničtva imaju se zvati od sada obćcnitim nazivanjem „zemaljska 
vojnička zapovj edničtva”®). 


*) Prispodobi i niže pod br. 9. sljedeći prikaz minislerstva rala od 24. listopada 1849. 
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5 . 

Allerhochster Armee - Hefehl Seiner Majentat des Kaisers vom 

16. Oclober 1849, 

i oirksum [Sr daš gan%e Kaiserthum , 

wodui % ch 9 vom I« IVovembei • 18A9 angefangen , eine netie Eintheilung der Armee tn 
Armee-Contmanden und Armee-Corps und eine Vereinfaehung der M Hitar* 
Admintstration angeordnet wird. 

Da nunmchr der Zeitpunkt gekommen ist, der gesammten Armee fiir die Zukunft eine 
Organisation zu geben, die sie in ihrer hoheren Eintheilung auf jenen Grad der Schlagfertig- 
keit erhdlt, wclche die innere und iiussere Sicherheit Meiner Volker, so wie des Thrones 
dauernd zu begrunden geeignet ist, so finde Ich des Dienstes , mit Beginn des Militarjahres, 
somit vom 1, November dieses Jahres angefangen, die schon seit langerer Zeit theihveise 
bestandene Eintheilung der Armee in Corps zur allgemcinen Norm zu erheben und zur Ver- 
einfachung ihrer Fiihrung selbe mit Ausnahme der unter den Banus stehendcn Kronldnder, in 
vier grosse Armee- Commanden zu vertheilen. 

Diese Armee-Commanden werden ihre Hauptguartiere: 

Dos 1 . Armec-Commando in Wien, 


2 . 

n 

„ Verona, 

3. 


» Ofen, 

4. 

r> 

„ Lemberg und in ihrem milUdrischen Bereiche 


folgende Kronldnder habcn: 

1. Armce-Commando: Bdhmen, Mahren, Schlesien, Erzherzogthum Oesterreich, Salzburg, 

Steiermark, Nordtirol und Vorarlberg. 

2. Armee-Commando: die lombardisch-venetianischen Staaten, Illirien und Sudtirol • 

3. Armee-Commando : Ungam und Siebenbiirgen . 

Armee -Commando: GaJizien und die Bukowina. 

Was die Armee-Corps betrifft, so finde Ich dieselben dermalen auf die Zahl von vierzehn 
Corps festzusetzen. 

Was ferners die Militdr-Admintstration im Allgemeinen betrifft, so ist es Mein ernster 
Wille, in selber in der Folge die hochste Vereinfaehung zu erzielen. Da jedoch hierzu um- 
fassendcre Vorbereitungsmassregeln nothig wcrden, so finde Ich furjetzt zu bestimmen, dass 
die obigen Armee- Commanden in administrative Militurbezirke einzutheilen sind, tnelche in rein 
militđrischer Beziehung den bctreffenden Armee- odcr Corps-Commandanten, in administrativer 
Beziehung aber direcle dem Kriegsministerium unterstehen, tvesshalb auch die bisherigen Gene- 
ral-Commanden von nun an, gleich den schon bestehenden Militdr-Commanden mit dem gemein - 
samen Namen »Landes-Milit dr- C ommanderi” zu benennen sind*). 

*) Vcrgleiche auch den unlen in Nr. 9 fvfgenden Erlašš des Kriegsministeriums vom 34. Ocfober i849. 
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6. Prikaz miaisterfilva flnancic ođ 20. liaiopada 1A40. 


U sijed toga imaju postojati u buduće sljedeća zemaljska vojnička zapovjedništva : 
U 1. vojenom zapovjedništvu: 

U Beču za dolnju Austriu. 

„ Linču za gornju Austriu i Solnograđ. 

Brnu za Moravsku. 

„ Tropavi za Slezku, 

„ Pragu za Cesku, 

V 

,, Gradcu za Štajersku, 

„ Inšpruku za Tirolsku. 

U 2. vojenom za povj cdničtvu: 

U Ljubljani za Ilirsku, 

„ Terstu za Primorje, 

„ Veroni za Mljetačku, 

„ Milanu za Lombardiu. 

U 3. vojenom zapovjedništvu: 

U Budiinu za Ugarsku. 

„ Temešvaru za Banat, 

„ Sibinju za Grdelj. 

U 4. vojenom zapovjedništvu: 

U Krakovu i Lavovu za Galiciu, 

„ Cernovicu za Bukovinu. 

Franjo Josip >. r. 

6 . 

Prikaz ministerstva financie od 20. listopada 1849, 

na sva zemaljska predsjedništva i komorske dohođne uprave, 

kojim se naredjuju nove odredbe carinske i tridesetničke tarife« koje imaju stupiti 

u život pocemsi od to* studenoga f§09». 

Počemši od 16. studenoga 1849 stupit će u život sljedeće odredbe carinske i 
tridesetničke tarife: 

Ilovača (prosta ilovača i zemlja za cigle praviti) i lapor, zatim japno (kreč, 
klak) i sadra, nesam lje vene i nesažgane (neizpečene) imaju bit proste od uvozarinc 
i izvozarine carinske i tridesetničke kako u tergovini s inozemstvom i s carinskim 
izključnicama tako i u tergovini preko medjucarinskih liniah. 

Kreč i sadra, samljevene ili sažgane (izpečene), proste su od carinske i tri¬ 
desetničke daće samo u domaćoj tergovini; u tergovini s inozemstvom i s carinskim 
izključnicama plaćati će se od njih uvozarine 1 kr. a izvozarine V* kr. od stotnice 
nečisto (sporko). 

Carinsko postupanje s ovim predmetima može poduzimati svaki pomoćni ca¬ 
rinski ured. Komorske zemaljske oblasti ovlaštjuju se, odrediti težine odsjekom« 
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Hiernuch habcn kunftighin folgende Landes-Militar-Commanden zu bestchen: 

lm 1 . Armee-Commando: 

Zu Wien fur Niederdsterreich , 

„ Linz fur Oberdsterreich und Safzburg , 

Brunu fur Mdhren , 

„ Troppau fur Schlesien , 

•, l¥a <7 /2r Bdhmen, 

„ Gr a/s /2r Steiermark , 

„ Inn8bruck fur Tirol 

Im 2. Armee-Commando: 

Zu Laibach fur Ulirien , 

„ Triest fur dao Kustenland , 

•. Verona fur dao Venetianische , 

„ Mailand fur die Lombardie . 

/m 3. Arm ee-Commando: 

Zu Ofen fur Ungarn , 

„ Temesear furs Banat , 

„ Hermannstadt fur Siebenbiirgen. 

Im 4. Armee-Commando: 

Zu Krakau und Lemberg fur Galizien , 

„ Czernountz ftir die Bukotvina. 

Franz Joseph m. p. 

6. 

Erlass des Finamministeriums vom 20. Oetober 18H9, 

an sdmmttieke L&nder-Prasidien und Cameral-Gefdllen-Verwaltungen, 

tooduvch neue Zoll- und Dreissigst-Tarifđ-Bestimmungen verordnet werden 9 welche vom 
16. November 1899 an in 1 Virksamkeit zu treten habcn* 

Vom 16. November 1899 angefangen treten folgende Zoll- und Drcissigst- Tarifs-Bestim- 
mungen in IVirksamkeit: 

Lchm (gemeine Thon- und Ziegelerde) und Mcrgel , cfann #fa/& iiurf Ggps, ungematen 
und ungebrannt, sind soteohl im Verkehre mit dem Austande und den ZoUausschlussen als 
im Verkehre iiber die Zunschenzoll-IAnie in der Ein- und Auofuhr zoll- und dreisoigstfrei 
zu behandeln. 

Kalk und Ggps , gemalen oder gcbrannt y gcniessen die Zoll- und Dreissigstbcfreiung 
nur iin Zivischenvcrkchrc; im Verkehre mit dem Austande und den Zollausschliissen unter- 
liegen sie in der Einfuhr dem Zotle von 1 kr. und in der Ausfuhr dem Zolle von */% kr. 
fur den Zentner Sporco . 

Die Zollbehandlung steht jedem Hilfszollamle zu . Die Cameral-Landesbehorden tverden 
ermiichtiget D u r eh srh n i ttsgcvi ch te zu brst inim cn y nach wclrhrn die Fuhr , die Kubikklafter 
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7. Prikaz miiiislerslva unutrašnjih poslovali od 21. listopadu I8'|9. 


po kojih će se moći uzimati u carinanje voz, kubićki tat ili u obćc jedinstvo 
mjere ovih predmetah, u kojoj obično dolaze u.tergovini. Kada potrebito čine 
mjestne okolnosti, moći će ove oblasti takodjer dopustiti, da ovi predmeti pod 
primjerenom pažnjom i na pobočnih putih prekorače carinsku liniu, kada se to 
prie objavi pri najbližnjem carinskom uredu, i kada se u svakom takovom slučaju 
ti putovi naznače. 

Krauss s. r. 


7. ' 

Prikaz ministerstva unutrašnjih poslovah od 21. listopada 1849, 

na sve zemaljske načelnike, 

kojim se bliže opredjeljuju postojeći propisi o oslobodjenju postarskih kucah od 
vojničkoga konakovanja i postarskih meštarah (postmajstorah) od davanja preprege. 

Povodom ovdje dogodivšega se pretresa, u kom se radilo o pitanju, da li je 
ministerski prikaz od 15. sječnja o. g. kakovu promjenu učinio naredbi dvorske 
pisarnice od 16. ožujka 1841 br. 4109°°) po kojoj su poštarski meštri dužni 
primati vojnike na konak i davati preprege, naredjuje se u sporazumljenju s mi- 
nisterstvom tergovine, obertnosti i javnih gradjevinah, kako sijedi: 

1. Oslobodjcnjc postarskih kucah od vojničkoga konakovanja ima se ograničiti 
samo na ona mjesta, koja su potrebita za odpravljanjc poštarske službe, naime na 
pisarnicu i na poštarsku štalu, po čemu prestaje iznimka izrečena u navedenom 
prikazu dvorske pisarnice što se tiče postmajstorskoga stana. 

2. Ova naredba proteže se i na c. k. skupljaoce poštovnih pisamab (poslanicah). 

3. Poštarski meštri opraštaju se od davanja prepregah samo glede onih konjah, 
koje su uvjek deržati dužni radi poštarske službe. A što se tiče onih konjah, koje 
derže za svoju vlastitu potrebu ili radi vodjenja gospodarstva, ali drugoga kojega posla, 
za takove dužni su davati prepregu. 

Baeli s. r. 


8 . 

Naredba ministerstva pravosudja od 22. listopada 1849, 

na verhovni dohodni (porezni) sud i na sve visje dohodne (porezne) sudove, za sve one krunovine, u 
kojima ima zakonnu moć kazneni zakon verhu dohodniii prestupljenjah od 11. serpnja 1835, 

kojom $• ft. privremenoga propisa od St. kolovoza I8t§ o krugu djelovanja mini¬ 
sterstva pravosudja radi predavanja poslovnih pokazah proteže se i na poslovne 

pokaže dohodnih sudovah. 

Za ukinuti dvojbe, koje su uzbudjene od strane višjega dohodnoga suda 
za Tirolsku i Forarlbergsku izvjestjem od 19. serpnja o. g. br. 67 verhu kruga 


*) V. ovaj isti pod br. 88. naknadnog svezka ovoga zakonskoga lista. 

**) V. ovu istu u sbirci političkih zakonah i odredbah, u svezku 09 jia strani 98 i sljedećih. 
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7. Erlass des Ministeriums des Inncrn vom Zl. October IS49. 


<) 


oder uberhaupt die Masseinheit dieser Gegenst&nde, in der sie im Verkehre vorzukonimen 
pflegen , in VerzoUung genommen zoerden durfen. Auch konnen sie dort, t/'O Localver * 

hi'dtnissc es nothmendig machen, gestatten, dass diese Gegenstdnde gegen vorlđufige Erkld - 
rww <7 Aei tf*m nđchsten Zollamte und unier entsprechender Uebenmchung auf den ran Fali 
zu Fali zu bezeichnenden Nebemcegen die Zoll-Linie nbersvhreiten. 

tiraušM m. p. 


7. 

Erlass des Ministeriums des Innern vom 21. Octohei' 1849, 

an sđmmtUehe Lđnderchefs, 

tvomit die bestehenden Vorschriften uber die Befreiung der i*o*thauser mm der iffili- 
t&r-Bequartierung und der PostmcMer von der Vorspannsleistung ndher bestimmt 

Moerden • . 


Aus Anlass einer hier vorgekommenen Verhandlung, in tcelcher es sich um die Ft age 
handelte, ob die Hofkandei-Verordnung vom 16. Mdrz 1891, Z. 9109*), in Betreff der 
MUitdr-Beguartierungs- und Varspannsleistung der Postmeistcr durch die Bestimmungen des 
Ministerial-Brlasses vam 15. Janner d. J. eine Aenderung erleide, wird, im Einver- 
vehmen mit dem Ministerium fiir Harniel, Getverbe und dffentliche Bauten, Folgendes an - 
geordnet: 

1. Die Befreiung der Posth&user von der Militar-Beguartierung ist nur avf diejeni- 
gen Localitaten zu beschrdnken, welche zur Ausubung des Postdicnstes erforderlich sind, 
ndmlich auf die Amtskanzlei und den Postsiall, vsomach die in dem bezogenen Hofkanzlei - 
Erlasse ausgesprochene Ausnakme hinsicbtlich der IVohnung des Postmeisters entfdUt. 

2. Diese Bestimmung hat gleickmđssig auf die k. k. Postbriefsarnmler Anwendung. 

3. Eine Befreiung der Postmeister von der Vorspannsleistung findct nur riicksichtlivh 
fferjenigen Pferde Stati, die sie des Posidiensies tvegen jeweilig zu halten verpflichtet sind. 
Die Postmeister unterliegen dahcr der Verpflichtung zur Vorspannsleistung bezuglich jener 
Pferde, die sie sum eigenen Gebrauche 9 oder zum Wirthschafts - und andermeitigen Ge- 
schđftsbetriebe halten. 

Bach m. p. 


8 . 

Ertass des Justizministeriums vom 22. Octoher 1849, 

an dus obergte Gefdlhgeriekt und s&mmtlicke GefđlU-Obergerichte, toirhsam far ali* jene Kronl&nder, in uselehen 
das Strafgesei s Uber GefđUs-Vebertretungen vom ti. Juli 1825 in Rechtskraft steht , 

um* durch der $• 5 der provtsorisehen Vorschrift vom 21« August 1898 * uber den 
• Virkungskrets des Justizministeriums tvegen Erstattung der Geschdftsauswe(se , auch 
auf die Gesch&ftsaustveise der Gefdllsgeriehte ausgedehnt t vird. 

Zur Behebung der Ziveifel, trelche iiber die Anuiendung des 5 der provtsorisehen 
Vorschrift vom 21. August 1898 uber den Wirkungskreis des Justizministeriums hinsirhlich 


Siehe diesetbe in der Sammhtng der poliHsehen Geseine und Verordnungen , 69. Band, Seitc 98 u. ff. 
Siehe dentelben unter Nr. 88 deB Erganzungsbandes dteses Gesetsblattes. 

(Serb. croat.) 3 
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9. Prikaz ministerstva rata od 24. listopada 1849. 


djelovanja nrinisterstva pravosudja u obziru na predlaganje godišnjih poslovnih pokazah 
dohodnih sudovah, izjavljuje se od ministerstva pravosudja, da se propis napo¬ 
menutoga §. 5. svakako proteže i na poslovne pokaže dohodnih sudovah, zato 
da treba odustati od predavanja dosad običnih četvertnih (kvartalnih) pokazah, ali 
da se ništa promjenilo nije u obziru predlaganja godišnjih poslovnih pokazah ođre- 
djenih u najvišjem kabinetnom pismu od 14. travnja 1838 priobćenom s odlukom 
verhovnoga dohodnoga suda od 29. rujna iste godine br. 273, nego samo što se 
ovi pokaži mjesto verhovnoga dohodnoga suda pošiljati imaju ministerstvu pravosudja. 

Schmerling «. r. 


9. 

Prikaz ministerstva rata od 24. listopada 1849, 

izdan za svukoliku carevina, 

kojim se ure<Jjuje buduće obavljanje (odpravljanje) vejaičko-upravnlh i pravosud¬ 
nih poslovah. 

Njegovo Carsko Veličanstvo izvolilo je s najvišjom odlukom od 22. listopada 
o. g. u dodatku k vojenoj zapovjedi *) izdanoj verhu razdjeljenja c. k. vojinstva na 
vojske i vojene korove (korpuse) narediti u obziru na obavljanje (odpravljanje) 
upravnih i pravosudnih poslovah, da 

1- o sva glavna zapovjedničtva (Generalkommande), koja se od sada imaju zvati: 
zemaljska vojnička zapovjedničtva, kao takova imaju i nadalje obavljati (odpravljati) 
sve vojničko upravne i pravosudne poslove u svim zemljama, koje su im do sada 
pripadale, kako su i do sada, i da njima dakle podčinjena ostanu i 

2- o vojnička zapovjedničtva u nekojim mjestima već postojeća uprav tako, kako 
i do sada u obziru na sve njima povjerene poslove i to tako dugo, dok će se ure- 
djenje (ustrojenje) svih vojničkih zapovjedničtvah na drugi način uvesti moći. 

Svako od ovih zemaljskih vojničkih zapovjedničtvah dakle ima i nadalje po do¬ 
sadašnjih odredbah odpravljati poslove za sve čete i struke (branže), koje se nalaze 
u njegovom obsahu, spadale ove ma na koj-god vojeni kor (korpus). 

Gyulai s. r. 

10 . 

Prikaz ministerstva pravosudja od 27 . listopada 1849, 

za Austriu nad i pod Ensorn, Solnograd, Češku, Moravsku, Šlezku, Galici u, Bukovinu, Štajersku, Korušku, 

Krainsku, Terst, Istriu, Goricu i Gradišku, 

kojim ne izjavljuje* da su ukinuti zakonski propisi radi pr oduzimanja poravnitelj- 
nih pokusenjah verhu sudbenih tužbah koje su podignute pri (njegda) poglavarstvo« 

nih gospodarskih uredah« 

Povodom upitanja galičkoga pozovnoga (prizivnoga) suda izjavljuje mini- 
sterstvo pravosudja u sporazumljenju s ministerstvom unutrašnjih poslovah * da 


# ) Vidi ju gori pod 1ir. 5. 
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der Vorlcgung der j&hrlichen Gcschđflsaustecise der Ocf&Usgerichte von Štite det Gefalls- 
Obcrgerichtes fur Tirol und Vorarlberg mit Berickt vom 19. Juli d. J., Z. 67, erregt tourden, 
win! von dem Justizministerium erklđrt, date die Vorechrift deo enođhnten 5 allerdmgs 
auch auf die Geschaftsausweise der GefSllsgerichte anzutocnden iet, daier e» von Brotattung 
der bieher ublichen Quartalsaustoeise eein Abkotnmen hat, dber hinsichtlich der Vorlcgung der, 
durch dao, mit Decret des obersten Gefallsgerichtes vom 29. September 1838, Z. 273, mitge- 
theiHc, allerhochste Kabinetsschretbcn vom 14. April deseelben Jahres angeordneten JaJires- 
GeachSfteausmeise keine Aenderung eingetreten ist, als dass dicselben, stati dem obersten 
Gef&Usgerichte, dem Justizministerium einsusenden sind. 

Sehmerttng m. p. 

9. 

Eriass des Kriegsministeriums vom 24. Oetober 1849, 

virksam fdr den gannen Vmfang des Kaisertkums, 

i coduvch die kunftige Besorgung der Biliiar-Vermaltungs- und Justi*-Geschafte 

geregelt wird • 

Seine Maje sidi der Kaiser haben, mit allerhdchsier Entschliessung vom 22. Oetober 
d. J., im Nachhange zu dem, tregen Eintheilung des k. k. Heeres in Armeen und 
Armee * Corps , erlassenen Armeebefehle *) in Bezug auf die Besorgung der Veruial- 
tungs- und Justiz-Geschafte anzuordnen geruht, dass: 

1 . gesammte Gencral-Commanden, welche von nun an den Titel: Landes-Militar-Com- 
tnanden zu fuhren haben , als solche auch fortan alle Militar- Vencaltungs- und Justiz-Ge- 
mehafte in dem ganzen ihnen bisher zugeiciesenen Ldnder-Complexe so wie bisher fori zu 
besorgen haben, und dass ihnen somit auch 

2. in so lange, bis die Organisirung aller Militar-Commandcn in einer andern Ari 
stattfinden kann , die in einigen Orten schon bestehenden derlei Militar-Commandcn eben so wie 
bisher in Bezug auf alle ihnen ubertragenen Geschafte untergeordnet bleiben. 

Jedeš dieser Landes-Militar-Commanden hat daher die Geschafte fur alle in seinem 
Bayon befindlichen Truppen und Branchen , selbe mogen zu was immer fur einem Armee-Corps 
g eh dren, fortan nach den bisherigen Bestimmungen zu besorgen . 

Offulat m. p. 


10 . 

Eriass des Justisministeriums vom 27. Oetober 1849, 

fUr Oesterreieh ob und unter der Bnns, SaMurg, Bćhmen, M&hrea , Schlesien, Galitien, Bukovina, Stciermark, 

Karnthen , Krain , Triest, lstrien, G6r% und Gradiška, 

ujo durch erklart wird , dass die gesetzlichen Vorschriften , tvegen der Vornahme von 
Verglcichsversuehen uber die 9 bei den (ehemals) obrigkeitlichen Wirthschaftsamtem* 
eingeleiteten gerichilichen Blagen ausser I Virksamkeit geseizt seien « 


Aus Anlass einer Anfrage des galizischen Appellalionsgerichies wird von dem Justizmi- 
nisierium , einverstandlich mit dem Minislerium des Innem erklart , dass durch die , mit dem 


*) Siehe denselben oben in JVr. 5. 


3 # 
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11. Prikaz ministarstva pravosudja od 29. listopada 1849. 


su u sijed ukinutoga poveljom od 7. rujna 1848 podaničtva i odnošenja od vlastne zaštite 
izgubili moć svi zakonski propisi, po kojih radi toga odnošenja imalo se pokušati 
priateljsko (dobrovoljno) poravnanje pri poglavarstvenih gospodarskih uredah prie, 
nego što se primila koja sudbena tužba. 

Schmerllng •. r . 


11 . 

Prikaz ministerstva pravosudja od 29. listopada 1849, 

izdan za sve krunovinc esim Ugarske, Erdelja. Hervatske, Slavonie, vojničke krajne i lombarđo-mljelačke 

kraljevine, 

kojim u objašnjenju već postojećih zakonskih propisah izjavljuje se, da oni učenici« 
koji su izučili pravoslovne i deržavoznanstvene nauke uključivo do skolske godine 
imaju biti pusteni u sudačko-službenu vježbu (praktiku) ili na izplt od slu- 
satcljnh (auskuUantah) samo posije četirigodisnjega trajanja njihovih pravoslov¬ 
nih i đeržavoznanstvenili naukah« 

Za riešiti više putah dogodivše se dvojbe i upitanja, koliko godinah imaju 
učenici pravoslovnih i deržavoznanstvenih naukah polag dosadašnjih zakonah učiti 
se ovim naukama, za moći biti pušteni u sudačko-službenu vježbu ili na sada jošte 
postojeći izpit od slušateljah, ministarstvo pravosudja nahodi za dobro u sporazum- 
ljenju s ministerstvom javnoga naučenja izjasniti da do sveršetka školske go¬ 
dine 1849 nikakova promjena učinjena nije u postojećih propisih verhu trajanja 
pravoslovnih i deržavoznanstvenih naukah, nego samo je dopušteno učenicima toga, 
kao i sviuh ostalih znanstvenih odsjekah po načelu slobode učenja primljenom jur 
u školskim godinama 1848 i 1849, slušati ove struke naukah onim redom, kojim 
hoće, i od onih javnih ili osehnih učiteljah, koje sebi sami izaberu. Učenici dakle, 
koji uključivo do školske godine 1849 sveršiše pravoslovne i deržavoznanstvene 
nauke, mogu samo tada biti pušteni u sudačko-službenu vježbu ili na izpit od 
slušateljah, ako mogu dokazati izpitnim ili polaznim (pohodnim) svjedočanstvima, 
da su kroz četiri godine učili nauke pravoslovne i deržavoznanstvene i da su slušali 
sve one naučne predmete, koji su do sada činili obvezne učenja struke pravoslovnoga 
i deržavoznanstvenoga naučnoga odsjeka. 

Za one učenike, koji će počemši od školske godine 1849-50 učiti pravoslovne i 
deržavoznanstvene nauke, što se tiče njihovoga puštenja na sv&koverstne đeržavne 
izpite tako i u sudačko-službenu vježbu, valja odredba §-a 2. „sveobćih naredbah 
verhu učenja pravoslovno-deržavoznanstvenoga, Iječbeno-vidarskoga (ranarskoga) i 
mudroslovnoga odsjeka c. k. sveučilištah za školsku godinu 1849-50'’ odobrenih s 
najvišom odlukom od 11. listopada 1849. 

Sehmerling a. r. 
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li 


allerhochuten Palente vom 7. September 1848, erfolgte Aufliebung der Unterthanigkeit undde» 
schutsobrigkeitlichen Verhaltniasee alle geselzlichen Vorechriften, vcrtnoge toelcher ivegen jene« 
Verhaltnisees der Annahme einer gerichtlichen Klage die Vomahme eines Vergleichsversuches 
bei dem obrigkeitlichen MVirthschaftsamte vorauezugehen hatte, ausser IVirksamkeil getre- 
ten sind. 

Schmerling m. p. 

11 . 

Erlass de« Justizministeriums vom 29. October 1849 , 

mirksam fdr sdmmtliehe Kronl&nder , mit Ausnakme von Ungarn , Siebenb&rgen, Croatien , Slavonien , dem 
MiUtđrgrdn%gebiete und des lombardisch-venetianiachen K&nigreiches , 

ujodurch , in JErlduterung der schon bestehenden gesetzlichen Vorschriften, erkldrt tvird, 
da #§ diejenigen Studirenden , «velche die Rechts- und 8taatswissenschaften bis einsehliessig 
zum Studienjahre 1899 zuruckgelegt haben , *ur Riehleramtspraxis oder zur Auscul - 
tantenprufung nur nach vierjdhriger Đauer ihrer rechts - und staatswlssenschaftlichen 

Studien zuzulassen sind • 

Zur Losung mehrfach vorgekommener Ztveifel und Anfragen, durch wie viele Jahte die 
Studirenden der Rechts- und Staatstvissenschaften nach den bisherigen Gesetzen dem Studium 
dersetben obzuliegen haben , tim sur Richteramtspraxis oder zur derzeit noch bestehenden Aus- 
adtantenprufung zugelassen zu werden , findet stch das JustizministeiHum , trn Einvernehmen 
mit dem Ministerium des offentlichen Vnterrichts, bestimmt zu erklaren , da## At# sutn Schlusse 
des Studienjahres 1899 eine Aenderung der bestehenden Vorechriften uber die Đauer der 
rechts- und staatstmssenschaftlichen Studien keineswegs erfolgt, sondern dem Studirenden 
diesetj so wie aller ubrigen Facultatsstudien , durcA d#n aucA #cAon in drn Studienjahren 1898 
und 1899 augenommenen Grundsaiz der Lernfreiheit nur gestattet tvar , di### Lehrfdcher in 
beliebiger Reilienfolge und bei den von ihnen selbst gewdhlten offentlichen Lehrem oder Pri- 
vat-Docenten zu horen. Es konnen daher diejenigen Studirenden , welche die Rechts- und 
Staaiswissen8chaflen bis einsehliessig zum Studienjahre 1899 zuruckgelegl haben , sur Rich- 
teramtspraxis oder zur Auscultantenprufung nur dann zugelassen werden , tcenn sie durch 
Prufungs- odrr Fregueniations-Zeugnisse nachzutveisen vermogen , da## sie sich vier Jahte 
hindurch dem Studium der Rechts- und Staatstvissenschaften geundmet und alle jene Lehr- 
gegenstande gehort haben , tcelche bisher die obligaten Lehrfdcher des rechts- und staats- 
unssenschaftlichen Facultats- Studiums gebildet haben. 

-FBr diejenigen Studirenden , tvelehe vom Studienjahre 1899-50 angefangen die rechts- 
und staatstmssenschaftlichen Studien zurucklegen tverden , iri/f tvegen ihrer Zulassung zu 
atlen Arten von Staatspriifungen , #o tvie zur Richteramtspraxis die Bestimmung des §. 2 
der , mi/ allerhochster Entschliessung vom 11. October 1899 , genehmigten „allgemeinen An- 
ordnungen uber das Studienwesen an der juridisch-staatstvissenschaftlichen , medicinisch- 
chirurgischen und philosophischen Facultdt der k. k. Universitaten fur das Studienjahr 
1899-50” in WirksamkeU. 

Schmerling m. p. 
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Sveobći 


đeržavo-zakonski i vlađni list 

za 

Carevinu lu§trian§ku. 

Komad Dl* 

Izdan i razposlau na 21. studenoga 1849. 


Pregled saderz^a i Strana« 

Br. 12. Carska naredba od 27. listopada 1849, s privremenim propisom verhu postupanja n raspra¬ 
ma (prepirkam) o umetanju posjedovanja (pritežanja). 14 

Br. 13. Carska naredba od 27. listopada 1849, kojom se odredjuje promjeru vise odredbah od pro¬ 
pisah postojećih a Tirol. Forarl. i Dalm. verhu prekoga (kratkoga) postupanja u razprama 

(prepirkama) o smetanju posjedovanja (pritežanja). 18 

Br. 14. Prikaz ministerstva financie od 3. studenoga 1849, kojim se obznanjnje postupanje 
s moravsko-staležkim blagajničkim zadužnicama od četiri na sto, koje su izvučene u redu 

366 na 2. stud. 1849. 19 

Br. 15. Prikaz ministerstva pravosuđa od 5. studenoga 1849, kojim se naredjqje f da odredjenja 
odluke dvorske pisarnice od 19. rtgna 1834 i dvorske odluke od 24. prosinca 1834 u obziru 
vlastitosti preostanakah sirotinskib pjeneznicah pristojeće vlastelima svakako obratiti se 
(namjeniti se) imaju i na takove preostatke, koji su pridošli tek posije izdane povelje od 
7. rujnt 1948 i to tako dugo, dok su sirotinske pjenesnice upravljane pod jemstvom 
vlastelah. 20 


AUgemeines 

Reichs-Gesetz-and Regierungsblatt 

fttr das 

Raiserthum Oesterreieh. 

III. Stuck. 

Ausgegeben und verseadet am 21. November 1849. 

InhaHn-Uebersielaf t 

Seite 


Nr, 12, Kaiser ličke Verordnung vom 27. Oetober 1849 , mit etner provieoriecken Voreckrift Uber |đas 

Verfahren in Besitz-StČrungs-StreidgkeUen . 14 

” Kate er ličke Verordnung vom 37. Oetober 1849 , t oodurek die Abdnderung mekrerer Beetimmun- 

gen von den in Tirol, Vorarlberg und Dalmatien bettehenden Voreckriften Uber dao summarieche 

Verfakren in Beeite-Stdrunge-Streitigkeiten verfUgt t oird .. 18 

99 14, Brlaee de$ Finanaministeriums vom 8 , November 1849, toomit die Bekandlung der am 3. Novem¬ 
ber 1849 in der Serie 368 verloeten mdkrieck-etdndiecken Aerarial-Obligationen s« vier Percent 
kundgemacht wird . 19 


*, 15. BrlasS dee Juetieminieteriume vom 5 . November 1849, womit beetimmt wird , daše die Anordnun - 
gen dee Ho fkanui eidecretes vom 19, September 1884 und dee Hofdecretea vom 24. Deeember 1884 
benUglick dee, den Gutekerren gebUkrenden Eigenthume der UebereckUsee der Waieencaseen 9 aller- 
đings auck auf die , eret nack Erlaeeung dee Patente« vom 7, September 1848 hervorgekomme- 
nen derartigen UebereckUsee in eo lange Anutendung fin den , ale die Waieencaeeen unter Haftung 


der Gutekerren vermaltet t cer den .% . 33 

(Serb. ero at.) 4 
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12 . 

Carska naredba od 27. listopada 1849, 

izdana za Austrin nad i pod Ensom, Solnogracl, Štajersku, Korušku, Krainsku, Goricu i Gradišku, Islriu’ 
Tcrst, Češku, Moravsku, Slezku, GaJiciu i Vladimirsku i za Bukovinu, 

s privremenim propisom verliu postupanja u razprama (prepirkama) o smeta nj u 

posjedovanja (pritežanja)« 

Njegovo veličanstvo izvolilo je s najvišjom odlukom od 27. listopada o. g. izdati 
sljedeću privremenu naredbu sverhu postupanja u razprama (prepirkama) o smetanju 
posjedovanja na predlog ministra pravosudja i savjet ministerskoga vjcća za krunovine: 
nadvojvodovinu Austriu nad i pod Ensom; vojvodovinu Solnograd; vojvodovinu Štajer¬ 
sku; kraljevinu Ilirsku, sastojeću iz vojvodovine Koruške, vojvodovine Krainske, po- 
knežene grobe Gorice i Gradiške, markgrofie Istrie i grada Terstasnjegovim kotarom; 

V 

za kraljevinu l’esku; markgrofiu Moravsku; vojvodovinu gornju i đolnju Slezku; kra¬ 
ljevine Galiciu i Vladimirsku s vojvodovinami Osvećinom i Zatorom, izuzemši veliku 
vojvodovinu Krakov; i za vojvodovinu Bukovinu: 

Privremena naredba. 

Za uvesti u život bez obširnosti parničke kod smetanjah posjedovanja svake verste 
osobito kod medjaških razprah i kod vodovodah ili vodogradah, u koliko spadaju izklju- 
čivo pred gradjanski sud, ona pravna sredstva i sudačka odredjenja, koja naredjuje sve- 
obći gradjanski zakonik u obće, osobito pak u poglavju pervom djela drugoga, za 
obranu ili povratjcnje posjednoga stanja, kome pogibelj pricti ili koje je poremetjeno, 
propisuje se strankam i sudovima u sijed najvišjega odobrenja sljedeće preko (kratko) 
postupanje (in possessorio summarissimo). 

§. 1 . 

Dok se ne uvede u život novo ustrojenje sudovab, imaju u poslovima smetanja 
posjedovanja sljedeći sudovi postupati: 

a) Kada se nalazi stvar, na koju se odnosi razpra o posjedovanju, u sudčii (kotaru, 
području, srezu) zemaljsko vladarskoga mjestnoga suda (gradskoga i zemskoga 
vjeća, starateljnoga, okružnoga suda) to pretresanje spada izključivo pred ovaj sud. 
U) Naliodi li se stvar, na koju se odnosi smetanje posjedovanja, u obsahu (području) 
grada, u kojem postoji magistrat s gradjanskom sudbenostju, to pretresanje sviuh 
poslovah o smetanju posjedovanja spada izključno pred magistrat, 
c) Odnosi li se razpra o posjedovanju na stvar, koja se nahodi u zatvorenoj sudčii 
mjestnoga nezemaljske vladarskoga suda, to pretresanje spada pred taj sud; 
naprotiv u slučaju, kada bi Suđbcnost pripadala više nezemaljsko vladarskim sud- 
nim uredima u mjestu, spadati će pred sud onoga poglavarstva, kome pristoji 
zajedno političko upravljanje u onom mjestu, u kom se nahodi predmet razpre. 
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12. 

Kaiserliche Verordmmg vom 27. October 18*19, 

giltig fUr Oesterreieh ob und unter der Enns , Salzhurg , Steiermark , Kđrnthen, Krain , Gor* und Gradiška , 
Jstrien , Triest , Bohmen, Mahren , Schlesien f Galizien, Lodomerien und die Bukotoina, 

mit einer provisorischen Vorschrlft uber das Verfahren in ResHz-Storungs~ 

Streitigkeiten. 

Se ine Majestat haben uber Anirag des Justizministers und uber Einrathen des Mini - 
sterrathes mit allerhochster Entschliessung vom 27. October d. J. fiir die Kronldnder: Erzher- 
zogthum Oesterreieh ob und unter der Enns; Herzogthum Salzhurg; Herzogthum Steiermark ; 
Konigreich Ulirien, bestehend aus dem Herzogthume Kđrnthen, dem Herzogthume Krain, der 
gefursteten Grafschaft Gorz und Gradiška, der Markgrafschaft Istrien und der Stadt Triest 
mit ihrem Gebiete; Konigreich Bohmen; Markgrafschaft Mahren; Herzogthum Ober- und 
Nieder-Schlesien ; die Konigreiche Galizien und Lodomerien mit den Herzogthiimem Auschuntz 
und Zator, jedoch mit Ausschluss des Herzogthumes Krakau; und fiir das Herzogthum Buko - 
teina folgende provisorisehe Verordnung uber das Verfahren in BesHz-Storungs-Streitigkeiten 
zu erlassen geruht: 

Pr ovisorisehe Verordnung . 

Um bei BesitzstorUngenjeder Art, insbesondere bei Grunzstreitigkeiten und bei Wasser- 
leitungen oder Wasserwerken, in so weit sic zur Competenz der CivUgerichte ausschliessend geho - 
rendgene Rechtsmittel und richterlichen Verfugungen, welche das allgemeine biirgerliche Gesetz - 
buch uberhaupt, und insbesondere im ersten Jlauptstucke des zmeiten Theiles, zum Schutze des 
bedrohten , oder zur MViederherstellung des gestorten Besitzstandes angeordnet, ohne processua- 
lisehe Weitlaufigkeit inUVirksamkeit zu setzen, wird denParteien und Gerichten, in Gemassheit 
allerhdchster Genehmigung; folgendes summarisches Verfahren (in possessorio summarissimo) 
vorgesćhrieben . 

$ i■ 

Bis die neue Organisirung der Gerichte ins Werk gesetzt segn tvird, ist iiber Besitz-Sto- 
rungs-Angelegenheiten bei folgenden Gerichten zu verhandeln: 

a) Befindet sich die Sache, auf welche sich die Besitzstreitigkeit bezieht, in dem Sprengel 
eines landesfUrstlichen Ortsgerichtes (Stadt - und Landrechtes, Pfleggerichtes, Bezirksge - 
richtes), so gehbrt die Verhandlung ausschliesslich vor dieses Gericht 

b) Befindet sich die Sache, tvorauf sich die Besilzstorung bezieht , im Burgfrieden einer 
Stadt , in tvelcher ein Magistrat mit Civil-Gerichtsbarkeii besteht, so gehdrt die Verhand¬ 
lung aller BesHz-Storungs-Angelegenheiten ausschliesslich vor den Magistrat . 

c) Bezieht sich die Besitzstreitigkeit auf eine Sache, ivelehe sich in einem geschlossenen 
Gerichtssprengel eines nicht landesfurstlichen Ortsgerichtes befindet, so gehdrt die 
Verhandlung vor dieses Gericht; dagegen im Falte, wenn mehreren nicht landesfurst¬ 
lichen Justizamtern in dem Orte die Gerichtsbarkeit zustehen solite, vor das Justizamt 
jener Obrigkeit, der in dem Orte, ivo sich der Gegenstand des Sireites befindet, zugleich 
die politische Amtsvertoaltung zusteht . 

4 • 
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d) Ako bi se pak u slučajima navedenim pod c) razpra o posjedovanja odnosila na 
nepokretno dobro, i ticala bi se takodjer predjašnjega vlastelina, to se imadu 
takove razpre o posjedovanju započeti kod dotičnoga (nadležnoga) zemskoga 
vjeća, koje će polag okolnostih ili samo postupati i presudu (odsudu) izreći, ili 
odrediti drugi predmetu razpre bliže stojeći nepristrani sud ili odbornika iz svoje 
sredine, koj će bit sposoban (kadar) izveršivati sudačku službu, ili napokon u 
Galici! koga medjaškoga komornika, koj je izpitan za sudačku službu, da samo¬ 
stalno pretrese i iješi stvar u pervoj tužbi (inštancii, stepenu). 

e) Verhu troškovah, koje imaju napred dati ili naknaditi stranke odborniku ili me- 
djaškom komomiku, sudi odredjujuće zemskovjeće, kojemu ima se predati i utjecaj 
(rekurs) proti konačnoj odluci u tom slučaju polag §. 17 ove naredbe radi 
dalje odprave na pozovni (prizivni) sud. 

f) U slučaju pristranosti dotičnoga suda ima se razpra povesti pred bezpristrani 
sud, koj spornoj stvari najbliže stoji, u koliko je takovi u obće polag gori- 
navedenih odredbah ovlaštjen rješavati (odlučivati) o stvarma poremetjenoga 
posjedovanja. 

S uvedenjem novih sudovah prolazi sudbenost u stvarma prepirnoga posjedo¬ 
vanja na srezke (kotarske) sudove, i ako se odnosi smetanje posjedovanja na ne¬ 
pokretno dobro, to spada pretresanje takove raspre pred onaj srezki sud, u kojega 
suđčii leži nepokretno dobro, bez obzira na javnu knjigu, u kojoj je upisano. 1 
fiskus je podložan u ovim razprama kao tužitelj i kao obtuženik sudbenosti ovih 
sudovah, bez obzira na njegov povlaštjeni stalež sudbeni. 

§. 2 . 

Ako je tko u posjedovanju koje stvari ili kojega prava oštetjen, ili je toga 
posjedovanja protipravno (nezakonito) lišen, to ima on odma i najduže za trideset 
danah od kako je saznao za oštetjenje, računajući u to i praznične (ferialne) dane, 
potražiti pomoć sudačku, i svoja zahtevanja točno izjaviti (sveobći gradjanski zakonik 
§§. 339, 345, 346, 347 i 851). Kada ovo vreme izteče, ima se navodno ošte- 
tjeni posjednik ođpraviti na put uredne tužbe o posjedovanju (possessorium ordinarium). 


§• 3. 


Verhu smetanoga posjedovanja treba najhitnie ustmeno pretresati. Pretresanje 
može biti primljeno i u svaki praznični dan. Tužba smetanoga posjedovanja može se 
predati pismeno ili ustmeno u zapisnik. U pervom slučaju treba na pismu iz vana zabi¬ 
lježiti ove rječi hitno radi smetanoga (poremetjenoga) posjedovanja. 


§. 4. 

Od pretresanjah sverhu poremetjena posjedovanja neizključuju se odvjetnici. 

§• 5. 

U tom prekom postupanju treba da sudac po dužnosti službe pred očima ima, i da 
stranke opomene, da se u tom postupanju radi jedino razjasniti i dokazati posljednje 
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d) Sottte sich jedoch in den unter c) bezeichneten FBllen die Besitzstreitigkeit auf ein unbe - 
tvegliches Gut beziehen, und ddbei der vormalige Grundherr betheiligt seyn, so sind solche 
Besiizstreitsachen bei dem betreffenden Landrechte anhangig zu machen, tvelches nach Um- 
standen entweder selbst das Verfahren vornehmen und hieruber entscheiden, oder ein 
anderes, dem Streitgegenstande naher gelegenes, unbefangenes Gericht oder aus seiner 
Mitte einen zur Ausubung des Bichteramtes befahigten Commissar, oder endlich in 
Galizien einen fur das Richteramt geprufien Granzkammerer zur selbstandigen Ver- 
handlung und Bntscheidung in erster Instanz delegiren kann. 

e) Ueber die dem Commissare oder Granzkammerer von den Parteien vorzuschiessenden 
oder zu ersetzenden Kosten entscheidet das delegirende Landrecht , bei welchem auch 
in diesem Podle der Recurs gegen den Endbescheid nach Massgabe des $.17 dieser 
Verorđnung zur weiieren Beforderung an das Appellationsgericht zu uberreichen ist. 

f) hn Falle der Befangenheit des zustehenden Gerichtes ist das der Streitsache zunachst 
gelegene unbefangene Gericht competent, in sofern dasselbe nach den obigen Bestirn - 
mungen uberhaupt zur Bntscheidung von Besitz-Slorungssachen berufen ist. 

Mit Einfuhrung der neuen Gerichte ubergeht die Gerichtsbarkeit in Besitz-Streitsachen 
auf die Bezirksgerichte, und bezieht sich die Besitzstdrung auf ein unbewegliches Gut, so 
gehort die Verhandlung einer solchen Streitigkeit vor jenes Bezirksgericht, in dessen Spren- 
gel das unbewegliche Gut, ohne Rucksicht auf das offentliche Buch, in tvelchem dasselbe 
inne liegt, gelegen ist. Auch der Fiscus ist bei diesen Streitigkeiten als Klager und als 
Beklagler der Jurisdiction dieser Gerichtsbehorden untenoorfen , ohne Rucksicht auf 
seinen privilegirten Gerichtsstand. 

S- 2. 

Wenn Jemand in dem Besitze einer Sache oder eines Recktes beeintrachtigt y oder wenn 
er dieses Besitzes ividerrechtlich entsetzt tvor den y hat derselbe sogleich und langstens in 
dreissig Tagen von der erlangten Wissenschaft der Storung, mit Einschliessung der Ferial - 
toge , die richterliche Hilfe anzusuchen y und sein Begehren genau auszudrucken (allgemeines 
burgerliches Gesetzbuch $$. 339 , 345, 346, 347 und 851). Nach Verlauf dieser Zeit ist 
der angeblich gestorte Besitzer zur ordentiichen Besitzklage im Rechtstvege (possessorium 
ordinarium) zu vertveisen. 

#. 3. 

Ueber den gesidrten Besitz ist auf das Schleunigste mundlich zu verhandeln. Die Verhand¬ 
lung kann auch an jedem Fericdtage aufgenommen tverden. Die Klage des gestorten Besitzes 
kann schriftlich uberreicht oder mundlich Zu Protokoli gegeben tverden. Im ersteren Falle sind 
auf der Eingabe von Aussen die Worte: „ Dringend tvegen gestorten Besitzes” anzumerken. 

s 9. 

Von den Verhandlungen uber gestorten Besitz sind Rechtsfreunde nicht ausgeschlossen. 


In diesem summarischen Verfahren hat der Richter von Amtstoegen sich gegentoar- 
tig su halten , und die Parteien dahin su leiten, dass es einsig auf die Erorterung und 
den Betoeis der Thatsache des letsten factischen Besitzstandes, und der erfolgten Storung 
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djelotvorno (faktično) stanje posjedovanja, i učinjenogporemetjenja, i da je sudačka odred¬ 
ba ili presuda ograničena na zaštitu i povraćcnjc poremetjenog posjedovanja. 

Koj hoće tek steći posjedovanje ili dokazati jače pravo na posjedovanje, taj mora 
preduzeti uredni pravni put, na kojem se pretresti imaju i pitanja o imenu, poštenju i 
nepoštenju posjedovanja i o pravima na naknadu, ako ova posljednja nebudu dragovoljno 
priznata (sveobći gradjanski zakonik §§. 320, 328, 335, 339, 372, 373 i 374). 

Treba dakle zabtevati od tužitelja, da svoje iskanje točno opredjeli, a od svake 
stranke, da se razgovetno izjasni o činima (djelima), koje njezin protivnik navodi. 

Propisi valjani u sijed dvorske odluke od 25. sječnja 1822, br. 1832, i sader- 
žani u dvorskoj odluci od 7. studenoga 1820, br. 1714, u obziru pretresanja i 
rješenja verhu prigovora proti dotičnosti (kompcntencii) kakvoga suda, ili da u obće 
predmet nespada u pretresanje pred sudačkim oblastim •, nemogu imati mjesta u 
postupanju verhu smetanja posjedovanja, već treba da sudovi taj prigovor, ako ga 
pronadju bez temelja, odbace ne posebnom nego tek istom konačnom presudom, 
kojom će i o glavnoj stvari odlučiti, proti kojoj presudi ostaje strankam takodjer i 
u obziru na prigovorenu nedotičnost (incompentiu) suda otvoren put tužbe po od- 
redjenjih §§-ah 16—17. 

Sudovi dakle neka imadu uvjek pred očima medje (granice) svoje sudbenosti, 
i neka iskanja verhu predmetah, koji polag zakonah nisu podložni njihovu sudovlastju, 
odmah ili u tečaju pretresanja ili i posije sveršetka pretresanja natrag vrate, ali neka 
nedopuste, da se verhu prigovora neprinadležnoga (nedotičnoga) suđovlastja uvede po¬ 
sebno pretresanje, koje se dapače ima sjediniti s pretresanjem o glavnoj stvari. 

§• 6 . 

Sudac treba da obe stranke na čim kratje vreme, svakako još na onaj isti ili na 
bližji sljedeći dan, preda se pozove s tom opazkom, da sobom donesu i dovedu sva pisma 
i svjedoke, na koje se hoćeju pozvati, i da će se, ako koja stranka izostane, vjerovati, 
što će njezin protivnik kazati, u koliko to nebi bilo oprovergnuto (razverženo) po pred¬ 
loženih dokazih, i da će se polag toga presuda učiniti. 

§• 7. 

Ako se već iz tužbe vidi, da će se morati stvar sudački pregledati, to može sudac 
pervo ročište poduzeti odmah na mjestu i vještake k tome pozvati. 

§• 8 . 

U koliko po §§. 340 do 342 sveobćega gradjanskoga zakonika ima mjesta zabrana 
proti onomu, koj poduzima novu kakvu zgradu ili gradjenje, nastaviti gradjenje prie 
nego se stvar rješi, verhu toga treba na iskanje tužitelja odma kod rješenja tužbe po¬ 
trebita odrediti. 

§. 9. 

I u drugim slučajima očite pogibelji od protipravnoga oštetjenja može se bezuvjetno 
ili uz poručanstvo (osiguranje) naložiti obtuženiku, da se ima uzderžati do sveršetka 
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ankomme, und die richterliche Verfugung der das Erkenntniss auf den Schutz und die 
\Viederherstellung des gestorten Besitzes beschrankt sei. 

Wer einen Besitz erst enverben oder ein stdrkeres Recht zum Besitze geltend ma- 
chen vriUj muss den ordentlichen Rechtstveg ergreifen , in welchem auch die Fragen uber 
Titel, Redlichkeit und Unredlichkeil des Besitzes und die Entschddigungsanspruche zu 
behandeln sind, wenn diese letzteren nicht freiivillig anerkannt iverden (allgemeines bur - 
gerliches Gesetzbuch 320, 328, 335, 339 , 372, 373 und 374). 

Der Klager isi daher zur genauen Bestimmung des Begehrens und jeder Theil zu 
deutlichen Erklđrungen uber die tion seinem Gegner angefuhrten Thatsachen anzuhalten • 

Die, zufolge Hofdecretes vom 25. Jdnner 182 2, Nr. 1832, geltenden, in dem Hofdecrete 
vom 7. November 1820, Nr. 1719, enthaltenen Vorschriften in Betreff der Verhandlung und 
Entscheidung uber die Einwendung des nicht gehorigen Gerichtsstandes, oder dass uberhaupt 
der Gegenstand nicht zur Verhandlung vor den Gerichtsbehdrden geeignet sei, findet in dem 
Verfahren uber Besitzstorungen keine Anivendung, sondern die Gerichte haben, wenn sie diese 
Einwendung nicht gegrundet finden, dieselbe statt durcheinebesondereEntscheidung, erstdurćh 
denselben Endbescheid, mit tvelchem sie uber die Havptsache erkennen, zu veriverfen, wider 
welchen den Parteien auch in Beziehung auf die eingewendete Incompetenz des Gerichtes der 
Weg der Beschwerde nach den Bestimmungen der §§. 16—17 offen steht. 

Die Gerichte sollen daher zwar stels die Grdnzen ihrer Gerichtsbarkeit sich gegemvdr- 
tig halten, und die Gesuche uber Gegenstand e, welche nach den Gesetzen ihrem Gerichtsstande 
nicht untcnvorfen sind, sogleich oder im Laufe der Verhandlung oder auch nach dem 
Schlusse dcrseiben zmiickstellen, aber nicht gestatten, dass uber die Eintvendung des un- 
gebuhrenden Gerichtsstandes eine besondere Verhandlung eingeleitet wcrde, welche vielmehr 
mit der Verhandlung uber die Hauptsache zu vereinigen ist. 

6. 

Der Richter hat beide Theile auf eine mdglichst kurze Zeit, allenfalls noch auf eben den¬ 
selben oder den ndchstfolgenden Tag, mit dem Bedeulen vorzuladen, dass sie alte Urkun - 
den oder Zeugen, tvor auf sie sich beru fen wollen, mitzubringen haben werden, und dass 
im Falte des Ausbleibens einer Partei den Angaben ihres Gegners, so iveit dieselben durch 
die vorgelegten Beweismittel nicht ividerlegt iverden, Glauben beizumessen, und denselben 
gemdss entschieden iverden umrde. 

$ 7. 

Erhellet schon aus der Klage, dass ein gerichtlicher Augenschein vorzunehmen segn 
iverde, so kann der Richter sogleich die erste Tagsalzung an Ort und Stelle vomehmen und 
Kunstverstdndige dazu vorladen. 

8 - 

In sofern nach den §§. 390 bis 392 des allgemeinen burgerlichen Gesetzbuches gegen 
den Unternehmer eines neuen Baues oder Werkes ein Verbot stattfindet, den Bau vor Ent¬ 
scheidung der Sache fortzusetzen, soli daruber auf Ansuchen des Kldgers sogleich bei Erle - 
digung der Klage das Nbthige rerfugt iverden. 

§. 9. 

Auch in andem Fdllen der dringenden Gefahr underrećhtlicher Beschadigung kann dem 
Beklagten unbedingt, oiler gegen Sicherstellung auferlegt iverden, sich bis zum Ausgange der 


Digitized by ^.oogle 



17 


12. Carska naredba od 27. listopada 1849. 


stvari od sviuh činah (djelovanjah) takove verste, ili sviuh promjenah s predmetom raz. 
pre pod primjerenu globu ili zatvornu kazan (peđepsu). 

§. 10 . 

Pače za početoga i još nedoveršenoga pretresanja mogu se privremene odredbe 
iskati i od sudca učiniti za obranu od nasiljah ili za ukloniti nenaknadjivu štetu, osobito 
onda, kad se prepire o tome, tko se nahodi u pravom posjedovanju. 

Sudac odredit će za tu sverhu ili po §. 347 sveobćega gradjanskoga zakonika zapt 
(uzaptjenje), ili zabraniti će obim strankama sva posjednička činjenja, ili povjeriti će 
(predat će) sporni predmet onoj stranki, koja daje sigurnost svome protivniku, ili koja 
iz drugih obzirah ima veće pravo na zaštitu suda polag pravnoga razsudjenja (uvaženja) 
sviuh okolnostih. 

§. 11 . 

Ako koja stranka nedodje na odredjeno ročište, to treba stanje posjedovanja onako 
za istinito deržati, i oglušnom (kontumacnom) presudom uzderžati, kako su ga pred¬ 
stavile (prikazale) pribitne stranke, u koliko predloženi dokazi neoprovergnu (neraz- 
vergnu) ovo prikazanje. 

Ako đodju obe stranke, onda će sudac pokušati, da se one pogode o glavnoj stvari 
ili barem o privremenoj odredbi, koja ima valjati, dok se stvar ljesi, ako mu to nepodje 
za rukom, to će se pretresati pristojnim redom, no ipak samo o poremetjenom posje¬ 
dovanju. 

§. 12 . 

Produženje (odgođjenje) neima mjesta bez privoljenja obiuh stranakah, ako pre- 
tresanju stvari nestoji na putu očito neuklonjiva prepreka. 

§•13. 

Verhu okolnostih spornoga čina treba u slučaju potrebe odma službeno saslu¬ 
šati svjedoke ili vještake i njihova izrečenja staviti u zapisnik. 

Ostavlja se razsudjenju sudca, koliko treba i koje svjedoke ili vještake saslu¬ 
šati, i koja im pitanja staviti. 

§.14. 

Svjedoke i vještake treba zakleti na način propisani u sudbenom redu (sudoredu). 

Stranke se nezaklinju u tom postupanju. 

§15. 

Kada se pretresanje zaključi, treba odma, i ako je moguće još onaj isti dan 
izreći presudu, u kojoj imaju naznačiti se i njezini razlozi, i predati (dostaviti) nju 
bezodvlačno obim strankama. 

Ova presuda valja samo kano privremeno pravilo za posljednje djelotvorno 
(faktično) posjedničko stanje, ili odredjuje privremeno po zakonu (sveobći gra- 
djanski zakonik §§. 340 do 343) kakvu zabranu ili osiguranje; ona nesmeta nijednoj 
stranki, služiti se jačim pravom na posjedovanje i od tuda zavisećim pravnim is- 
kanjima u urednom postupanju polag gornje naredbe (§. 5). 
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Sache aller Handlungen dieser Ari, oder aller Veranderungen mit dem Gegenstande des Strei - 
tes bei Vermeidung angemessener Geld - oder Arreststrafe zu enthalten. 

$. 10 . 

Selbst toahrend der angefangenen und noch nicht beendiglen Verhandlung konnen einst - 
tceilige Verfugungen begehrt und von dem Richter zur Verhiitung von GetvaUihatigkeiten oder 
zur Abivendung eines unwiederbringlichen Schadens getroffen werden , insbesondere dann, 
taenn es streitig ist , wer sich im echten Besitze befindet. 

Der Richter hat zu solchem Ende entiveder, dem 347 des allgemeinen biirgerlichen 
Gesetzbuches gemdss, eineSeguestration anzuordnen, oder beiden Theilen alte Besitzhandlun - 
gen zu untersagen, oder den streitigen Gegemtand derjenigen Partei anzuvertrauen , welche 
ihrem Gegner Sicherheit leistet, oder in and em Riicksichten auf den Schutz des Gerichtes 
nach rechtlicher Ertcdgung aller Umstande grosseren Anspruch hat. 

# 11 

Wenn bei der angeordneten Tagsatzung eine Partei nicht erscheint , so ist der Besitz - 
štand, wie er von den antvesenden Parteien angegeben tcorden, fiir wahr zu halten, in soferne 
diese Angaben durch die vorgelegten Bev'eismittel nicht nnderlegt werden, und durch einen 
Contumazbescheid zu handhaben. 

Erscheinen beide Theile , so soli der Richter vcrsuchen, uber die Hauptsache oder wenig - 
stens uber eine bis zur Entscheidung derselben giltige provisorische Verfugung einen Ver- 
gleich zu Stande zu bringen; gelingt dieses nicht, so mird in gehoriger Ordnung , jedoch bloss 
uber den gestorten Besitz verhandelt . 

12 . 

Eine Erstreckung soli olme Einverstdndniss beider Theile nicht stattfinden, wenn det 
Verhandlung der Sache nicht ein offenbar unubencindliches Hinderniss entgegensteht. 

13. 

Ueber die streitigen Thatumstdnde sind nothigen Fališ sojleich Zeugen oder Kumtcer - 
standige von Amtswegen zu Protokoli zu vemehmen. 

Dem Ermessen des Richters bleibt iiberlassen, ude viele und welche Zeugen oder Kunst- 
verstandige vernommen, und icelche Fragcn ihnen gcstellt werden sollen . 

$. 14. 

Zeugen und Kunstverstandige sind auf die in der Gerichtsordnung vorgeschriebene Art 
zu beeiden. 

Eine Vereidung der Parteien findet in diesem Verfahren nicht Statt. 

f. 13. 

Nach geschlossener Verhandlung wird sogleich, und wo moglich noch an demselben Tage 
durch einen Bescheid, tvelcher auch die Entscheidungsgrunde enthalten muss , erkannt , und der- 
selbe beiden Theilen unverzuglich zugestellt. 

Die Entscheidung gilt bloss als einshteilige Norm fur den letzten factischen Besitzstand, 
oder sie spricht provisorisch nach dem Gesetze (allgemeines lurgerliches Gesetzbuch 3£0 
bis343) eine Vntersagung oder SichersteUung aus; sie hindert keinen Theil , ein stdrkeres 
Recht zum Besitze und die dar on abhangigen Rechtsanspriiche im ordentlichen Verfahren 
nach obiger Anordnung (Jf. 5) geltend zu machen. 

(Serb. croaf.) 5 
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$. I«- 

Utjecaj ima mjesta, s izključenjcin sviuh drui>ili pravnih sredstvah osobito pak 
s isključenjem povratjenja, samo proti napomenutoj konačnoj presudi pervoga sudca, 
a ne proti sudačkim odredbam u tečaju postupanja; naprotiv ostaje prosto svakoj 
stranki posije izrečene konačne presude, podneti tužbu zajedno s utjecajem. 

§• 17. 

Ovaj utjecaj treba kod perve tužbe (inštantie) za osam đanah, računajući u 
to i praznične dane, pismeno predati, ili usUneno u zapisnik izreći, a kad taj rok 
mine, treba ga službeno odbaciti. 

Ako se preda utjecaj u pristojno vrcmc. to će sudac perve tužbe ođpraviti 
pozovnom (prizivnom) sudu sve spise odma, bez da bi odredio savojno ročište, i 
u izvoru (podliniku, matici) priložiti zapisnike o pregledu, vještačkom nasastju ili 
saslušanju svjedolvah. ako ili stranke nisu priložile u propisu. 

§• 18 . 

Na presudu perve tužbe (pervostepenoga suda) treba dobitnoj stranki odmah 
dopustiti izveršbu (ekzckutiu). bez obzira na još neiztekavši rok utjecaja, ili na već 
podneseni utjecaj. 

Ostavlja se razsudjenju sudca perve tužbe, da-li privremene odredbe učinjene 
kod pervoga rješenja tužbe ili za vremo pretresanjali (§§. 8, 9, 10) imaju odma 
opet prestati za vreine utjecaja na višjeg sudca, ili trajati, dok presuda u život stupi. 

§. 19. 

Ako se nadju iz pretresanja pokaži težkoga redarskoga prestupka ili zločin¬ 
stva, to ima sud obderžavati (obsluživati) propise kaznenoga zakona, no zajedno i o 
predmetu razpre, u koliko spada pred građjanski sud, bez odlaganja (odmicanja) 
postupati polag gornjih naredbab. 

St'hmerllng s. r. 


13. 

Carska uaredba od 27. listopada 1849, 

izdana za Tirolsku i Forarlberg i za Dalmaciu, 

kojom se odredjuje promjena vise odredbah od propisah postojećih u ovim km novi¬ 
nama verliu prekopa (kratkoga) postupanja u rasprama (prepirkama) o smetanju 

posjedovanja fpriteaanja). 

Njegovo veličanstvo izvolilo je na predlog ministra pravosudja i po savjetu mini- 
sterskoga vjeća odobriti s najvišjom odlukom od 27. listopada 1849, da se §§. 4, 6, 
11 i 14 od, propisa verhu prekoga (kratkoga) postupanja u razprama o smetanju 
posjedovanja, izdanoga za Dalmaciu s najvišjom odlukom od 2. ožujka 1830°) a za 
Tirolsku i Forarlberg s najvišjom odlukom od 29. studenoga 1836°*) imađu promje- 


•) U sbirki pravosudnih zakon&li, na strani 210, pod br. 248-7- 
**) U sbirki pokrajinskih zakonah za Tirolska i Forarlberg u svezka 24, na strani 219 i sijed. 
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8- 16. 

Ein Recurs hat, mit Ausschliessung aller anderen Re<htsmittel und insbesondere der 
Restilulion, nur gegen den ertvahnten Endbescheid des ersten Richters alati, nicht aber gegen 
rirhterliche Verfugungen im Zuge des Verfahren s, icogcgen die Reschtverde jedem Theiie nach 
erfolgtem Endbescheide, zugleich mit dem Recurse, anzubringen vorbehalten bleibt. 

$ 17. 

Uieser Recurs ist bei der ersten Instanz binnen acht Tagen, mit Einschliessung der 
Ferialtage, schrifllich su ubcrreichen, oder mundlich zu Protokoli zu geben, nach Verlauf die- 
ser Frist aber von Amtmcegen zu verwerfen. 

Wird in gehoriger Zeit der Recurs angebracht, so hat der Richter erster Instanz siimmt- 
liche Acten sogleich und ohne Anordmmg einer Inrotulirungs-Tagsatzung, an das Appcllations- 
gericht zu befiirdern , und die Augenscheins - Kunsthefunds- oder Zeugenverhors - Protokolle, 
tcenn sie die Parteien nicht in Abschrift angeschlossen haben, in Original beizulegen. 

8 i#- 

Auf den Bescheid der ersten Instanz ist dem obsiegenden Theiie, ohne Rucksicht auf die 
noch nicht verstrichene Recursfrist, oder auf einen mirklirh angebrachten Recurs die E.recution 
sogleich zu beu'illigen. 

Ob wuhrend des Recurscs an den hbhern Richter die bei der ersten Erledigung der Klage 
oder die trahrend der Verhandlungen gctroffenen prooisorischen Verfugungen (88■ 6, 10) 
sogleich wieder aufhbren , oder bis nach eingetretenet Rechtskraft des Rescheides fortdauern 
sollen, bleibt dem Erniessen des Richters erster Instanz iiberlassen. 

8■ 16. 

Ergeben sich aus der Verhandlung Anzeigen einer schvieren Polizeiiibertretung oder 
eines Verbrechens, so hat das Gericlit die. Vorschriften des Strafgesetzes zu befolgen, zugleich 
aber uber den Gegenstand des Streites, so ireit er vor das Civilgericht gehbrt, nach den obigen 
Anordnungen unaufgehalten zu verfahren. 

Schtnerling m. p. 


VI. 

Kaiserliche Verordnung vom 27. October 18119, 

giltig fur Tirol und Vnrorlberg und fur Dalmat *Vw, 

woduvch die Abanderung mehrevev Miestimmungen von den , in diesen Kvonlandern , 
beUehenden Vorschriflen Uber das Mummarittche Verfahren in Renitz - Storung*- 

Streiligkeiten verfiigt ivird. 

Seine MajesUit haben uber Antrag des Justizministers und Eiuralhen des Minisler- 
rathes mit allerhochster Entschliessung vom 27. October 1849 [zu genchmigen geruhet, dass die 
88 • 4 i 6, 11 und 14 der fur Dalmatien mit der allerhochsten Entschliessung vom 2. Mdrz 
1830 *) und fur Tirol und Vorarlberg mit der allerhochsten Entschliessung vom 29. Novem- 
berl836 **) erlassenen Vorschrift uber das snmmarische Verfahren in Besitz-Stornngs- Sirei- 


9 ) ht der Juslfa-flrselzsitmmlitng, Seite 210 , JVr. 2487. 

[n der Provin^ial-(i e&etzsnmmlung fur Tirol und Vorarlberg . 24. Ihtud, Seite 219. it. fj. 
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14. Prikaz minislerstva ftn&ncie od 3. studenoga 1849. 


niti i u krunovini Tirolskoj i Forarlbergu i u kruno vini Dalmacii oglasiti u sljedećem 
sastavu: 

§• 4. 

Od razpravah (pretresanjah) verliu smetanoga posjedovanja neizključuju se odvjetnici. 

§. 6 . 

Sudac ima pozvati preda se obe stranke na vreme što je moguće kratje pod 
svaki način još u onaj isti ili u pcrvi sljedeći dan s tim dodatkom, da sobom donesu 
sva pisma ili dovedu sve svjedoke, na koje hoće da se pozovu, i da će se, ako koja 
stranka izostane, vjerovati što će njezin protivnik prikazati, u koliko to nebude opro- 
vergnuto (razverženo) po predloženih dokaznih sredstvih, i da će se po tome od- 
suda izreći. 

§. 11 . 

Ako na odredjeno ročište koja stranka nedodje, to se ima deržati za istinito 
stanje posjedovanja kako ga je pokazala pribitna stranka i to stanje ima se uzderžati 
kroz oglušnu (zaočnu, kontumacialnu) odluku (presudu), u koliko ova prikazivanja nebi 
bila oprovergnuta (razveržena) kroz predložena dokazna sredstva. 

Ako dodju obe stranke, to će sudac pokušati da se one medju sobom pogode 
verhu glavne stvari ili barem verhu privremenoga naredjenja. koga se imaju one der¬ 
žati, dok se stvar odsudom (presudom) sverši, ako mu to nepodje za rukom, onda 
će se pretresati u pristojnom (nadležnom) redu, no ipak samo sverhu smetenoga 
(poremetjenoga) posjedovanja. 

§• U- 

Svjedoke i vještake treba zakleti na način propisani u sudbenom redu. 

Stranke u ovom postupanju nezaklinju se. 

Schmerling ». r . 


14. 

Prikaz ministerstva financie od 3. studenoga 1849, 

kojim se obznanjuje postupanje s moravsko-staležkim blagajničkim zadužnicama 
od četiri na sto, koje su izvučene u redu 300 na 2* studenoga 1039* 

Pozivajući se na (dol. austr.) okružnu naredbu od 29. listopada 1829°) obznanjuje 
se: da četirinastotne blagajničke zadužnice staležah moravskih od sjednice 6. prosinca 
1793, i to od br. „20886” uključno do .,24731” biti će izmjenjenc s cjelim glavničnim 
iznoscima po odredjenjima najvišje povelje od 21. ožujka 1818*’') za nove deržavne 
zadužnice noseće četiri na sto u srebru. 

Kraiiss s. r. 


*) U sbirki doljno austrijskih pokrajinskih zakonah sv. 11. str. 807. 
•*) U sbirki političkih zakonah i naredbah, sv. 46. str. 16. 
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14 . Erlass des Finanzministeriums vom 3. November 1849 . l(f 

tigkeiten abgeundert und im Kronlande Tirol und Vorarlberg und im Kronlande Dalmatien 
in nachstehender Fassung kundgemacht tccrden: 

$ 4 

Von den Verhandlnngen iiber gestorten Besitz sind Rechtsfreundc nicht ausgeschlossen. 

$ 6 . 

Der Richter bat beide Tlteile auf eine moglichftt kurze Zeit , allenfalls noch auf eben 
denselben oder den nachstfolgenden Tag , mit dem Bedcuten vorzuladen, dass sic cdle Urkun- 
den oder Zeugen, ivorauf sie sich berufen wollen , mitzubringen haben tverden, und dass 
im Falle des Ausbleibens einer Par te i , den Angaben ihres Gegncrs, so weit dieselben durch 
die vorgclegten Beiveismittcl nicht underlegt iver den, Glauben beigemessen und dcnselben 
gemdss entschieden werden nmrde. 

11 . 

Wenn bei der angcordnctcn Tagsatzung eine Partci nicht erschcint, so isl der Besitz- 
štand , wie er von den anmcsendcn Parteicn angegeben worden, fiir wahr zu halten, in 
sofeme diese Angaben durch die vorgeleglen Berneismittel nicht underlegt werdcn , und 
durch einen Contumazbescheid zu handhaben. 

Erscheinen beide Theile, so soli der Richter versuchcn, iiber die Hauptsache oder 
wcnigstens iiber eine bis zur Entscheidung derselbcn giltige provisorisehe Verfiigung einen 
Vergleich zu Štande zu bringen: gelingt dieses nicht, so wird in gchbriger Ordnung , je- 
doch bloss iiber den gestorten Besitz verhandelt . 

$ 14 

Zeugen und Kunstverstiindige sind auf die in der Gerichtsordnung vorgeschriebene 
Art zu beeiden. 

Eine Vereidung der Parteien findet in diesem Verfahren nicht Statt. 

SchmerUng m. p. 


14. 

Eriass des Finanzministeriums vom 3. November 1849, 

UJotnit die Behandtung der am 2. November 1849 in der Serie 366 verlosten mdhrisch - 
standisehen Aerarial-Obligationen zu vier Fercent kundgemacht wird» 

Mit Bezi ehu ng auf die (hieder-osterr.) Circtilar-Verordnung vom 29. October 1829 * ) 
mird bekannt gemacht: dass die am 2. November d. J. in der Serie 366 verlosten vier- 
V eT CGif\tigen Aerarial-Obligationen der Štande Mahrens de Sessione 6. December 1793, und 
Zwar* VO n Nr. .,20886" bis einschliessig ,.24731" mit den ganzen Capitalsbctriigen nach 
den JEiestimmungen des a. h. Patentes vom 21. Murz 1818 gegen ncue , mit vier Per- 
cev *t *£n Com'cntions-Miinzc \ % erzinsliche Staatsschuldverschreibungen umgeirechsclt tcerden. 

Kvaustt m. p. 


°) Mn der nieder-čsterr. Prfivinzial-Gesetzsanimhnifj , ti. B;tnd. Seite 807. 

**) In der Srtmmlung der potifisehen Gesetze und Verordmtriffen, 46. Band. Seite 16. 
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15. 

Prikaz ministerstva pravosudja od 5. studenoga 1849, 

Izdan za krimovine Auslriu nad i pod Ensoiu, Solnograd, (!esku, Moravsku, Slczku, (ialiciu, »Štajersku, 

Ilirsku, Tirolsku i Forarlberg, 

kojim se naredjuje, da odredjenja odluke dvorske pisarnice od IO* rujna J*3fc*) i 
dvorske odluke od prosinca 1 (br. 9090 u sb. pr. z.) u obziru vlastitosti pre- 
ostanakali sirotinskih pjeneznicah pristojeee vlastelima svakako obratiti se (namje- 
niti se) imaju i na takove preoslatke, koji su pridošli tek posije izilane povelje od 
?• rujna 1§4I^ i to tako dugo, dok su sirotinske pjeneznice upravljane pod jemstvom 

vlastelah. 

Pojavila se dvojba, da-li se ođredjenje sadcržano u odluci dvorske pisarnice 
od 19. rujna 1834 i u dvorskoj odluci od 24. prosinca 1834 (br. 2679 sbirke 
pravosudnih zakonah), da, i pod kojim uvjetima imaju se preostanci sirotinskih pjenez- 
nicah smatrati kao vlastitost vlastelah, proteze i na one preostanke, koji su od tada 
osobito pak od 7. rujna 1848 nastali. 

Za ukloniti tu dvojbu izjavljuje ministerstvo pravosudja u sporazumljenju s mi- 
nisterstvima unutarnjih poslovah i linanciah, da se gorirečena odredba svakako pro¬ 
teže i na one preostanke sirotinskih pjoneznieah, koji su nastali tek posije izdanih 
gorinaveđenih zakonitih naređbah osobito pak tek posije 8. rujna 1848, i da će ovi 
preostanci tako dugo pristojati vlastelom, dok budu sirotinske pjeneznice upravljane 
pod njihovim jemstvom (odgovornostju). 

' SehmerliiiK s. r. 

°) Vidi ju u sliirci političkih zakonah i nnredhah, u svezku na, na sirani 22!) i 230. 
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ir>. 

Evlasn des Jmtisministeriums vom 5. November 18&9, 

urirksam fur di #* Kronliinder Oesterreich oh und unter der Enns. Saliburg, Bdhmen, Mahren, Schlesien , Galizien* 

Steiermark , IUirien t Tirol und \’orartberg 7 

womit bestimmt tvird , dass die Anonlnungen de* Hofkunzleidecretes vom 19* Sep¬ 
tembri* 183 b und des Hoftlecreten vom 2 b. Mlecember 183b (JVr. 2678 •/. G* S.) 
bezuglich des. den Gulsherren gebiihrenden Eigenthums der Uebersehusse der II r aisen- 
eassen , alterdings auch auf die , ovrf uach Ertassung des Fatentes vom 7 • September 18b8 
hervorgekommenen derartigen leberschusse in so lange Amvendung flntlen. af* d/f 

unter llaftung der Gutsherren verwattet iver den. 

Es trurde der '/jteeifel angeregt. ob die in dem Hofkanzleidecrete vom li). September 
183b und dem llofdeerete rom 2b. December 183b (i\r. 2670 der Justiz-Gesetzsamm- 
lung) enthaltene Bestimnmng. dass und unter tvelehen Voraussetzungen Waisencassen - 
Vebersehusse als ein Eigenthum des Gutsherrn zu betrachten seien. auch auf die seither 
und insbesondere seit dem 7. September 18b8 entstandenen leberschusse Amvendung finde. 

'/tur Beseitigung dieses '/jieeifels vnrd von dem Mini st eri um der Justiz einverstandlivh 
mit den Ministerien des Innern und der Finanzen erklurt. dass die i'orgcdachte Bestim - 
mung allerdings aueh auf die. erst naeh der Erlassung obiger gesetzlicher Anordnungen 
und insbesondere aueh auf die , erst seit 8. September 18b8 hervorgekommenen W r aisen- 
eassen-Ueberschiisse anzmrenden sei , tmd diesc Vebersehusse den Gutsherren so lange 
gebuhren . a/s die \Vaiseneassen unter ihrer Haftung renral/et werden. 

Schmevling m. p. 

*) Siehe dasselbe in der Sammlung der politischen Gesetze tmd Verordntmgen, 02. Bnnd , Seite 229 und 230+ 
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Komad IV. 

Izdan i razposlau na 22. studenoga 1849« 


Pregled saderž^jas Strana. 

Br. 16. Prikaz ministerstva financie od 19. studenoga 1849, kojim u sijed najvišje odi oke Nj. Car¬ 
skoga Veličanstva naredjogu se njeke promjene u odredjenju carine od šećera (cukra) i da se 
ima šećer načinjeni iz domaćih proizvodah podverći porezu. 22 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz- und Regiernngsbhtt 

fiir das*] 

Raiserthum Oesterreich. 


IV. Stuck. 


Ausgegeben und versendet am 22. November 1849. 


Inbalta-Ueberfticht * i 
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16. 

Prikaz ministerstva financie od 19. studenoga 1849, 

izdan za sve krunovine i zemaljske djelove saderžane u zajedničkoj carinskoj (mitničkoj) svezi, 

kojim u sijed najvisje odlake Hj. Carskoga Veličanstva naredjuju se njeke promje¬ 
ne u odredjenju carine od šećera (cukra) i da se ima šećer načinjeni iz domaćih 

proizvodah podverći porezu. 


Njegovo Veličanstvo razmišljajući, da sadašnje silne deržavne potrebe zahtevaju 
upolrebljenje sviuh izvorah, koji mogu dati znatan prihod, i da osobito šećer (cukar) 
spada medju ona sredstva užitka, koja su kadra bez štete proizvoda i blagostanja užitnikah 
(trošilacah), putem neupravnoga porezanja dati prilični iznos; dalje u namjeri, da bi se 
medju različnim zabavama kojih predmet sastoji se u pravljenju šećera iz domaćih pro¬ 
izvodah, zatim u čištjenju inozemskoga sirovoga šećera, to više približilo u obziru po¬ 
reza jednakom razmjerju, izvolilo je napredlogministerskogavjeća s najvišjom odlukom 
od 12. o. m. s prideržanjem naredjenjah, koja ee biti ustanovljena ustavoshodnim puteni, 
privremeno odobriti njekoje promjene u odredjenju carine od šećera i narediti, da se 
šećer načinjeni iz inozemskih proizvodah podvergne porezu. 

Suglasno ovoj najvišjoj naredbi, objavljuju se obće sljedeća naredjenja za sve kru¬ 
novine i zemaljske djelove saderžane u zajedničkoj carinskoj svezi: 

1. Ulazna carina za šećer stavlja se, kako sijedi: 

a) Očištjeni šećer, kanoti: fini očištjcni, kandis. lumpen, melis, bastern i ost. u 
klobucima i hljebovima, sa papirom (hartijom) i bez papira i špaga (kanapa), 
zatim stučeni šećer, od čistoga centa (stotnice) 16 for.; 

b) šećerno brašno, zatim svaki šećer u tečnom stanju, koj se nerazumjeva pod 


imenom sirupa, od čistoga centa 12 for. 40 kr.; 

c) Šećerno brašno za šećerne čistionice za pravljenje očištjenoga šećera, od čistoga 
centa 8 for.: 

d) sirup, i to takovi, koji odpada u čištjenju šećera, zatim šećerni sirup iz 
groždja i rsaki nekristalizirani šećerni sirup od nečistoga (sporko) centa 5 for. 
Carine za mlječnl šećer i kapilarni sirup, zatim naredjenja o pravama uredah 

što se tiče carinjenja (mitničenja) i o tarama, koje bi se imale dopustiti, ostaju u 
svojoj snazi (krjeposti). 

2. Od šećera načinjenoga iz domaćih proizvodah ima se platjati potrošni danak 
od 1 for. 40 kr. za čisti cent (stotnicu) sirovoga šećera. 

3. Promjene navedene pod 1. u odredjenju ulaznih carinah imaju stupiti u život 
kod svakoga carinskoga ureda od dana, kada mu bude ova naredba obznanjena, i na 
urednom tergu (mjestu) javno pribita. 

4. Vreme, od kada ima početi uzimanje potrošnoga danka od proizvodah še¬ 
ćera iz domaćih proizvodah, obznaniti će se s obzirom na potrebite za to priprave 
posebice u svakoj krunovini. 

5. Osobitim propisom ustanoviti će se naredbe o omjerenju i uzimanju po¬ 
trošnoga danka od šećernih proizvodah iz domaćih podlogah (materie). 


Kratiš« s. r. 
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16. 

Erlass des Finanzministeriums vom 19. November 18H9, 

urirksam fiir alle in dem gemeinschaftlichen Zollverbande begriffenen Kronlđnder und Gebietstheile , 

wodurch f in Folge allerhochster EnUchliessung Sr. Maje Hat des M£aisers 9 einige A ban - 
derungen in dem Ausmasse der Zuckerzolle und die Versteuerung des , aus inlandischen 
Stoffen erzeugten Zuckers angeordnet t verden. 

Seine Maje stat haben uber den Antrag des Ministerrathes mit der allerhdchstcn Ent - 
8chlie8sung vom 12. 1. M. in der Betrachtung, dass die gegenmdrligen dringenden Staats - 
Erfordemisse die Benutzung aller zur Geivahrung eines ergiebigen Einkommens geeigneten 
Quellen erheischen, und dass Zucker vorzugsweise unter diejenigen Genussmittel gehort, 
welche ohne Nachthcil fur die Production und den Wohlštand der Verbraucher, im Wege 
der indirecten Besteuerung einen namhaften Ertrag abuierfen konnen, ferner in der Absicht, 
um ztvischen den verschiedenen Beschdftigungen, deren Gegenstand in der Zucker-Erzeugung 
aus inlandischen Stoffen, danu in der Lauterung auslandischen Rohzuckcrs bestcht, in Absicht 
auf die Besteuerung einem ebenmdssigen Verhaltnisse ndher zu riicken, mit Vorbehalt der Be¬ 
st immun gen, die im vcrfassungsmassigen Wege werden festgesclzt iver den, provisorisch einige 
Aenderungen in dem Ausmasse der Zuckerzdlle zu genchmigen und die Versteuerung des 
aus inlandischen Stoffen erzeugten Zuckers anzuordnen gcruht. 

Dieser allerhdchsten Anordnung entsprechend, werden folgende Bestimmungen fiir 
alle in dem gemeinschaftlichen Zollverbande begriffenen Kronldnder und Gebietstheile ali - 
gemein bekannt gemacht: 

1. Der Eingangszoll vom Zucker unrd festgesetzt, wie folgt: 

a) Raffinat-Zucker, als: feiner Raffinat, Kandis, Lumpen , Melis, Bastem u. dgl. in 
Hiiten und Broten, mit und ohne Papier und Spagaf, dann gestossener Zucker, 
von dem Netto-Centner 16 fl. ; 

b) Zuckcr-Mehl, dann aller unter dem Namen Sgrup nicht begriffene Zucker in flus - 
sigem Zuslande vom Netto-Centner 12 fl. 40 kr. ; 

c) Zuckermehl fiir Ziucker-Raffinerien zur Erzeugung von Raff inatzucker, vom Netto- 
Centner 8 fl. ; 

d) Sgritp, und zwar solcher, der bcim Raffiniren des Znckers abfdllt , dann Traubenzu¬ 
cker-Sgrup und aller nicht krgstallisirbarer Zucker-Syrup vom Sporco-Centner J fl. 

Die Zbile fiir Milchzucker und Kapillar - Sgrup, dann die Bestimmungen uber die 
Ver^ollungs-Befugnisse der Aemter und uber die zu beudlligenden Taren bfeiben aufrecht. 

2. Von dem aus inlandischen Stoffen erzeugten Zucker ist eine Verbrauchs-Abgabe 
von i fi . 40 kr. fiir den Netto-Centner Rohzucker zu entrichlen. 

3. Die unter 1. aufgefuhrten Aenderungen in dem Ausmasse der Eingangszollc haben 
bei jr edem Zoltamte von dem Tage, an dem die gegenumrlige Verordnung demseiben be- 
kanz^t. und am Amtsplatze offentfich angeschlagen wird, in IVirksamkeit zu treten. 

4. Der Zeitpunkt , von welchem an die Einhebung der Verbrauchs - Abgabe von den 
Zucber-Erzeugnissen aus inlandischen Stoffen zu beginncn hat, wird mit Riicksicht auf die 
hierrzu erforderlichen Vorbcrcitungen in jedem Kronlande abgesonderl kundgemacht iccrden. 

5. Die Bestimmungen iiber die Bemcssung und Einhebung der Verbrauchs - Abgabe 

von den Zucker-Erzeugnissen aus inlandischen Stoffen werden durch eine besondere Vor- 
sehrift festgesetzt. KraUSS m. p. 
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Br. 17. Prikaz vojenoga ministarstva od 23. Rujna 1849, kojim prikazom obznanjuju se po propisu 
odobrenom 19. Rujna 1849, naredbe u obziru vojničkoga {službenoga znamenja, utemelje¬ 
noga po nj. veticanatvu caru prevnnjem odlukom od 18. Svibnja 1849, za dugu i dobru voj¬ 
ničku službu . 24 

Br. 18. Prikaz vojenoga ministerstva od 24. Listopada 1849, kojim se po nj. veličanstvu caru pre- 
višnjom odlukom od 22. Listopada učinjeno utemeljenje vojničkoga kersta od zaslugah, i u 
obziru istoga kersta odobrena pravila obznanjuju, a tako isto i dalnja naredba, da se njime 
iznimice i naknadno imadm sad ari ti i svi oni čaotnici, koje je nj. veličanstvo za vreme ra¬ 
tovah i dog&djajah god. 1848. i 1849. previšnjim Svojim zadovoljstvom odlikovalo. 25 

Br. 19. Prikaz ministerstva za tergovin«, obertnost i javno gradjevine od 28. listopada 1849, 
kojim se naredjuje, da službena pošiljanja od strane magistratah i patrimonialnih vlastih, 
koje do uvedenja z. v. vlastih odpravljaju sudbenost i političko službeno upravljanje na 

trošak deržave, imaju biti prosta od poštarine na službenih voznih poštah. 26 

Br. 20. Naredba ministerstva hogostovja i nauoenja od 10. studenoga 1849, kojom se odredjuje, da 
oni, koji su do konca školske godine 1849 »veršili svoje pravoslovno četveroljetje t za da 
mogu biti pušteni na pervi strogi izpit za dostojanstvo doktora pravoslovja, imaju još i za 
trijoće školske godine 1850. biti pušteni na osebne (privatne) izpite e sveobčoj dogodovštini 

(istorii) svjeta i deržavali austrianskih. 27 

Br. 21. Naredba ministerstva unutrašnjih poslovah od 16. studenoga 1849, kojom se pomoćnici 

učionah, privremeno oslobodjeni od vojničke službe, izuzimlju od ždrebanja (kocke). ... — 


Allgemeiiies 

Relchs-Ciesetz- nnd RegiernngsbUtt 

fbr das 

■iaiserthuin Oe§terreieh. 

V. Stfick. 

Avsgtgeben ond versendet nm 29. November 1849. 


Inhalln-IJeberstehi t [Štit* 

I9r. 17. tor 1*89 des Kriegsministerhims vom 23. Septembar 1649, trome! die Besdmmungen hittsiektlieh 
des von Sr. Mejestđt dem Kuiser mit aUerhčckster Rutsskliessung uom 18. Mai 1849 , fur 
lange und gute MBitšrdienste gestifteten Militđr-Dienstneichens nach drr unterm 19. September 

1849 milerhđchst genehmigtem Porschrift kmndgemucht *•verden . 84 

,, 18. Brlsss des Kriegsministeriums vom 94. Oetober 1849 , aromi! die von Sr, Majestat dem Kuiser 

mit alterhSehster MntsehHeisung vom 92. Oetober erfoigte Stiftung elnes MiHtđr- Verdienstkreuzes, 

$o ari« din dof&r genehmigten Statuten und die. w ritere Verf&gung bundgemaeht w erden , dass 
datnfit dusnahmstoeise auch alte bei den PeldzOgen und Breignissen der Jahre 1848 und 1849 mit 
der allerhtichsten Zufriedenheit amsgeseichneten Offteiere naehtrđgUoh %u betheilen sinđ ... 33 

ft 79. Brlass des Ministeriumn fUr Hand cl , Oemerbe und dffcntliche Bauten vom 28. Oetober 1849 % 
modmrch die portofreie Behnndlung der dmttieheu Fohrpostsendvngcn der Magistrate und Putri - 
monialbehdrden , i eelehe die Gerkhtsbarkeit und politisehe Amtsveruudtung bis sur Biuf'uhrung 
i. f. Behčrđen uuf Kosten des Staatss fdhren , festgesetvt tvird . 28 


20 • Brlass des Ministers des Cultus und Sffentlichen Unterrichts vom 10. November 1849 , wodureh 
bestimmt wird, dass diejenigen , ufelehe bis «um Sehlusse des Studienjahres 1849 Vir quadricnnfum 
juridicum ahsoh'irt hahen f *um Behufe der Zulassung »um ersten Rigorosum fdr die juridiseke 
Doctorsw9rde, auch noeh utđhrend der Dauer des Studienjahres 18JO s u Privat-Prvfungen dber 

die allgemeine Welt - und dsterreiehische Staalengeschichte zuuuiessen seien . 27 

” 21. Urlašs des Ministeriums des Innern vom 18. November 1849 , mit rnelehem die vom Militđrdienšte 

zeitlich befreiten Schulgehilfen von der Verlosung avsgenommen merden . — 

(Serb. Croat.) ’ 7 
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17. 

Prikaz vojenoga ministerstva od 23. Rujna 1849, 

avim zemaljskim i krajišničkim verhovnira zapovjedničtvom, verhovnomu zapovjednićtvu vojske u Italii, 
glavnomu zapovjednićtvu vojske u Ugarskoj, vojenomu paziteljnomu tjelu (korpusu) u Vorarlbergu, ver¬ 
hovnim zapovjedničtvom pomorstva i tver^jave Mainca, obim glavnim uredom, verhovnomu vojničkomu 

sudistu, i obćinskomu vojničkomu prizivnom sudu; 

kojim prikazom obznanjuju se po propisa odobrenom lb Rujna iggg naredbe a 
obzira vojničkoga službenoga znamenja, utemeljenoga po nj. veličanstva cara pre- 

visnjom odlukom od lb Svibnja 18U za dugu i dobra vojničku službu. 

Nj. carsko veličanstvo dostojalo je 18. Svibnja i 19. Rujna t. g. na predlog pođ- 
pisanoga vojenoga ministerstva za dugu i dobru vojničku službu utemeljiti vojničko 
službeno znamenje kako za častnike, tako i za svekoliko ljudstvo c. k. vojske na 
kopnu i moru, i glede istoga znamenja sljedeće naredbe odobriti: 

Pervo. Voj ničko službeno znamenje za ljudstvo dvoverstno je: 

Svaki vojnik c. k. pokopnih i pomorskih četah, koije punih osam godinah služio, 
zatim se po iztečaju ove dobe na novo obvezao, daće opet osam godinah u djelatelj- 
nom (aktivnom) stanju kod koje čete služiti, ili koi se u buduće još na to obveže, i ako 
se polag obstojećih propisah u službu primi: dobit će vojničko službeno znamenje I. 
verste, — i svaki gorinapomenuti momak, koi se, naveršivši u vojničkoj službi šestnaest 
godinah, u iste uvjete obveže da će još 8 godinah služiti, dobit će znamenje vojničke 
službe 11. verste. 

Drugo. Oni momci, koji se pri proglašenju ove naredbe još u gorirečenoj aktivnoj 
službi nalaze, a nisu se obvezali da će 16 godinah služiti, a neobvežu se ni u buduće: 
isto tako i oni, koji se radi osobitih uredbah na takovo šta obvezati nemogu: dobit će 
naknadno, kad naverše u službi 16. godinu, znamenje I. verste, a naveršivši 24 godinu, 
znamenje II. verste. 

Tretje. Oni momci, koji su u vojsku stavljeni na dužju nego osmogodišnju ka- 
pitulaciu zato, što su se uklonili ili skrili, da nebi kao novaci u vojsku došli; zatim oni 
koji su radi bjeganja (dezertiranja) osudjeni, da još njekoliko godinah služiti moraju; 
tako isto oni, koji su radi ma kakvoga zločinstva na robiji bili: moći će dobiti ovo zna¬ 
menje tek onda, ako podpuno zadovolje svojoj kapitulacii, koja se svakako samo za 
osmogodišnji službeni rok uračunati može, i ako, mjesto da iz službe izstupe, ostanu u 
vojsci i služe i nadalje po načinu, kao što je u 1. i 2. točki napomenuto. 

Cetverto. Znamenje vojničke službe za častnika takodjer je dvo¬ 
verstno. Svaki častnik, koi u aktivnoj službi naverši 25 godinah, dobit će znamenje 
I. verste, — a onaj, koi na isti način nadopuni godinah 50, dobit će znamenje II. verste. 

Nu pri ovom roku neuzimaju se u račun godine, koje je koi častnik na vreme od- 
pušten i premješten u verhubrojni stališ, ili možebiti privremeno penzioniran proveo. 

Peto. Svaki, koi je jednim ili drugim ovim znamenjem nadaren, imade pravo nosit 
ga, nesamo dok kao pravi vojnik služi, nego i posije, kad već izstupi, — nu svaki, koi 
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17. 

Eriass des KHegsministeriums vom 23. September 1849, 

un sfmmtliche Lđnder - und Grdnz-Generalcommanden, da* Armee-Generalcommando in Italien, da* Armee- 
Obereommando m Ungarn , da* Armee-Observation*corp* in Vorarlberg, Mariti*-Ober-, Mainaer Fe*tung$com- 
mando, beide Hauptdmter , den obertien Militdr-Gerichtihof und da* aUgemetne Milii&r-Appcllationsgericht , 

tvomit die Bestimmungen hinsichtlich des von Sr • Mejestat den* Mdaiser mit allerhochster 
Entschlieseung vam A8* Jffai A8b9 9 f&r lange und gute Militardienste geHifteten Mili - 
iar-Đienstzeichens nach der unterm A 9* Septembar A8b9 allerhochst genehmigten For- 

schrift kundgemacht t verden. 

Seine Majestdt der Kaiser haben unterm 18. Mai und 15. September I. J. auf Antrag 
des gefertigten Kriegsministers fur lange und gute MUitdrdienste ein Milit ar-Dienstzei- 
chen sotDohl fur die Officiere , als auch fur die Mannschaft der k. k. Land - und Seemacht zu 
stiftenj und hinsichtlich desselben folgende Bestimmungen zu genehmigen geruht: 

Erstens. Das Militdr•Dienstzeichen fur die Mannschaft zerfdllt in II 
Classen. 

Je der Sol dat der k. k. L and- und Se etruppen, der acht volle Jahre gedient 
hat, sich nach Ablauf dieser Zeit fur eine neue Dienstzeit von acht Jahren im activen Štande 
einer Truppe verpflichtet hat , oder noch verp/lichtet , und dazu den bestehenden Vorschriften 
gemdss angenommen wird, erhalt das Militdr-Dienstzeichen I. — undjeder der obbezeichne - 
ten Leute, der sich nach 16 Dienstjahren unter der namlichen Bedingung weitere 8 Jahre 
fortzudienen verpflichtet , das Dienstzeichen II. Classe. 

Zweitens. Diejenigen Leute, welche beim Ergang dieser Anordnung noch in der obbe- 
zeichneten activen Dienstleistung stehen, ohne sich fur eine 16jdhrige Dienstdauer verpflichtet 
zu haben, oder in der Folge zu verpflichten, so wie diejenigen, welche vermdge besonderer 
Einrichtungen eine solche Verpflichtung nicht einzugehen berufen sind, erhalten nach Vollen - 
dung des 16. Dienstjahres das Dienstzeichen I., und nach Vollendung des 2b. .Dienstjahres 
jenes der II. Classe nachtraglich. 

Drittens. Bei jenen Leuten, tvelche wegen Recrutirungspflichtigkeitmit einer langeren 
als der achtjdhrigen Pflicht-Capitulation gestellt, femer bei jenen, die wegen Desertion zurh 
Nachdienen einer geunssen Reihe von Jahren verhalten, dmnn bei jenen, toelche wegen was im - 
mer fur Verbrechen mit Schanzarbeit bestraft wurden; fdngt der Anspruch auf das Dienst¬ 
zeichen erst danu an, wenn sie ihrer Capitulationsverpfliclttung, die jedenfalls nur fur eine 
achtf&hrige Dienstzeit angerechnet tverden darf, vollkommen Geniige geleistet, und statt die 
Entlassung zu nehmen, in der im 1. oder 2. Punkte erwahnten Art fortdienen. 

Viertens. Das Militar-Diens tzeichen fur Officiere zerfdllt gleichfalls in 
2 Classen, von denen jeder Officier, der in der activen Dienstleistung 25 Jahre vollbringt, 
jenes der I. — und jeder, der eben dort 50 Jahre dient, jenes der II. Classe erhalt. 

Bei dieser Dienstzeit tverden jedoch die Jahre der Beurlaubung mit Versetzung in den 
Supcmumerarštand, und der etwaigen zeitlichen Pensionirung nicht eingerechnet. 

Funftens. Beide Oattungen von Dienstzeichen ist jeder damit Betheilte nicht nur 

tcdhrend seiner Militdr-Dienstleistung, sondem auch nach dem Austritte aus derselben zu tragen 

7 • 
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18. Prikaz vojenog* ministar« iv* od 24. listopada 1849. 


dobie višju verstu i svaki, komu dopade eastničko znamenje, morat će nižje znamenje, 
što je prie dobio bio, povratiti. 

Šesto. Od momakah izgubit će znamenje oni, koji kao bjegunci osudjeni 
budu, ili koji radi kakvoga zločinstva na robiju đodju. 

Momkom, koji su pod gradjanskom sudbenosti, oduzet će se znamenje radi 
opačine, koja se po kaznom zakoniku težkom tamnicom, — ili još i strožje (oštrije) 
kaštiguje. 

Castnici lišavaju se znamenja ujedno s gubitkom svoje časti u slučajevih, 
koji su pri kolajni hrabrosti naznačeni. 

Sedmo. Pojedinim momkom oduzeta znamenja moraju pravosudne oblasti,— 
a znamenja, koja po smerti obdarenikah zaostanu, sudovi, koji imetak umerših 
raspravljaju, pobrati, i odpraviti ih ili k najbližemu rcgimentskomu zapoviedničtvu ili 
k najbližjoj vojenoj pjencznici. 

Osmo. ('im se ova naredba oglasi, neće se više djeliti dosadanja veteranska zna¬ 
menja, nu oni momci, koji znamenje ovo imadu, mogu ga slobodno nositi, ako po §. 1 
ili 2 neimaju već sada prava iskati znamenje za vojničku službu; ili ako oni rečeno 
znamenje dobiju po dopuštenju, koje se njima daje ovom naredbom da s novim stuplje- 
njera u službu, dopuniti mogu one godine, koje njima za 16 ili 24 godišnju služ¬ 
bu još nedostaju. 

Deveto. Ova znamenja za vojničku službu sastoje iz kerstovah od mjeda po 
priklopljenom obrisu, i nose se na žuto-cernoj verpci 1% palca širokoj, u službi 
i izvan službe na Ijcvoj strani na persima, u istoj visini s pervim pucetom (gumbom), 
a na gradjanskom odjelu nosi se u rupici od puceta. 

Sfrial 9. r. 


18. 

Prikaz vojenoga ministerstva od 24. Listopada 1849, 

na oba vojena verhovna, sva glavna zapovjedništva, na glavna upraviteljatva ženia i topništva, na general¬ 
štab, na verhovno zapovjedništvo pomorstva, i na zapovjedništvo tverdjave Mainca, 

kojim se po nj« veličanstvu caru previsnjom odlukom od 29* Listopada učinjeno 
utemeljenje vojničkoga kersta od zaslugah, i u obziru istoga kersta odobrena pra¬ 
vila obznanjuju« a tako isto i dalnja naredba« da se njime iznimice i naknadno imadu 
nadariti i svi oni castnici« koje je nj« veličanstvo za vreme ratovah i đogađjajah 
god« fSfcS* i 1§4b previšnjim Svojim zadovoljstvom odlikovalo« 

Nj. carsko veličanstvo priznavajući mnoga ugledna vitežka djela i pri svakoj pri¬ 
lici osvjedočeno požertvovanjc i odanost vojske, dostojalo je na predlog podpisanoga 
vojenoga ministerstva previsnjom odlukom od 22. o. m. utemeljiti vojnički kerst od 
zaslugah, glede istoga kersta priklopljena pravila odobriti, i premilostivo narediti: da 
se za sada iznimicc naknadno njime nadariti imadu oni častnici, kojim je u boje¬ 
vih god. 1848. i 1849., zatim prigodom za isto ovo doba sbivših se drugih đoga- 
djajah previšnje zadovoljstvo u dio palo. 
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Zti A>. 17, Seite 24. 


Službeno znamenje 
Dienstzeichen 


za momčad nižje felbabe i stražmeštra. 
fiir die Mannschaft vom Feldtcebel und Wachtmeister abicdrts. 


2. Versta. 
2. Cl a 88 e. 



1. Versta. 
i. Cl a 8 8 e. 



kerst od mieda ; srednje polje od srebra. 
Vas Krettz von Bronze , das Mittelschild von Silber. 


Kerst i srednje polje od nogeda. 
Va8 Kreuz und Mittelschild von Bronze. 


Službeno znamenje za častnike. 
Officiers-Dienslzeichen • 



Kerst od mjeda; srednje polje na kerslu perve verste 
od srebra ; na kerstu druje verste od zlata. 

Vas Kreuz von Bronze , das Mittelschild auf jenem 
C/assc von Silber , auf jenem 2. C laste von Gold. 


Zti Ar. 18 , Seite 25. 

Vojničko znamenje od zas- 
lugah. 

Militar- Verdienstkreuz. 



(Serb. Croat.) 
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18* Krtass iu Kriegsmmisterium* vom 24. October 1849. 25 

berechtigt — doci kat jeder > der sine hohere Classe, und jeder y der das Officiers - Dienst- 
zeichen erhđlt, das ihm fruker verHehene der minderen Ctasse zurUckzvstcUen. 

Sechst ens. Das Dienstzeichen vertvirken von der Mannschaft diejenigen, tnelche 
at* Deserteurs verurtheilt, oder bei denen wegen eines Verbrechens auf die Schanzarbeit 
gesprochen trird. 

Leutcn, welche unier der Civil-Jurisdiction stehen , ist dasselbe wegen solchen Ver- 
brechen abzunehmen , die nach dem Strafgesetzbuche mit schtoerem Kerker — oder noch 
h&rter bestraft tverden . 

Bei Officieren wird solckes mk dem Verluste der Charge, in den bei der Tapfer- 
keitsmedaille bezeichneten Fallen , verwirkt 

Siebentene . Die f einzelnen Leuten abgenommenen Dienstzeichen sind durch die Ju- 
stizbehorden — die nach dem Absterben der BetheUten zuruckbleibenden aber durch die 
VerlassenschafU-Abhandlungs-lnstanzen einzuziehen, und zu dem nachsten Regiments-Com- 
mando oder zur nachsten Kriegscasse abzuliefern . 

Achtens. Mit der Publication dieser Anordnung hort die weitere Vertheilung des bis- 
herigen Veteranenzeichens auf ; doch haben diesesjene Leute , die selbes bereits besitzen , in dem 
Falte fortzutragen , als ste nicht auf den Empfang des Militdr-Diensizeichens nach dem $. 1 
oder 2 schon đerma! Anspruch haben , — oeler durch die ihnen hiemit gestattet werdende Ileen- 
gagirung auf den Best der Jahre, die ihnen zu 16 oder 29 Dienstjahren noch fehlen y erwerben. 

Neuntens. Die Militar-Dienstzeichen bestehen aus Kreuzen von Bronze nach der bei- 
gef&gten Zeichnung f und tcerden an einem 17* Zoll breiten gelbschtnarzen Bande in und 
ausser Dienst auf der linken Prust, rn gleicher Hohe mit dem erslen Rockknopf , und im. 
Civile im Knopfloch getragen. 

Ojgnlai m. p. 


18. 

Eriass des Kriegsministeriums vom £ 4 . October 18^9, 

betde itrmee-06er-, edmmtlicke Generalcommanden, die General»Genie~ und ArtUlcriedircction % Generalštab, 
Marine-Obercommando und das Festungseommando in Maim ; 

tvomit die ron Sr* Maje stat dem 1tiaiser mit aUerhochster Entschtiensung vom 22* Oc¬ 
tober erfolgte Stiftung eine$ Militar- Verdienstkreuze* , *o wie die dafur genehmigten 
Statuten und die uteitere Verffigung kundgemacht tcerden , da§s da mit ausnahmstveise 
auch alte bei den Feldzugen und Ereignissen der Jahre 1898 und 1899 mit der aiier- 
hSchsten Zufriedenheit ausgezeichneten Officiere nachtraglich zu betheiten sind* 

Seine Majestat der Kcnser haben auf Antrag des geferligten Kriegsmbiisters mit aller- 
hSchster Entschfiessung vom 22. đ. M. in Anerkennung der vielen ausgezeichneten \\affen- 
thaten umi der bei jeder Oelegenhcit bemiesenen aufopfernden Hingebung der Armee, cin 
Mi titđr -V erdien stkreuz zu sliften, hinsic/iflich desselben die anruhenden Statvten zu 
gemehmigen und oUergnčdigst anzuardnen geruht y da** dumit fir dermalen ausn ah ms- 
sveise nachtraglich jene Officiere zu hethcilem sind f dem em im dm Feldzugen 1898 und 
danu bei dem im diesem Zuitranme staitpehabisn sonsttgem Ereignissen die ađer- 
Amchste Zatfrmdenftek bekannt geg eh em smrde. 
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26 18. Prikaz ministerstva za tergovinu, obertnost i javne gra^jovine od 28. listopada 1849. 


Verhovno zapovjedništvo, dočim mu se ujedno njekolicina exemplarah (iztisakah) 
spomenutih pravilah dostavlja, da ih dalje proglasi i razdjeli, ubavještjuje se o tom, 
s tim dodatkom: da se ujedno o shodnih načinih pobrine, da se svi oni častnici, koji 
bi pravo imali zabtjevati, da se naknadno vojničkim kerstom od zaslugah nadare, pro- 
nadju, popišu i njime urese. 

Gyulai s. r. 


Priloga k Br« 1|. 

Pravila za vojnički kerst od zaslugah za c. kr. vojsku. 

Pervo. Kerst vojničkih zaslugah davat će Njegovo Carsko Veličanstvo samo 
pravim častnicima (oficirima), koji su u ratu višjom smotrenostju (hitrinom pameti), 
hrahrostju i odvažnostju, ili u miru osobitom revnostju i djelotvornostju očito koristnu 
službu učinili, i time postali dostojni odlikovanja. 

Drugo. Kerst vojničkih zaslugah sastoji se iz srebernoga kersta s cerveno obli¬ 
venim okrajcima po priloženom izrisku (risovanju) s napisom; „Verdienst” (zasluga), na. 
verpci propisanoj za kolajne hrabrosti. Ima samo jedan red, i ima se nositi na Ijevoj 
grudi u jednakoj visini s pervim pucetom (dugmetom, gumbom) haljine. Svaki njime 
obdareni častnik ima pravo, zaderžati ga i kad izstupi [iz prave vojničke službe. 

Tretje. S darovanim kerstom vojničkih zaslugah nije skopčano nikakovo prave 
na plemstvo ili na drugo kakvo preimućtvo; no treba svakoga častnika, koi ga ima, u 
svim službenim pismima naznačiti kao „posjednika” toga kersta. 

Četverto. Kerst vojničkih zaslugah gubi se s izgubitkom časti u slučajima naz¬ 
načenim kod kolajne hrabrosti. 

Peto. Kada koi posjednik kersta vojničkih zaslugah umre ili ga izgubi po voj¬ 
ničkoj sudačkoj presudi, to treba taj isti kerst službenim putem poslati vojenom mini¬ 
starstvu, a ovo će ga povratiti verhovnom komorničkom uredu, kojemu je naložeho na^ 
bavljenje, razpošiljanje i deržanje u očitosti (evidencii) kerstovah od vojničkih zaslugah. 

19. 

Prikaz ministerstva za tergovinu, obertnost i javne gradjevine od 28. 

listopada 1849, 

na poitovne urede sviuh krunovinah, 

kojim «e naređjuje* da službena posiljanja od strane magistratah i patrimonialnifc 
vlastiti, koje do uređenja z« v. vlastih ođprarljaju sudbenost i političko službeno 
uprav^anje na trošak deržave, imaju biti prosta od poštarine na službenih voanik 

postati. 

Budući da magistrati i patrimonialne vlasti u onim krunovinama, u kojima one, 
do uvedenja z. v. vlastih, imaju na deržavne troškove opravljati sudbenost i politička 
službeno upravljanje dolaze takodjer u položaj, da moraju razpošiljati kroz poštovne 
zavode pismene savitke, s kojimi radi njihove veličine i težine nemože se postupati kao 
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t9. Erlatt ies Mmisteriumt f&r Handel , Gevoerbe und ćffentlichš Bauten vom 28* Oetober t849. 26 


Dos Generalcommando wird hievon unter Anschluss einer AnzahI Exemplare der 
Statvten zur toeiteren PublilcUion und Vertheilung mit dcm Beifugen in die Kenntniss ge- 
setzt, dass unter Einein die Einleitungen getroffen werden, damit alte jene Officiere, tvelche 
auf die nachtragliche Betheilung mit dem Militar- Verdienstkreuze Anspruch haben , in Evi- 
denz gestellt und damit betheilt tterden. 

GffUlat m. p. 


Beilage zu iVr# 18* 

Statuten far das Militar-Verdienstkreuz der k. k. Armee. 


Erstens . Das Militar-Verdienstkreuz unrd von Seiner Majestat dem Kaiser nur an 
vnrkliche Officiere verliehen , welche im Kriege durch hohere Einsicht , Muth und Entschlos- 
senseit , oder im FVieden durch hervorragenden Eifer und Thatkraft besonders erspriess- 
liche Dicnste geleistet, und dadurch einer Auszeichnung sich umrdig gemacht haben . 

Ziveitens . Das Militar-Verdienstkreuz besteht aus einem silbernen Kreuze mit roth 
emaillirten Bandem nach der anruhenden Zeichnung mit der Inschrift: „ VERDIENST” 
•an dem fur die Tapferkeitsmedaillen vorgeschriebenen Bande . Es hat nur eine Classe , und ist 
auf der liriken Brust in gleicher Hohe mit dem ersten Rockknopfe zu tragen. Jeder damit 
betheilte Officier ist berechtigt y dasselbe auch nach seinem Austritte aus der activen Mili- 
tur- Dienstleistung beizubehalten. 

i 

Drittens. Mit der Verfeihung des Militar- Verdienstkreuzes ist kein Anspruch auf 
den Adel oder ein sonsliges Vorrecht verbunden; jedoch ist jeder mit demselben betheilte 
Officier in allen dienstlichen Eingaben als „ Besitzer ” desselben zu bezeichnen . 

Viertens . Das Militar-Verdienstkreuz wird mit dem Verluste der Charge in den 
bei der TapferkeitsmedaUle bezeichneten Fdllen verwirkt. 

Funftens. Im Falte des Ablebens eines Besitzers des Militar-Verdienstkreuzes oder 
des Verlustes eines solchen durch kriegsrechtlichen Urtheilsspruch, ist dasselbe im Dienst- 
wege an das Kriegsministerium einzusenden, und wird von diesem an das Oberstkammerer- 
amt, welches mit der Anschaffung, Erfolgung und Evidenzhaltung der Militar - Verdienst- 
kreuze beauftragt ist , zuruckgestellt werden. 


19, 

Eriass des Ministeriums fur Handel, Geiverhe und dffentliche 

Bauten vom 28, October 184l9, 

an die Pottamter s&mmtUcher Kronlđnder f 

zvodurch die portofreie Behandiung der dmtUchen Fahrpostsendungen der Magistrate 
*und Fatrimoniaibehorden 9 tveiche die Gerichtsbarkeit und potitische AmtsvertvaUung 
bis zur Finfuhrung l. f. Behorden auf Kosten des Staates fuhren , angeordnet tvird . 

Nachdem die Magistrate und Patrimonialbehdrden injenen Kronlandern , in welchen sie 
’die Gerichtsbarkeit und potitische Amtsverumltung, bis zur Eivfuhrung L f Behorden , auf 
Kosten des Staates zu fuhren haben, auch in die Lage kommen , Schriftenpackcte, tveiche 
svegen ihres Umfanges und Geunchtes nicht als Briefpostgegenstand behandelt toerden konnen , 
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20. Naredba minioterstra bogostovja i mučenja od 10. studenoga 1049. 


s predmetom listovne poste, zatim novce i druge stvari od vrednosti; i budući da za 
prosto od poštarine pošiljanje ovih pređmetah vojuje onaj isti razlog, koji i za oslobo- 
djenje od poštarine njihovih dopisah; to c. k. ministerstvo za tergovinu, obertnost i 
javne gradjevine prostire oslobodjenje od poštarine, koje je za službene dopise ovih 
oblastih već naredjeno, takodjer i na njihova službena pošiljanja s voznom poštom me- 
dju sobom i s c. k. vlastima. 

Za tu sverhu pošiljanja s voznom poštom moraju biti providjena (snabdjevena) 
službenim pečatom i nadpisom dotičnoga upravnoga ureda, tako isto i naznačenjem: 
„strogo službeni predmet”. 

Brnck s. r. 

20 . 

Naredba ministerstva bogoštovja i naučenja od 10. studenoga 1849. 

na komiatorij bečkoga iveočiličta, na akaderaićko starešinstvo sveučilišta pražkoga, gradačkoga, lavov¬ 
skoga, krakovakoga, olomnčkoga i inšprukskoga, 

kojom te odre^ji^e. da oni. koji sa do kotača školsko godino 18410 avoršili svoje pra¬ 
voslovno četveroljetje, za da mogu biti pušteni naporvi strogi ispit sa dostojanstvo 
doktora pravoslovja, imaju josi zatrajuče školske godine 1800 bi ti pušteni na osobno 
(privatne) ispito o sveobeoj dogodovštini (tstorli) svjeta i deržavah nnstrinnskib. 

Budući da polag postojećih jošte naredbah svaki kandidat dostojanstva doktora 
pravoslovja, prie nego bude pušten na pervi strogi izpit, mora dokazati, da je položio 
izpite iz dogodovštine (istorie) svjeta i deržavah austrianskih, i budući da dosada biaše 
ostavljeno kandidatu na volju, podverći se ovim izpitima prie, za vreme trajanja, ili po¬ 
sije sveršetka svoga pravoslovnoga četveroljetja, i to kao javni ili kao osebni (privatni) 
učenik, to se sada, kada su ukinuta osebna učenja i osebni izpit, nalazi više izu- 
čenih pravnikah u tom položaju, da nemogu dokazati, da su položili izpite pređmetah, 
o kojima je govor. 

No kako red naukah izdani za godinu 1850 nemože natrag djelovati na one, 
koji su do konca školske godine 1849 sveršili svoje pravoslovno četveroljetje, to 
treba takove pustiti na osebne izpite o sveobćoj dogodovštini svjeta i deržavah 
austrianskih; naredba ipak ova valja samo za školsku godinu 1850. 

Thun s. r. 

21 . 

Naredba ministerstva unutrašnjih poslovah od 16. studenoga 1849. 

izdana za krunorine, u kojima ima zakonitu moć povelja o stavljat^u u vojnike (rokrutacii) od 5. pro¬ 
sinca 1848, 

kojom ne pomoćnici očionah, privremeno oslobođjeni od vojničke ninske, isomimljn 

od ždrekanja (kocke). 

Ministerstvo unutrašnjih poslovah izjasnjuje u sporazumljenju s lmnisterstvom 
naučenja k $§ima 12 i 28 privremenoga zakona o stavljanju u vojnike (rekru- 
tacii) od 5. prosinca 1848 *), da pomoćnike učionah, koji su s dekretom namje- 

•) Vidi ga u naknadnom svezku pod br. 6. 
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Sveobći 

deržavo-zakonski i vladni list 

za 

Carevinu Austriansku. 

Komad VI. 

Izdan i razposlau na 5. Prosinca 1849. 

Pregled saderži^Jas Sirana« 

Br. 22. Prikaz vojnoga ministarstva od 7. Studenoga 1849, kojim se prikazom obznapjige, da se 
usljed previšnjega carskoga odobrenja pristavi (adjunkti) od vojničkoga obskerbjjivaiga 
uverštjuju iz 10-ga reda nadnevnicah (đi&tah) u deveti red, sa časkom najmladjega pristava 

od vojničkoga poviereničtva. 39 

„ 23. Ministarsko izjaspjenje ministra izvanjskih poslovah od 8. Studenoga 1849. o uredbah ugovorom 
ustanovljenih medju vladom Austrianskom i Ruskom: kako se imadu natrag odpravljati Žido¬ 
vi, koji sit iz oblasti jednoga carstva u oblast drugoga nepovlaštenim načinom prešli . . —' 

„ 24. Prikaz^ ministarstva za tergovinu, obertnost i javne građevine, od 15. Studenoga 1849, glede 
preinačenja 5. $. ministerialne naredbe od 14. Veljače 1849, poradi kaznjenja tajnih posud- 

nih knjižnicah. 32 

„ 25. Carska poveya od 18. Studenoga 1849, kojom se iz zemljišta, obuzimajućega Bačku i Banat, — 
romski i iločki kotar, predbi ežno satvara osobita upravna oblast pod naimenovanjem „Voj- 
vodovina Serbska” i „Temišvarski Banat’’; naredjnje podrazdjeljenje njegovo u okružja i ko- 
^ tare, i dodaje carskomu naslovu nj. velič. naslov: „Velikoga Vojvode vojvodovine Serbske.” 33 
„ 26. Carska povelja od 2. Prosinca 1848, kojom se poveljom utemeljenje reda od zaslugah pod 

imenom „reda Franje Josipa”, i pravila istoga reda obznaqjpju .. 35 


AUgemeines 

Reichs-Geselz- and RegiernngsMatt 

fQr d&s 

Haiserthum Oesterreleh. 


Aasgegeben and 


VI. Stuck. 

versendet am 5. Dezcmber 1849. 


Inhalti-Utbersieht s 

Nr. 22. Brlass des Kriegsminis teriums vom 7. November 1849, womit die in Folge allerhockster Genek- 
migmg Sr. Majestdt des Kaisers verfugte Einreihung der Militdr- Verpftegsadjuncten aus der 10. 
in die 9. Didtenclasse , mit dem Range des jungsten Felikriegs-CommUsariats-Adjuncten kund- 

gemacht wird ....***•* ‘ ' * * ' ’ ' ' 

„ 23. MinisteriaUErklđrung des Ministers der auswđrtigen Angelegenheiien vom 8 . A ovember 1849, 

uber die durch Uebereinhommen zunsehen dem Regierungen von Oesterreich und Russland weyen 
der Zurueksendung der Israeliten , melehe aus dem Gebiete des ebien Kaiserrsiches in das Ge- 

biet des mnderen unbefugter Weise getreten sind , festgesetsten Besiimmungen .. . 

„ gg. Erlass des Ministeriums fdr Handel , Gewerbe und offentliche Bauten vom 1S. November 1849 , 
betreffend die Abdnderung des #. 5 der MinisteriaUVerordnung vom 14. Februar 1849 megen 

Bestrafung der Winkel-LtihbibUotheken . 

i, 26. Kaiserliekes Patent vom 18. November 1849, i eomit das , die Bacska und das Banat, den Rumaer 
und Illoker Beairk umfassende TerrUorium vorlaufig %u einem eigenen Verwaltunysgebiete unter 
der Benennung: „Vioimodsehaft von Serbien und Temeser-Banat" gebildet, dessen Untertheilung 
in Kreise und Beairke angeordnet , und dem kaiserlicken Titel Sr. Majsst&t der eines „ Gross - 

woi»oden der Woi»odsekaft Serbienbeigefugt . . 

„ 26. Kaiserliekes Patent vom 2. Deeember 1849 , womit die 8tiftung eines Verdienstordens, unter dem 

Namen „Frann-Josepkt-Orden" und die Statuten fdr dsnsslbm kundgsmueht werden ..... 

(Serb. croat.) 9 


Sr«« 
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Ministarsko izjasnjenje ministra izvanjskih poslovali od 8. studenoga 1849. 


' 22 . 

Prikaz vojnoga ministarstva od 7. studenoga 1849. 

Na gospodina feldcajguiaislera barona H*ynau-a, na sva zemaljska vojnička zapovjedničlva i na verhov- 
noga zapovjednika tverdjave Mainca, kao i na ostale vojnomu ministarstvu neposriedno podčinjene vlaoti, 

kojim ae prikazom obznanjuje, đa se usljtd pretiinjega carskoga odobrenja pristavi 
(adjunkti} od vojničkoga obskčrbljivanja uverstjujn iz 10*ga reda aadnevnieah (dUU 
tali) u deveti red« sa častjom najmladjega pristava od vojničkoga po vjerenici vp. 


\j. c. kr. veličanstvo dostojalp je prcvišnjoui odlukom od 31. Listopada t. g. pre- 
tniloslivo odobriti, da se pristavi (adjunkti) od vojničkoga obskčrbljivanja uversje iz 
10. reda nadnevnicalt (diatah) u deveti red, sa častjom najmladjega pristava od vojnič¬ 
koga povjereništva. 

4*ywlai s. r. 


23. 

Ministarsko izjasnjenje ministra izvanjskih poslovah od 8. Stu¬ 
denoga 1849, 

o uredbgh ugovorom ustanovljenih med ju vladom Austrianskom i Ruskom s kako se 
ioiftdu natrag odpravljati jEidovi, koji su iz oblasti jednoga carstva u oblast drugoga 

nepovlaštenim načMuun prešli. 

Izjasnjenje *). 

Vlade austrianska i ruska u namjeri, da se skupnim porazumljenjem i u duhu do¬ 
broga susjedstva uredi način: kako scvlmftl# nalosg odpravljati Zidovi, koji su iz obla¬ 
sti jednoga carstva u oblast drugoga nepovlaštenim načinom prešli, složile su se u slje¬ 
dećih točkah: 


1. Zidovi, koji su ruski podložnici i koji su bez urednoga dopuštenja ili bez 
ikakvoga zakonitoga opunovla$tenja otišli u Austriu, ili kojih putni listovi ili druge putne 


*) Ovo izjagojenje .astavljeso je .izvora« u fropoeakam janks, * tega *0 prilfto>J*CN tekst 

ima kao izvorni smatrati. 
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23. Minteterial-Brklarung de$ Mhiisiers der ausvoRriigen Angelcgenheiten tom 8. Kovtmber 1849. »10 


22 . 

Erlafts des Kriegstnlnisteriuim vom 7. November 1849, 

ft* dm Herm Feldneugmeister Bar on Hagnau, dann an sdmmiliehe Landes-MUtiar-Communden Snd Bas Fesfttngs- 
gouvemement von Mab%% und die dbrigen dem Krtegsministerium unmiitelbar unterstekenden Behčrden , 

womit die in Volge allerhochster Genehmigung Sr* MajestBt des Kaisers verf&gte Ein- 
reiknng đeš* MtiH(&r± Verpftmgsudjimeteii mi* đer tO ♦ in die 9. HtiBtenelasse * mit dem 
MUmge des jungsten Veldkrtegs*Commissariats-A?djuncten kundgemoeht teird. 

Se. iHaJestat haben mit allerhochster Entschliessmg vom 31. October d. J. die Einrei~ 
htmg der Militar- Verpfiegsadjuncten aus der 10. in die 9. Didtenclasse , mit dem Hange des 
jemeilig jungsten Feldlcriegs-Commissariats-Adjuncten, allergnddigst zu genehmigen geruht. 

fiyulai m. p. 


23. 

Ministerial-Erklarung des Ministers der ausiviirtigen Angelegen- 
heiten vom 8. November 1849, 

Uber die dureh Uebercinkomtnen tudschen den Hegierungen von Oesterreich und Russ- 
land soegen der Zurueksendung der Israeliten 9 tnelche aus dem Gebiele des einen 
Kaiserreiches in das Gebiet des anderen unbefugter IVeise getreten sind 9 festgesetzten 

Bestimmungen. 


Declaration. 

Les gouvernemens d’Autriehe et de 
Russie voulant regler d’un comrnun ac- 
cord et dans un esprit de bon voisinage 
le renvoi des juifs transfuges du terri- 
toire de l’un des deux Empires dans celui 
de l’autre, sont convenus des points sui- 
vans: 

1. Les juifs, sujets Russes, qui au- 
ront passe en Autriche sans un permis 
en regle, ou une autorisation legale quel- 
conque, ou dont les passeports ou autres 
papiers se trouveraient ne plus etre va- 
lables, faute d’ avoir ete renouveles 

*> Bkse BrkUSrung mn >de msprSnglM in franaSii 
franzdtiseha Text den Vrtcxt bildct. 


Erklurttng*). 

Die Regierungen von Oesterreich und 
Russlemd , in der Abšicht, die Zuršeksendtmg 
der Israeliten , tnelche aus dem Oebiete des 
einen Kaiserreiches in das Gebiet des andem 
unbefugter Weise getreten sind 9 mittelst gemein - 
schaftlichen Einverstandnisses und im Geiste 
guter Nachbarschaft zu regtln , sitid Uber fol- 
gende Punkte iibercingekomrMn: 

1. Die Israeliten y tnelche russiffche Unier - 
thanen sind und ohne eineregelmassige Erlaub- 
niss oder irgend eine gesetzmassige Ermachti - 
gung sich nach Oesterreich begeben haben , oder 
deren Passe oder sonstige Reiseurkunden we- 
gen Ermanglung ihrer innerhalb der vorgeschrie - 

frker dpraebe abgšsthlašse* t, daher đer nehenttehends 

2 • 
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Ministarsko izjasnjeoje ministra izvanjskih poslovah od 8. studenoga 1849. 


svjedočbe zato, što u propisano vreme obnovljene niša, valjanosti više neimaju, imadu 
se u Russiu natrag odpraviti. 

2. Ovi će se medjutim u Russiu samo onda opet pustiti, ako kao što treba 
dokažu, da su u istinu ruski podložnici, i ako se nisu preko pet godinah izvan 
Russie bavili. 


3. Ovaj rok od pet godinah imat će se računati od ono doba, kad je osoba, o 
kojoj je govor, započela nepovlaštenim načinom izvan Russie bavit se. No zastaijelost 
prekida se, čim austrianske vlasti perviput jave ruskim, da kane uskoka natrag poslati. 
Vreme, koje zatim do dokazanja njegove narodnosti mine, neće se u račun onih pet 
godinah uzimati. 


4. Gorinapomenute naredbe imat će valjanost i glede onih Židovah, koji su prie 
izmjene ovoga izjasnjenja svoju domovinu ostavili. 


V 

5. Zastarjelost od pet godinah neće se prostirati na one Zidove, koji su prie, nego 
što su granice prekoračili, zločinstvo ili drugo kakovo kazni dostojno prestupljenje 
učinili, i to se zna, da će se takovi poslati natrag i predati na pervo zahtjevanje i bez 
obzira makar su se koliko u inostranstvu bavili. 


Ovo izjasnjenje ima se jednakim od strane ministarstva nj. veličanstva cara sviuh 
Rusah izmjeniti. Saderžani u njem ugovori stupit će u život od dana učinjene 
izmjene. *) 


*) Opazka. izmjena oar ako-ruskoga izjasnjoja danoga u Pe tro gradu 30. Riynal849i gorinavedenoga 
carsko-austrianskoga izjasnjeuja obavljena je li. Studenoga 1849 u c. kr. ministarstvu izvanjskih 
poslovah u Beču. 
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23. MinteteriaU Erklđrung des Ministers der ttususđriig'n AngelegenheUen vom S. Kopember 1649 . 3t 


au terme prescrit, seront renvoyes en 
Russie. 

2. Toutefois ils ne seront readmis en 
Russie, qu’autant que leur qualite de sujets 
Russes aura ete dument constatee et que 
leur absence ne se sera pas prolongee au 
dela de cinq ans. 

3. Ce terme de cinq ans comptera de 
l’epoque, oii aura commence l’absence ille- 
gale de l’individu en question. Toutefois 
la prescription sera interrompue par le 
premier avis, que les autorites autrichien- 
nes auront donne aux autorites Russes de 
leur intention de renvoyer le transfuge. 
Le tems, qui s’ecoulera alors pour con- 
stater sa nationalite, ne sera pas compris 
dans le calcul de cinq annćes. 

4. Les disposilions, qui precedent 
s’appliquent egalement aux juifs, qui ont 
illegalement quitte le pays avant l’echange 
de la presente declaration. 

5. La prescription de cinq ans ne 
s'etendra pas aux juifs, qui, avant de 
passer la frontiere auraient commis un 
crime ou delit quelconque, et ii demeure 
entendu, que ceux*ci seront livres a la 
premiere requisition et sans egard a la 
duree de leur sejour hors du pays. 

La presente declaration sera echan- 
gee contre une declaration semblable du 
Ministere de Sa Majeste V Empereur de 
toutes les Russies. Les stipulations, 
qu’elles renferment, entreront en vigueur 
le jour meme de l’echange. 


benen Zeitfrist geschehenen Erneuerutig nicht 
mehr als giltig hcfunden werden, sollen nach 
Russland zuruckgesendet mcrden, 

2 . Dieseiben tverden jedoch nur insoferne 
in Russland tvieder zugelassen tverden, als ihre 
Eigenschaft als russische Unterthanen gehdrig 
dargethan, und ihre Abivesenheit sich nicht uber 
funf Jahre verlangert haben tvird. 

3 . Diese Frist von funf Jahren tvird von 
der Zeit zu rechnen sein, als die unbefugte Ab- 
tvesenheit des in Frage stehenden Individuumu 
begonnen haben unrd. Die Verjahrung tvird 
jedoch durch die erste Anzeige der dsterreichi- 
schen Behorden an die russischen uber ihre 
Absicht den Ueberldufer zuriickzusenden , tin- 
terbrochen . Die Zeit } tvelche alsdann zur Con - 
statirung seiner Nationalitat verstreichen tvird , 
soli bei der Berechnung der fiinf Jahre nicht 
mitbegriffen tverden . 

4. Die vorerivahnten Verfugungen tverden 
ebenfalls auf jene Israeliten ihre Anvoendung 
finden 9 tvelche unbefugter Weise vor dem Aus - 
tausche der gegentvartigen Erklđrung ihr Vđ- 
terland verlassen haben. 

5.1 Die Verjahrung von fiinf Jahren tvird 
sich avf jene Israeliten nicht erstrecken , tvelche , 
bevor sie die Granze uberschritten, ein Ver- 
brechen oder sonst ein straffalliges Vergehen 
begangen haben , und es versteht sich y dass die¬ 
seiben auf das erste Ansuchen und ohneRuck- 
sicht auf die Dauer ihres Aufenthaltes im Aus- 
lande tverden ausgeliefert tverden . 

Gegenvodrtige Erklđrung soli gegen eine 
ahnliche von Seite des Ministeriums Seiner 
Majestut des Kaisers aller Reussen ausge- 
tvechselt tverden. Die darin enthaltenen Ver- 
abredungen tverden vom Tage der Austvechs- 
lung in Kraft treten*). 


*) Die Augweeh*hmg der k. ruesieehen Erklđrung ddo. Peiersburg den 30. September 1849 und der neben- 
»tehenden k. Merretekiechen Erklđrung kat am 11. November 1849 bei dem Minieterium dee Aeuetern 
Wien etuttgefunden.. 
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32 24. Prikaz ministarstva za tfergovinu, obferlnost i javne gradjevine, ćđ 15# Studenoga 1849. 

Za svjedočanstvo toga podpisali smo Mi ministar izvanjskih poskrvah cara SOstci- 
anskoga ovaj dokamenat (pismo), i učinili udarit nanj pečat carskoga ministarstva iz¬ 
vanjskih poslovah. 


Dano u Beču, 8. Studenoga 1849. 

Ministar izvanjskih poslovah i doma nj. veličanstva cara austrianskoga 


Km* §dwansettberg s. r. 


24. 

Prikaz ministarstva za tergovinu, obertnost i javne gradjevine, od 

15. Studenoga 1849^ 

glede pveiaaeenj* &. f. miaMerialae naredbe od lS. Veljače IMU, 

tajnih posudnih knjižnicah. 

Peti odsjek a deržavo-zakonskom listu pod br. 139 pe rogl&šenministeriatne na¬ 
redbe od 14. Veljače t. g., kojim se naredjtrje, da kaznjenje nepovlaštenoga dćržanja 
posudnih knjižnicah ima bivati po 04. §. II; d. kaznoga zakonika, sada sos obzirom na 
privremeni zakon o štampi od 14. Ožujka 1849, koi je ovaj način kaznjetija alđnao, 
naročito ovako preinačuje: da se nepovlašteno deržanje posudnih knjižnicah neće sma¬ 
trati i kazniti kao težko redarstveno (policajno) prestupljenje, nego kao* prisvojivanje 
prava, bez kojega se nikakar zanat, niti tergovina voditi nesmije. 

Bruck s. r, 
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M. Erlttit đet Mnitteriumt far Handet, Gemerbe und d/fentlieke Bauten eom 15. Norember 1849. 32 


En foi de quoi Nous Ministre des 
affaires etrangeres de S. M. l’Empereur 
d’Autriche avons signe le present acte 
et l’avons fait munir du sceau du sus- 
dit Ministere. 

Fait 4 Vienne Je 8 Novembre mil 
Ipit cent quqran,te jjeuf. 

Le Jlitfistre 4c* affaires etranghrcs et de 
lm mafeon frperialp de . $1. f fimperetgr 

d'Autriche 

^chuparfonberg m. p. 


Urkund dessen haben Wir Minister der 
muswartigen Angelegenheiten Seiner Majestut 
des Kaisers von Oesterreich gegemcartige Ur- 
kunde unterzeirfmet und mit dem Insiegel des 
kaieerUchcn Minister iums der austrdrtigenAn - 
gelegcnhcitcn vergeben lassen. 

Gegeben zulVien am 8. Afovember i 849. 

Per tpnifter der auswdrtigen AngeUgcnheite* 
und fes tfauscs Seipgr Majestat des Kaisers 
Oesterreieb : 

F, Mehicarzeuherg m. j>. 


34. 

Erlass des Ministeriums fur Handel, Oeujerbe und dffentliche 
Bauten vom 15, November 18&9, 

betreffend die AbSnderutsg <fes $. S der Minigterinl-Verordmmg vom . Februar M8b9 f 
wegen Beeirafupg der Winket-M*eihbibUothekdn* 

figr ^satz ^ der in 4m des pekhf-Gfsetfblflftes nfter JVr. 130 

aufgejjLpt#mcn?n l^inisterial- Verordnung vgm li. Februar l. J., we\cher insicktlich der Be- 
sfrafung der unbefugteo HaHpng von Leihbibliolhefcen auf den ,f. 69 JI. ThL St. G. B. hin - 
deutet, wird mit Rucksicht auf das provisorische Pressgesetz vom 13, M&rz 1899, tvetches 
diese Strafbestimmung avfhob, ausdrucklich dahin abgednderi, dass daš unbefugte Hatte n 
ton Leihbibtiotkeken nicht als sćhitere Polizei-Uebertretung, sondom alš Gewerbsbefugnise - 
Anmassung mu behandeln und zu bestrafen ist. 

Bruck m. p. 
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25. 


Carska povelja od 18. Studenoga 1849, 

kojom ne iz zemljišta, obuzimajućega Bačku i Banat, — romski i iločki kotar, pred- 
biežno sat vara osobita upravna oblast pod naimenovanjem „Vojvodo vina Serbska” i 
„TemIŠvarski Banat"; naređuje pođrazdjeljenje njegovo u okružja i kotare, i do¬ 
daje carskomu naslovu nj« velič« naslov: „Velikoga Vojvode vojvodovine Sčrbske«" 


Mi Franjo Josip Pervi 

po božjoj milosti car austrianski; kralj 


ugarski i češki, kralj lombardezki i mletački, dalmatinski, hervatski, 
slavonski, galički, vladimirski i ilirski; kralj jeruzolimski; arkivoj- 
voda austrianski; veliki vojvoda toskanski i krakovski; vojvoda lota- 
rinžski, solnogradski, štajerski, koruški, kranjski, i bukovinski; 
veliki knez erdeljski; markgrav moravski, vojvoda gornjo- i dolnjo- 
slezki, modenski, parmanski, piačentinski i gvastalski, osviećimski i za- 
torski, tiešinski, furlanski, dubrovački i zadarski; pokneženi grof 
habsburžski, tirolski, kiburski, gorički i gradiški; knez trientski i 
brixenski; markgrav gornjo- i dolnjo-lužički i istrianski; grof hohen- 
embski; feldkirchski, bregcnski, sonnemberžski, itd. gospodar od 
Tersta, Kotora i slovenskoga kraja, 


obzirom na Nasu povelju od 15. Prosinca 1848*) i na paragrafe 1. i 72. deržavnoga 
ustava**) zaključili smo po predlogu Našega ministarskoga vjeća i naredjujemo, kao 
što sijedi: 

Iz zemljišta, obuzimajućega dosadašnje varmedje bačko-bodrožsku, torontaJsku, 
temišvarsku i krašovsku (t. j. Bačku i Banat) i rumski i iločki kotar sremske varmedje, 
satvara se predbježno, dok se o budućem organičnom položaju ovoga zemaljskoga 
kraja u Našem carstvu, ili o njegovom sjedinjenju s drugom kojom krunovinom putem 
ustavnim konačno neodluči, vlastita upravna oblast; a upravljanje ove oblasti vodit će 
se, neodvisno od upravljanja Ugarske, po zemaljskih vlastih, neposredno Našemu mini¬ 
starstvu podčinjenih. 

Ova oblast ima se zvati „Vojvodovina Serbska i Temišvarski Banat”. 


Priuzderžavamo Sebi, zemaljsko zastupničtvo u ovoj oblasti kao i udioničtvovanje 
njezinih stanovnikah u deržavnom zastupništvu osobitom naredbom privremeno urediti 
na spodobu uredbah u drugih krunovinah polag načelah deržavnoga ustava. 


•) V dopunjivom svesku ovoga lakonskoga lista br. 25. 
**) Na istom mosta br. 160. 
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90. Brku* de» Mtnleter* da Cultu* und 6/fentlicken Unterricht* tom 16. November 1869. 27 

danu Gelder und andere Werthgegenatande mittelet der Poatanatalt zu veraenden, und da fur 
die portofreie Behandlung dieaer Sendungen der niimliche Gr und wie fur die Portoiefrciung 
ihrer Correspondenzen apricht, ao hol aich dan Miniaterium fur Handel, Geicerbe und dffent- 
licJte liauien beatimmt gefunden, die portofreie Behandlung, tvelche fdr die umtliche Corre- 
apondenz dieaer Behorden bercits angeordnet worden iat, auch auf die iimtlichen Fahrpoataen- 
dungen deraelben unter aich, und mit l. f. Behorden auazudehnen . 

Zu dieaem Knde miiaaen die Fahrpoataendungen mit dem Amtaaiegel und der Aufschrifl 
der betreffenden Amtavei'ioaltung, no wie auch mit der Bezeichnung: „Streng đmtlicher Ge- 
genštandj' veraehen aegn. 

MrucU m. p. 


20 . 


Erla*8 des Ministers des Cultu* und offentlichen Vnterrichts vom 

10. November 1869, 

an da* Coneistorium der Vnićersit&t in W{en, an den akademiechen Senat der l/niversitđt Prag , Gratis , Lem- 

bergj Krakau , Olmiit *, Innebruck , 

taodurch beatimmt wird , daše diejenigen , welche biš zum Mchlusee de* Studienfahres 
9849 ihr ^aadrlcnnium juridicum absoivirt haben , zum Behufe der Zutaseung zum 
ersten Higoroeum f&r die juridteche Doctoratcurde 9 auch noch wahrend der MPauer 
dee Htudieitfuhree 9850 zu Privat-PrufUngen uber die allgemeine Welt - und oaterrei- 
chieche MiaatengešcMchte zuzulassen zelen. 

Da nach den noch zu Recht bestchendcn Anordnungen jeder Candidat der juridischen Doc- 
toraioiirde voraeiner Zulaaaung zum eraten Rigoroaum aich iiber die auader Welt- und oatcrreichi- 

i 

achen Staatengeachichte abgelegten Priifungen auaztuceiaen hat , und es biaher dem Cundidatert 
uberlaasen tcurde, ob er aich dieaen Priifungen vor , ivđhrend, oder nach Ablauf aeinea juridi- 
achen Quadrienniums, ob ala offentlicher oder ala Privatatudirender unterzieht, ao finden aich 
mehrere abaolvirte Juriaten bei erfolgter Aufhebung dea Primtatudiuma und der Privatpru - 
fungen in der Lage, aich iiber die abgelegten Priifungen aua den fraglichert Gegenatanden nicht 
auatceisen zu kdnnen. 

Indem die fur doa JaJhr 1850 erfloaaene Studien-Ordnung auf jene nicht zuruckmirken 
kanti, tvelche bia zum Schluaae dea Studenjahrea 1849 ihr quadriennium juridicum obaolvirt 
haben , ao aind aelbe zu Privatprufungen iiber die allgemeine Welt - und daterreichiache Stonten- 
geschichte zuznlaaaen, jedoch iat dieae Verfngung bloaa fur doa Studienjahr 1850 giltig. 

TPhun m. p. 


21 . 


Erla*8 des Mmisterium§ de* Innern vom 16. November 1869, 

mrhsam fOr die Kronlđnder , in melehen da* Recrutirungspatent vom 5. December 1848 in Bechtakraft steht, 
mit welchem die vom MiUtdrdienate zeitlich befreiten Hehulgehilfen von der Verioaung 

ouagenommen tverden. 

Doa Miniaterium dea Innern findet im Einverstandnisae mit dem Unlerrichtaminiaierium 
zu den 99 12 und 28 dea proviaoriachen Recrutirungageaetzea vom 5. December 1848*) die 

*) Biehe doeselbe Im Brgdn%w%g*bande unter Nr. 6. 

(Strb, Croat) t 
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Naredba ministerstva unutrašnjih poslovah od 16* studenoga 1849. 


šteni, i u prikazu sjedinjene dvorske pisarnice od 25. kolovoza 1830 br. 19999*) 
izjavljeni za privremeno oslohodjene, netreba podverći zdrebanju (kocki),za 
da se njihovo oslobodjenje od štavljenja u vojnike uzderži na korist narodnih (puč¬ 
kih) učionah. 

Bach s. r. 

*) V. ga u sbirki političkih zakonah i naredbah, u svezku «38j na strani 192 i 193. 
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21. Erlati de* MMsterium* dee Innern vom 16. Novembar 1649. 


28 


Erlauterung zu geben, dasa die mit dem Erlasae der vereinigten Hofkanzlci vom 25. August 
1830, Z. 19999*), ala zeitlich befreit erkl&rten, mit Decret angeatellten SchulgehUfen, 
um deran Befreiung von der Abatellung zum IHilitar im Interesse des Volkaschuhresena 
aufrecht zu erhalten. in die Verloaung nicht einzubeziehen aind. 

Bach m. ji. 

*) Siehe denselben in der Sammlung der politUchen Geeetze und Verordnungen, 56. Bnnd , Seite 192 und 198 
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25. 

Kaiserliches Patent vom 18. November 1839, 

toomit daš , die Bacaka and daš Banat , den Bumder und MUokir Bezirk umfaaaende 
Territorium voriouflg zu einetn eigenen Verutaliungsgebiete unter der Benennung x 
»♦ VPoitoodšchafl von' Serbten und Teine ser Banat 99 gebildet 9 dessen Unter theilung in 
Kreise und Bezirke angeordnet 9 und dem kaiserlichen Titel Sr. Mqjestdt der eineš 
99 Grosswoiwoden der Woiwodschaft Serbten ” beigefugt wird . 

Wir Franz Joseph der Erste, 

von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 

Konig von Hungarn und Bdhmen, Konig der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Croatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und illirien, Konig von 
Jermalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steger, Kamilien, Krain und der 
Bukousina; Grossfiirsl von Siebenbiirgen ; Markgraf von Mu hren; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Purina, Piacenza und Guasialla, von 
Auschtcilz und Zalor, von Teschen, Friaul, Ragusa und Žara; gefursteter Graf 
von Habsburg, von Tirol, von Kgburg , Gorz und Gradiška; Fiirst von Trient und 
Brixen; Markgraf von Ober - und Nieder-Lausiiz und in htrien; Graf von Hohen- 
embs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von Triesl, von Cattaro und auf 
der usindischen Mark, 

haben mit Beziehung avf Unser Patent tom 15. December 1848#) und auf die §§. 1 und 72 
der Reichsverfassung **) nach dem Antrage Unseres Ministerrathes btscldossen und verord - 
nen wie folgt: 

Aus dem, die bisherigen Comitate Bacs-Bodrogh, Torontal, Temes und Krasso (die 
Bacska und das Banat) und den Rumder und Illoker Bezirk, des Sgrmier Comitates umfas- 
senden Territorium wird vorldufig , in so lange nicht iiber die kunftige orgunische Stellung 
diešes Landestheiles in Unserem Reiche y oder iiber dessen Vereinigung mit einetn andern 
Kronlande im verfassungsmassigen Wege definitiv entschieden segn wird, ein eigenes Ver- 
utaltungsgebiet gebildet, dessen Administralion, unabhangig von jener Ungarns, durch unmit - 
telbar Unserem Ministerium unterstehende Landesbehorden zu leiten ist 

Dieses Gebiet hat die Benennung „ Woiwodschaft Serbien und Temeser Banat ” zu 
fuhren. 

Wir behalten Uns vor, die Landesvertretung in diesem Gebiete so tme die Theilnahme 
seiner Bewohner an der Reivhsvertretung analog den Einrichtungeu anderer Kronldnder nach 
den Grundsatzen der Reichsverfassung durch eine besondere Verfugung provisorisch zu regeln. 

c ) /m Brgđnzungsbunde dieses Gesetzblattes Pir. 25. 

**) tSbendaselbst A r. 150. 

(Serb. croat.) 9 
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26 18. Prikaz ministerstva za tergovinu, obertnost i javne gradjovine od 28- listopada 1849. 


Verhovno zapovjedništvo, đočim mu se ujedno njekolicina exemplarah (iztisakah) 
spomenutih pravilah dostavlja, da ih dalje proglasi i razdjeli, ubavještjuje se o tom, 
s tim dodatkom: da se ujedno o shodnih načinih pobrine, da se svi oni častnici, koji 
bi pravo imali zahtjevati, da se naknadno vojničkim kerstom od zaslugah nadare, pro- 
nadju, popisu i njime urese. 

Gyulai s. r. 


Priloga lt Br. 18. 

Pravila za vojnički kerst od zaslugah za c. kr. vojsku. 

Pervo. Kerst vojničkih zaslugah davat će Njegovo Carsko Veličanstvo samo 
pravim častnicima (oficirima), koji su u ratu višjom smotrenostju (hitrinom pameti), 
hrabrostju i odvažnostju, ili u miru osobitom revnostju i djelotvornostju očito koristnu 
službu učinili, i time postali dostojni odlikovanja. 

Drugo. Kerst vojničkih zaslugah sastoji se iz srebernoga kersta s cerveno obli¬ 
venim okrajcima po priloženom izrisku (risovanju) s napisom; „Verdienst” (zasluga), na. 
verpci propisanoj za kolajne hrabrosti. Ima samo jedan red, i ima se nositi na Ijevoj, 
grudi u jednakoj visini s pervim pucetom (dugmetom, gumbom) haljine. Svaki njime 
obdareni častnik ima pravo, zaderžati ga i kad izstupi [iz prave vojničke službe. 

Tretje. S darovanim kerstom vojničkih zaslugah nije skopčano nikakovo pravo 
na plemstvo ili na drugo kakvo preimućtvo; no treba svakoga častnika, koi ga ima, u 
svim službenim pismima naznačiti kao „posjednika” toga kersta. 

Četverto. Kerst vojničkih zaslugah gubi se s izgubitkom časti u slučajima naz¬ 
načenim kod kolajne hrabrosti. 

Peto. Kada koi posjednik kersta vojničkih zaslugah umre ili ga izgubi po voj¬ 
ničkoj sudačkoj presudi, to treba taj isti kerst službenim putem poslati vojenom mini- 
sterstvu, a ovo će ga povratiti verhovnom komorničkom uredu, kojemu je naloženo' nar 
bavljenje, razpošiljanje i deržanje u očitosti (evidencii) kerstovah od vojničkih zaslugah. 

19 . 

Prikaz ministerstva za tergovinu, obertnost i javne gradjevine od 28. 

listopada 1849, 

na postovne urede sviuh kruno vinah, 

kojim se naređjuje, da službena posiljanja od strane magistratah i patrimonialnih 
flastih, koje do uvođenja as« v. vlastiti odpravljaju sudbenost i političko službeno 
upravljanje na trošak deržave, imaju biti prosta od poštarine na službenih voznib 

postati. 

Budući da magistrati i patrimonialne vlasti u onim krunovinama, u kojima one, 
do uvedenja z. v. vlastih, imaju na deržavne troškove opravljati sudbenost i političko 
službeno upravljanje dolaze takođjer u položaj, da moraju razpošiljati kroz postovne 
zavode pismene savitke, s kojimi radi njihove veličine i težine nemože se postupati kao- 
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19. Erlai* des Mmistsriums fir Handel , Gewerbe und čffentlieke Bautcn vom 28. Oetober 1949. 26 


Dos Generalcommando wird hievon unter Anschluss einer Anzahl Exemplare der 
Statuten sur tceiteren Publilaiion und Vertheilung mit dem Beifugen in die Kenntniss ge- 
setzt, dass unter Einem die Einleitungen getroffen werden, damit alle jene Officiere, welche 
auf die nachtrdgliche Betheilung mit dem Militar- Verdienstkreuze Anspruch haben, in Evi- 
denz gcstellt und damit betheilt tterden . 

f2yuiai m. p. 


Beilage zu iVr« 19. 

Staiuten fur das Militar-Verdienstkreuz der k. k . Armee. 

Erstens . Dm Militar- Verdienstkreuz unrd von Seiner Maje stat dem Kaiser nur an 
tmrkliche Officiere verliehen, ivelche im Kriege durch hohere Einsicht, Muth und Entschlos- 
senseit, oder im Frieden durch hervorragenden Eifer und Thatkraft besonders erspriess- 
liche Dienste geleistet, und dadurch einer Auszeichnung sich umrdig gemacht hahen. 

Zweitens. Dm Militar-Verdienstkreuz besteht aus einem silbernen Kreuze mit roth 
emaillirten Randem nach der anruhenden Zeichnung mit der Inschrift: „ VERDIENST” 
dem fur die Tapferkeitsmedaillen vorgeschriebenen Bande. Es hat nur eine CImsc, und ist 
auf der litiken Brust in gleicher Hohe mit dem ersten Rockknopfe zu tragen. Jeder damit 
betheilte Officier ist berechtigt, dasselbe auch nach seinem Austritte aus der activen Mili¬ 
tar-Dienstleistung beizubehalten. 

Dritten8 . Mit der Verleihung des Militar- Verdienstkreuze8 ist kein Anspruch auf 
den Adel oder ein sonsliges Vorrecht verbunden ; jedoch ist jeder mit demselben betheilte 
Officier in allen dienstlichen Eingaben als „ Resitzer” desselben zu bezeichnen . 

Viertens . Das Militar-Verdienstkreuz wird mit dem Verluste der Charge in den 
bei der Tapferkeitsmedaille bezcichneten Fdllen verwirkt. 

Funftens . Im Falte des Ablebens eines Besitzers des Militar-Verdienstkreuzes oder 
des Verlnstes eines solchen durch kriegsrechtlichen Urtheilsspruch, ist dasselbe im Dienst- 
wege an das Kriegsministerium einzusenden, und wird von diesem an das Oberstkammerer- 
amt, tvelches mit der Anschaffung , Erfolgung und Evidenzhaltung der Militar-Verdienst¬ 
kreuze beauftragt ist, zuruckgestellt merden. 


19. 

Erlass des Ministeriums fur Handel, Geicerbe und dffentliche 

Bauten vom 28. Oetober 18*19, 

an die Postamter s&mmtlicher Kronldnder , 

tvo durch die portofrete Behandlung der amtlichen Fahrpostsendungen der Magistrate 
‘und Padrimonialbehorden , toetehe die G eri chtsh arke it und potitisehe Amtsvertvaltung 
bis zur* Finfuhrung I. f. Behorden auf MLoslen des Staates fuhren 9 angeordnet wird. 

Nachdem die Magistrate und Patrimonialbehdrden injenen Kronlandern, in tvelchen sie 
die Gerichtsbarkeit und politisehe Amtsverwaltung, bis zur Einfiihrung /. f Behorden, auf 
Kosten des Staates zu fuhren haben, auch in die Lage kommen, Schriftenpackete , tvelehe 
wegen ihres Umfanges und Gennchtes nicht als Briefpostgegenstand behandelt werden konnen y 
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20. Naredba minilterstva bogoitovja i naučenja od 10. studenoga 1040. 


s predmetom listovne pošte, zatim novce i druge stvari od vrednosti; i budući da za 
prosto od poštarine pošiljanjc ovih predmetah vojuje onaj isti razlog, koji i za oslobo¬ 
đenje od poštarine njihovih dopisah; to c. k. ministerstvo za tergovinu, obertnost i 
javne gradjevine prostire oslohodjenje od poštarine, koje je za službene dopise ovih 
oblastili već naređjeno, takodjer i na njihova službena pošiljanja s voznom poštom me- 
dju sohom i s c. k. vlastima. 

Za tu sverhu pošiljanja s voznom poštom moraju biti providjena (snabdjevena) 
službenim pečatom i nadpisom dotičnoga upravnoga ureda, tako isto i naznačenjem: 
„strogo službeni predmet”. 

Bruek s. r. 

20 . 

Naredba ministerstva bogoštovja i naučenja od 10. studenoga 1849. 

na konsistorij bečkoga sveučilišta, na akademicko starešinstvo sveučilišta praškoga, gradačkoga, lavov- 

•koga, krakovskoga, olomučkoga i inšpfukskoga, 

kojom se određuje* do omi* koji sa do konem školske godine 1M9 sverilli svoje prt» 
TOilovno četveroljetje, na da mogu bi ti pusteni napervi strogi ispit sa dostojanstvo 
doktora pravoslovja, imaju još i za trajuće školske godine i g&o biti pusteni na osebne 
(privatne) ispite o sveobecj dogodovštini (istorfi) svjeta 8 deržavah austrianskih« 

Budući da polag postojećih jošte naredbah svaki kandidat dostojanstva doktora 
pravoslovja, prie nego bude pušten na pervi strogi izpit, mora dokazati, da je položio 
izpite iz dogodovštine (istorie) svjeta i deržavah austrianskih, i budući da dosada biaše 
ostavljeno kandidatu na volju, podverći se ovim izpitima prie, za vreme trajanja, ili po¬ 
sije sveršetka svoga pravoslovnoga četveroljetja, i to kao javni ili kao osebni (privatni) 
učenik, to se sada, kada su ukinuta osebna učenja i osebni izpit, nalazi više izu- 
čenih pravnikah u tom položaju, da nemogu dokazati, da su položili izpite predmetah, 
o kojima je govor. 

No kako red naukah izdani za godinu 1850 nemože natrag djelovati na one, 
koji su do konca školske godine 1849 sveršili svoje pravoslovno četveroljetje, to 
treba takove pustiti na osebne izpite o sveobćoj dogodovštini svjeta i deržavah 
austrianskih; naredba ipak ova valja samo za školsku godinu 1850. 

Thun s. r. 

21 . 

Naredba ministerstva unutrašnjih poslovah od 16. studenoga 1849. 

izdana za krunovine, n kojima ima zakonita moć povela o stavljanja u vojnike (rekrutacii) od 5. pro¬ 
sinca 1848, 

kojom se pomoćnici ncioaah, privremeno oslobođeni od vojničke službe, inusimjju 

od ždrebanja (kocke). 

Ministerstvo unutrašnjih poslovah izjasnjuje u sporazuinijenju s ministerstvom 
naučenja k $§ima 18 i 28 privremenoga zakona o stavljanju u vojnike (rekru¬ 
tacii) od 5. prosinca 1848*), da pomoćnike učionah, koji su s dekretom nainje- 


•) Vidi ga u naknadnom svezku pod br. 6. 


Digitized by ^»oogle 



Sveobći 

deržavo-zakonski I vladni liši 

za 

Carevinu lustriansku. 

Komad VI. 

Izdan i razposlau na 5. Prosinca 1849. 

Pregled laderz^ai Strana. 

Br. 22. Prikaz vojnoga ministarstva od 7. Studenoga 1849, kojim se prikazom obznanjuje, da se 
usljed previšnjega carskoga odobrenja pristavi (adjunkti) od vojničkoga obskerbjjivapja 
uverštjuju iz 10-ga reda nadnevnicah (diatah) u deveti red, sa častjom najmladjega pristava 

od vojničkoga poviereničtva. 30 

„ 03. Ministarsko izjaspjenje ministra izvanjskih poslovah od 8. Studenoga 1849. o uredbah ugovorom 
ustanovljenih medju vladom Austrianskom i Ruskom: kako se imadu natrag odpravljati Žido- 
vi, koji su iz oblasti jednoga carstva u oblast drugoga nepovlaštenim načinom prešli . . — 

„ 04. Prikaz^ ministarstva za tergovinu, obertnost i javne gradjevine, od 15. Studenoga 1849, glede 
preinačenja 5. $. ministerialne naredbe od 14. Veljače 1849, poradi kaznjepja tajnih posud- 

nih knjižnicah. 32 

» 25. Carska povela od 18. Studenoga 1849, kojom se iz zem^ista, obuziiuajućega Bačku i Banat, — 
romski i iločki kotar, predbi ežno satvara osobita upravna oblast pod naimenovanjem „Voj- 
vodo vina Serbska” i „Temisvarski Banat”; naredjuje podrazdjeljenje njegovo u okružja iko- 
tare, i dodaje carskomu naslovu nj. velič. naslov : „Velikoga Vojvode voj vodo vine Serbske.” 33 

», 20. Carska povelja od 2. Prosinca 1848, kojom se poveljom utemeljenje reda od zaslugah pod 

imenom „reda Franje Josipa”, i pravila istoga reda obznapjpju .. 35 


Allgemeines 

Reichs-Gesetz- und Regierungsblatt 

fdr das 

Kaiserthum Oesterreich. 


VI. Stuck. 

Aasgegeben and versendet ara 5. Dezember 1849. 
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Ministarsko izjasnjenje ministra izvanjskih poslovah od 8- studenoga 1849. 


' 22 . 

Prikaz vojupga ministarstva od 7. Studenoga 1849. 

Na gospodina feldcajginaistera barona Haynau-a, na sva zemaljska vojnička zapovjedničtva i na verhov- 
noga zapovjednika tverdjave Mainca, kao i na ostale vsjnomu ministarstvu neposriodno podčinjene vlasti, 

kojim se prikazom obznanjuje, đa se usljtd previsigega carskoga odobrenja pristavi 
(arijunkti) od vojničkoga obskcrbljivanja uveritjuju iz iO-ga reda nadnevnieah ((Ra¬ 
fali) u deveti red, sa castjom naj mlad joga pristava od vojniekoga povjereništva« 


Nj. c. kr. veličanstvo dostojalo je prcvišnjoui odlukom od 31« Listopada t. g. pre- 
miloslivo .odobriti, da se pristavi (adjunkti) od vojničkoga obskerbljivanja uvergte iz 
10. reda nadnevnieah (diatah) u deveti red, sačastjom najmladjega pristava od vojnič¬ 
koga povjereništva. 

Oinlfki s. r. 


23. 

Ministarsko izjasnjenje ministra izvanjskih poslovah od 8. Stu¬ 
denoga 1849, 

o uredbph ugovorom ustanovljenih medju vladom Austrianskom i Ruskoms kako se 
imddu natrag odpravljati jEidevi, koji su iz oblasti jednogo carstva u oblast drugoga 

nepovlaštenim načinom prešli. 

Izjasnjenje *). 

Vlade austrianska i ruska u namjeri, da se skupnim porazumljenjem i u duhu do¬ 
broga susjedstva uredi način: kako se jmftd* njdoag odpravljati Zidovi, koji su iz obla¬ 
sti jednoga carstva u oblast drugoga nepovlaštenim načinom prešli, složile su se u slje¬ 
dećih točkah: 


v 

1. Zidovi, koji su ruski podložnici i koji su bez urednoga dopuštenja ili bez 
ikakvoga zakonitoga opunovlaštenja otišli u Austriu, ili kojih putni listovi ili druge putne 


•) Ovo izjasnjenje sastavljeno je izvorne n frapcrakom jeziku, e tsga *o priUopljolM tekst 

ima kao izvorni smatrati. 
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Z8. MishieriaUErklđrung des Mhristers der auswđrffgen Angelegenhetlen vom 8. November 1849. HO 


22 . 

Erlass des Kriegsfninisteriums vom 7. flfovemher 184:9, 

ft* dm Herm FeldseugmeUter Bar on Hagnau, dann an sdmmiliehe Landes-Militđr-Communden .and Sos FdttdHgj- 
gouoemement von Maina and die Obrigen dem KriegsminUierium unmiitelbar unierstehenden Behdrden , 

womit die in Volge allerhoehster Genehmigung Sr* itfajestat des Kaisers verfugte Ein- 
reikmmg đeh Verpjtmgsudfunvtert atis đer f O. ih die 9. MHBtenćldsse 9 mit dem 

Range des jungaten We ldkriegs~ Commissariats-Adjunclen kundgemaeht wird . 

Se. Majestdt haben mit allerhoehster Entschliessung vom 31. October d. J. die Einrei- 
hnng der MWtar~ Verpflegsadjuncten aus der 10. in die 9. Didtenclasse , mit dem Range des 
jemeilig jungsten Feldkriegs-Commissariats-Adjuncten, allergnddigst zu genehmigen geruht . 

f2yuMal m. p. 


23. 

Ministerial-Erklarung des Ministers der austeartigen Angelegen- 
keiten vom 8. November 1849, 

uber die dureh Uebereinkommen zudschen den Regierungen von Oesterreieh und Russ - 
land wegen der Zurticksendung der Israeliten 9 teelche aus dem Gebiete des einen 
Kaiserreiches in das Gebiet des anderen unbefugter \YeUe geireten sind 9 festgesetzten 

Bestimmungen. 


De claration. 

Les gouvernemens d’Autriche et de 
Russie voulant regler d’un commun ac- 
cord et dans un esprit de bon voisinage 
le renvoi des juifs transfuges du terri- 
toire de l’un des deux Empires dans celui 
de l'autre, sont convenus des points sui- 
vans: 

1. Les juifs, sujets Russes. qut au- 
ront passe en Autriche sans un permis 
en regle, ou une autorisation legale quel- 
conque, ou dont les passeports ou autres 
papiers se trouveraient ne plus etre va- 
lables, faute d’ avoir ete renouveles 

# > Bkse BrhUkrmng amtde unpr&ngliek in franaSii 
franzfaiseha Test dm Vrtext bildet. 


Erkldrung*). 

Die Regierungen von Oesterreieh und 
Russkmdj in der Abšicht, die Zufšeksendzmg 
der Israeliten , welche aus dem Gebiete des 
einen Kaiserreiches in das Gebiet des andem 
unbefugter Weisegetreten sind 9 mittelst gemein - 
schafilichen Einverstandnisses und im Geiste 
guter Nachbarschaft *u regeln , sind Uber fol - 
gende Punkte UbereingdkomrMn: 

1. Die Israeliten , welčhe russidche Unter - 
thanen sind und ohne eineregelmassige Erlaub - 
niss oder irgend eine gesetzmdssige Ermachti - 
gung sich nach Oesterreieh begeben haben } oder 
deren Passe oder sonstige Reiseurkunden we- 
gen Ermanglung ihrer innerhalb der vorgeschrie - 

&praehe abgettkloesen , daker đer nrhenttehtnd* 

8 • 
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Ministarsko izjaenjenje ministra izvanjskih poslovah od 8. studenoga 1849. 


svjedočbe zato, što u propisano vreme obnovljene nisu, valjanosti više neimaju, imadu 
se u Russiu natrag odpraviti. 

2. Ovi će se medjutim u Russiu samo onda opet pustiti, ako kao što treba 
dokažu, da su u istinu ruski podložnici, i ako se nisu preko pet godinab izvan 
Russie bavili. 


3. Ovaj rok od pet godinah imat će se računati od ono doba, kad je osoba, o 
kojoj je govor, započela nepovlaštenim načinom izvan Russie bavit se. No zastaijelost 
prekida se, čim austrianske vlasti perviput jave ruskim, da kane uskoka natrag poslati. 
Vreme, koje zatim do dokazanja njegove narodnosti mine, neće se u račun onih pet 
godinah uzimati. 


4. Gorinapomenute naredbe imat će valjanost i glede onih Zidovah, koji su prie 
izmjene ovoga izjasnjenja svoju domovinu ostavili. 


V 

5. Zastarjelost od pet godinah neće se prostirati na one Zidove, koji su prie, nego 
što su granice prekoračili, zločinstvo ili drugo kakovo kazni dostojno prestupljenje 
učinili, i to se zna, da će se takovi poslati natrag i predati na pervo zahtjevanje i bez 
obzira makar su se koliko u inostranstvu bavili. 


Ovo izjasnjenje ima se jednakim od strane ministarstva nj. veličanstva cara sviuh 
Rusah izmjeniti. Saderžani u njem ugovori stupit će u život od dana učinjene 
izmjene. *) 


•) Opazka. Izmjena earako-rnckoga izjtsnjnja danoga u Petrogradn 30. Rajna 1849i gorinavedenoga 
carako-auatrianakoga izjaanjenja obavljena je 11. Studenoga 1849 n c. kr. miniataratvu izvapjakih 
poalovah u Beču. 
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S3. Ministerial-Erklarung đei Ministert der auiu>/lrU'g. , i: AngelegenhtUen vom 8. Movember 1840. 31 


au terme prescrit, seront renvoyes en 
Russie, 

2. Toutefois ils ne seront readmis en 
Russie, qu’autant que leur qualite de sujets 
Russes aura ete dument constatee et que 
leur absence ne se sera pas prolongee au 
dela de cinq ans. 

3. Ce terme de cinq ans comptera de 
l’epoque, ou aura commence l’absence ille- 
gale de l’inđividu en question. Toutefois 
la prescription sera interrompue par le 
premier avis, que les autorites autrichien- 
nes auront donne aux autorites Russes de 
leur intention de renvoyer le transfuge. 
Le tems, qui s’ecoulera alors pour con- 
stater sa nationalite * ne sera pas compris 
dans le calcul de cinq annees. 

4. Les dispositions, qui precedent 
s appliquent egalement aux juifs, qui ont 
llegalement quitte le pays avant l’echange 
de la presente declaration. 

5. La prescription de cinq ans ne 
s’ etendra pas aux juifs, qui, avant de 
passer la frontiere auraient commis un 
crime ou delit quelconque, et ii demeure 
entendu, que ceux-ci seront livres a la 
premiere requisition et sans egard a la 
duree de leur sejour hors du pays. 

La presente declaration sera echan- 
gee contre une declaration semblable du 
Ministere de Sa Majeste 1* Empereur de 
toutes les Russies. Les stipulations, 
qu’elles renferment, entreront en vigueur 
le jour meme de I* echange. 


bcnen Zeitfrist geschehenen Erneuerung nicht 
mehr als giltig befunden toerden ; sollen vach 
Rumland zuruckgesendet mcrden . 

2. Die8elben toerden jedoch nur insoferne 
in Russland ivieder zugela88en toerden, als ihre 
Eigenechafi als ru88ische Unterthanen gehorig 
dargelhan, und ihre Abwe8enheU sich nicht uber 
funf Jahre verlangert haben toird. 

3. Diese FVist von funf Jahren toird von 
der Zeit zu rechnen sein, als die unbefugte Ab - 
wc8enheit des in Frage stehenden Individuumu 
begonnen haben toird . Die Verjahrung toird 
jedoch durch die erste Anzeige der osterreichi - 
schen Behorden an die russischen uber ihre 
Absiclit den Ueberlaufer zuriickzusenden 9 un - 
terbrochen. Die Zeit , toelche alsdann zur Con - 
statirung seiner NationalUat verstreichen toird , 
soli bei der Berechnung der funf Jahre nicht 
mitbegriffen toerden . 

4. Die vorerwahnten Verfugungen toerden 
ebenfalls auf jene Israeliten ihre Antoendung 
finden 9 toelche unbefugter Weise vor dem Aus- 
tausche der gegentoartigen Erklarung ihr Va- 
terland verlassen haben . 

5. ^Die Verjahrung von funf Jahren toird 
sich auf jene Israeliten nicht er8trecken } toelche , 
bevor sie die Granze uberschriiten , ein Ver~ 
brechen oder sonst ein straffdlliges Vergehen 
begangen haben, und es versteht sich, dass die - 
selben auf das erste Ansuchen und ohneRuck- 
sicht auf die Dauer ihres Aufenthalles im Aus - 
lande toerden ausgeliefert toerden . 

Gegemodrtige Erklarung soli gegen eine 
ahnliche von Seite des lUinisteriums Seiner 
Majestat des Kaisers aller Reussen ausge - 
toechsell toerden . Die darin enthaltenen Ver- 
abredungen toerden vom Tage der Austoechs - 
lung in Kraft treten*). 


*) & ie Au9weehshmg der k. ruteieehen Erkl&rung ddo. Peiersburg den 30, September 1849 und der neben - 
stehenden k, četerreiekieehen Erklđrung kat am li, November 1849 bei dem Minieterbm des Aeussem 
m Wien stuttgefmden 
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32 24. Prikaz ministarstva za tergovinu, obferlnost i javne gradjcvine, ođ lit# Stndevoga 1849. 

Za svjedočanstvo toga podpisali smo Mi ministar izvanjskih poslovah' cara atfstri- 
anskoga ovaj dokumenat (pismo), i učinili udarit nanj pečat carskoga ministarstva iz¬ 
vanjskih poslovah. 


Dano u Beču, 8. Studenoga 1849. 

Ministar izvanjskih poslovah i doma nj. veličanstva cara austrianskoga 

Ka* Sslwan«aherg s. r. 


24. 

Prikaz ministarstva za tergovinu, ohertnost i javne gradjevine, od 

15. Studenoga 1849* 

glede preinaeenja i. §. miahterlaln« naredbe od y>y»te 

tajnih posudnih knjižnicah. 

Peti odsjek u deržavo-zakonskom listu pod br. 130 pe rogl&šenministeriatne na¬ 
redbe od 14. Veljače t. g., kojim se naredjtrje, da kaznjenje nepovlaštenoga dčržanja 
posudnih knjižnicah ima bivati po 04. §. II. d. kaznoga zakonika, sada se s obzirom na 
privremeni zakon o štampi od 14. Ožujka 1849, koi je ovaj : način kaznjetrja ukinuo, 
naročito ovako preinačuje: da se nepovlašteno deržanje posudnih knjižnicah neće sma¬ 
trati i kazniti kao težko redarstveno (poticajno) prestupljenje, nego kao prisvojivanje 
prava, bez kojega se nikakav zanat, niti tergovina voditi nesmtje. 

Bruck s. r, 
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*4. Brlalt det MinitUriMMt fir Hanđel, Getterbe und dffentlUMe Bauten vom ts. Novemier 1649. 32 


En foi de quoi Nous Ministre des 
alfaires etrangeres de S. M. l’Empereur 
d’Autriche avons signe le present acte 
et l’avons fait munir du sccaii du sus- 
dit Ministere. 

Fait & Viennc Je 8 Novembre mi! 
ltpit cent qnqran£e Jieuf. 

Le jfitfMre 4e* nffair^s t : tr«i\gercs et dc 
la mcffeon fliperi ft le de . AI, l Jvmpereur 
(TAutrićhe 

:JF. Qchwarf*nherg m. p. 


Urkttnd dessen haben Wir Minieter der 
0U8wartigen Angelegenheiten Seiner Maještat 
des Kaisers von Oesterreich gegemeurtige Ur - 
kunde unierzeirfmet und mit dem Insiegcl den 
kaiserlichcn Minieteriums der anetrartigen An- 
gelcgcnhcitcn verpehen lassen, 

Gegeben zuWien am 8. November i£49. 

Der HinifUr dpr ausipdrtigen AngtUgenheiUn 
und des lJauses Sefppr Majestđt des Kaisers ispu 
Oesterreich : 

F. SchuBarzemherg m. p. 


94. 

Eriass des Ministeriums fur Handel, Qewerbe und dffentliche 
Bauten vom 15, November 18&9, 

betreffend die Abffnđerugg ejes $• S dejrMinlfterigl-Verordnung vom f Februar i8b9 9 
toegen BeHrafusgg der WinkM~L vihbibllotkekenu 

ffftr $ der io.dem tfrg(in)vnQ*ftyR de des pekho-Gfttetfblf/tteo \Vfter jyr. ISO 

avfgefpiftnien f« Itfinioterial- Verardiivng vym 14Februar I. J., welcher }\insichtlich der Be- 
sfrafung der unbefugten Hallpng von Leihbibliothejitn auf den ,f. 64 II. Thl. St. G. B. hin- 
deutet, wird mit Ruckoicht auf dao provioorioche Preoogeoeto vom 13. M&rt 18419, tvelcheo 
dieoe Strafbeotimmung avfhob, ausdrucklich daJtin abge&ndert, daoo daš unbefugte Hatlen 
ton Leihbibliotheken nichl alt t'ehieere Poliiei-Uebertretung, oondern alt Gevoerbdbefugniot- 
Anmattung su behandetn und »u beotrafen itt. 

Bruck m. p. 


Digitized by ^.oogle 



33 


25. 

Carska povelja od 18. Studenoga 1849, 

kojom «e iz zemljišta, obuzimajućega Bačku i Banat, — rumski i iločki kotar, pred- 
biežno sat vara osobita upravna oblast pod naimenovanjem „Vojvodo vino Serbska” i 
„Temlsvarski Banat 14 ; naredfjuje pođrazdjeljenje njegovo u okružja i kotare, i do¬ 
daje carskomu naslovu nj. velič. naslov: „Velikoga Vojvode vojvodovine S&rbske.” 

91i Franjo Josip Poni 

po božjoj milosti car austrianski; kralj 

ugarski i češki, kralj lombardezki i mletački, dalmatinski, hervatski, 
slavonski, galički, vladimirski i ilirski; kralj jeruzolimski; arkivoj- 
voda austrianski; veliki vojvoda toskanski i krakovski; vojvoda lota- 
rinžski, solnogradski, štajerski, koruški, kranjski, i bukovinski; 
veliki knez erdeljski; markgrav moravski, vojvoda gornjo- i dolnjo- 
slezki, modenski, parmanski, piačentinski i gvastalski, osviećimski i za- 
torski, tiešinski, furlanski, dubrovački i zadarski; pokneženi grof 
habsburžski, tirolski, kiburski, gorički i gradiški; knez trientski i 
brixenski; markgrav gornjo- i dolnjo-lužički i istrianski; grof hohen- 
embski; feldkirchski, bregcnski, sonnemberžski, itd. gospodar od 
Tersta, Kotora i slovenskoga kraja, 

obzirom na Našu povelju od 15. Prosinca 1848*) i na paragrafe J. i 72. deržavnoga 
ustava**) zaključili smo po predlogu Našega ministarskoga \jeća i naredjujemo, kao 
što sijedi: 

Iz zemljišta, obuzimajućega dosadašnje varmedje bačko-bodrožsku, torontalsku, 
temišvarsku i krašovsku (t. j. Bačku i Banat) i rumski i iločki kotar sremske varmedje, 
satvara se predbježno, dok se o budućem organičnom položaju ovoga zemaljskoga 
kraja u Našem carstvu, ili o njegovom sjedinjenju s drugom kojom krunovinom putem 
ustavnim konačno neodluči, vlastita upravna oblast; a upravljanje ove oblasti vodit će 
se, neodvisno od upravljanja Ugarske, po zemaljskih vlastih, neposredno Našemu mini¬ 
starstvu podčinjenih. 

Ova oblast ima se zvati „Vojvodovina Serbska i Temišvarski Banat”. 

Priuzderžavamo Sebi, zemaljsko zastupničtvo u ovoj oblasti kao i udioničtvovanje 
njezinih stanovnikah u deržavnom zastupničtvu osobitom naredbom privremeno urediti 
na spodobu uredbah u drugih krunovinah polag načelah deržavnoga ustava. 

•) V dopunjivom sveska ovog« lakonskoga lista br. 25. 

**) N« istom meeta br. 150. 
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M. Brku đet Mhiittr* da Culitu md čfentUektn Vnlerrlchtt eom 10. Noomter 1849. 27 

dann Gelder und andere JVcrthgegcnstaiulc mittelst dei- Postanslalt su vcrscnden, und da far 
die portsfreie Behandlung dieser Sendungen der nG.mlic.he Grund wie fur die PortoBefrciung 
ihrer Correspondenzen spricht, so hat sich das Ministerium fur Handel . Geicerbe und offenl- 
lidte Hauten bestimmt gefunden, die portofreie Behandlung, welche fdr die iimtliche Corre- 
spondenz dieser Behiirden bereits angeordnet tvorden ist, auch auf die umtlichen Fahrpostsen- 
dungen derselben unter sich, und mit I. f. Behiirden aussudehncn. 

Zu diesem Bnde miissen die Fahrpostsendungen mit dem Amtssiegel und der Aufschrifl 
der betreffenden Amtsvermaltung, so wie auch mit der Beseichnung: „Streng đmtlicher Ge- 
genstand,” versehen segn. 

Mruek m. p. 


20 . 


Erlass de8 Ministers des Cultus und dffentlichen Unterrichts vom 

10. November 18h9, 

«n du$ Consistorium der Vnieersit&t m W{en , an den akademisehen Senat der Universitat Prag , Gratz , Lem- 

berg> Krakau , OlmiU* y Innsbruck, 

wodui'ch bestbnmt mirti , dass diejenigen , ivetche bis zum Schltisse des Mtudienfahre* 
1899 ihr qua<trieimiiini juriđicum absolvirt haben , zum Behufe der Zulassung zum 
ersten Rigorosum fhr die Juridische Doctorstvurde , auch noch tifdhrend der IPauer 
des Htudiertfahres 1850 zu Prtvat-Prufungen uber die allgemeine Welt - und osterrei- 

chische Rtaatengeschichte zuzutassen seien • 

Da nach den noch zu Recht bestehenden Anordnungen jeder Candidat der juridischen Doc- 
toroivurde vorseiner Zulassung %um ersten Rigorosum sich uber die aus der Welt - unddsterreicki~ 
schen Staatengeschichie abgelegten Priifungen auszutveiseti hat , und es bisher dem Candidaten 
iiberlassen wurde , ob er sich diesen Prufungen vor, ivahrend. oder nach Ablauf se ine s juridi¬ 
schen Quadrienniums, ob als dffentlicher oder als Privatstudirender unterzieht, so finden sich 
tnehrere absolvirte Juriš ten bei erfolgter Aufhebung des Privatstudiums und der Privatpru - 
fungen in der Lage, sich uber die abgelegten Prufungen aus den fraglichen Oegenstdnden nicht 
ausweisen zu konnen. 

Indem die fur das JaJir 1850 erflossene Studien-Ordnung auf jene nicht zuruckwirken 
kanti , welche bis zum Schlusse des Studenjahres 1899 ihr quadriennium juridicum absolvirt 
haben 5 so sind selbe zu Privatprufungen uber die allgemeine Welt- und osterreichische Staaten - 
geschichte zuznlassen, jedoch ist diese Verfngung bloss fur das Studienjahr 1850 giltig. 

Thun m. p. 


21 . 

Erlass des Mmisteriums des Innem vam 16. November 1849, 

tvirksam flr die Kronlđsder , m weiche * das ReeruHrungspaient vom 5. December 1848 in Rechtskraft steht , 
mit teelehem die vom Milit&rdienste zeUUeh befreiten Echulgehilfen tton der Vertosung 

ausgenommen %/verden* 

Dom Ministerium des Innem findet im Einverstdndnisse mit dem Unterrichtsministerium 
zu den 89 12 und 28 des provisorischen Recrutirungsgesetzes vom 5. December 1898*) die 

*) Bishs dsseelbe hm Brgdntungebande unter 2Vr. 6. 

(Strb. Cmt) t 
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Naredba ministerstva unutrašnjih poslovah od 16. studenoga 1849. 


šteni, i u prikazu sjedinjene dvorske pisarnice od 25. kolovoza 1830 br. 19999*) 
izjavljeni za privremeno oslobodjene, ne treba podverći zdrebanju (kocki), za 
da se njihovo oslobodjenje od štavljenja u vojnike uzderži na korist narodnih (puč¬ 
kih) učionah. 

Bftch s. r, 

*) V. ga u sbirki političkih zakonah i naredbah, u sveaku o8» na strani 102 i 103. 
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Zl. Brlass de% MinUtertum* dee innern vom 16 . Novembar 1849. 
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Erlauterung su geben, dass die mit dem Erlasse der vcreinigten Hofkanslei vom 25. August 
1830, Z. 19999*), als zeitlich befreit erkl&rten, mit Decret angestelltcn SchulgehUfen, 
um deren Befreiung von der Abstellung snm lUilitar im Interesse des Volksschuhnesens 
aufrecht %u erhalten. in die Verlosung nicht einsubesiehen sind. 

Bach m. p. 

*) Siehe denselben in der Sammlung der poliHeehen Geeetzeund Verordnungen, >8. Band, Seite 192 und 193 


Digitized by ^.oogle 



Digitized by <^OOQLe 


33 


25. 

Kaiserliches Patent vom 18 . November 18 * 19 , 

toomii daš 9 die Bacska und dm Banat , den Rumder und Illoker Bezirk umfmsende 
Territorium vorlauflg zu einem eigenen Verwaltungsgebiete unter der Benennung : 
99 Woiwodšchaft von Serbien und Temeser Banat” gebildtt , dessen Untertheilung in 
Rreise und Bezirke angeordnet , und dem kaiserlichen Titel Sr. Maje stat der eineš 
99 Gros$woiwoden der Woiwodschafl Serbien” beigefugt wird • 

Wir Franz Joseph der Erste, 

von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 

Konig von Hungarn und Bohmen , Konig der Lombardei und Venedigs , von 
Dalmatien , Croatien , Slavonien, Galizien, Lodomerien und lllirien, Konig von 
Jerusalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer 9 Kdrnthen } Krain und der 
Bukotcina; Grossfiirst von Siebenbiirgen; Markgraf von Mdhrcn; Herzog von 
Ober - und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und Guastalla, von 
Auschivitz und Zator, von Teschen, Friaul, Ragusa und Žara; gefursteter Graf 
von Habsburg, von Tirol\ von Kgburg , Gbrz und Gradiška; Furst von Trient und 
Brixen; Markgraf von Ober - und Nieder-Lausitz und in Istrien; Graf von Hohen - 
embsj Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc*; Herr von Triest, von Cattaro und auf 
der mndischen Mark , 

haben mit Beziehung avf Unser Patent vom 15. December 1848#) and avf die §§. 1 und 72 
der Reichsverfassung #*) nach dem Antrage Unseres Ministerrathes beschlossen und verord - 
nen toiefolgt: 

Aus dem, die bisherigen Comitate Bacs-Bodrogh, Toronta ], Temes und Krasso (die 
Bacska und das Banat) und den Rumaer und Illoker Bezirk, des Sgrmier Comitates umfas - 
senden Territorium wird vorlaufig, in 80 lange nicht iiber die kiinftige organische Stellung 
dieses Landestheiles in Unser em Reiche, oder iiber dessen Vereinigung mit einem andern 
Kronlande im verfassungsmassigen Wege definitiv entschieden 8eyn wird , ein eigenes Ver- 
toaltungsgebiet gebildet, dessen Administration, unabhungig von jener Ungarns, durch unmit- 
telbar Unserem Ministerium unterstehende Landesbehdrden zu leiten ist. 

Dieses Gebiet hat die Benennung r) Woiwodschafi Serbien und Temeser Banat ” zu 
fiihren. 

Wir behalten Um vor , die Landesvertretung in die8em Gebiete 80 wie die Theilnahme 
seiner Betvohner an der Re ichsvcrtrelung analog den Einrichtungeu anderer Kronlander nach 
den Ghrundsdtzen der Reichsvcrfassung durch eine besondere Verfuyung provisorisch zu regeln. 

Im Ergđnzungsbunde dieses Gesetzblattes Nr, 25. 

**) Ebendaselbst AV. 150. 

(Serb. croat.) 0 
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25. Carska povelja od 18. Studenoga 1849. 


Verhovno administrativno ravnanje ove zemlje nalazimo predbježno povjeriti privre¬ 
menomu zemaljskomu načelniku, kojega će stolica biti u Temišvaru; ovomu načelniku pri¬ 
družit će se jedan ministarski komissar, koi će imat ustrojiti gradjansko upravljanje. 

U obziru osobitih interessab različitih u ovoj oblasti stanujućih pučkih plemenah 
naredjujemo: da se ova zemlja polag glavnih plemenah njezinoga stanovničtva na tri 
veća upravna okruga (okružja) i svako ovo okružje na kotare podrazdjeli, i Nama se 
radi potverdjenja podnese osnova naredbe o uredjenju i području njihovih upravnih i 
zastupnih organah, okružnih i kotarskih poglavicah, okružnih i kotarskih zastupničtvah. 

Rumski i iločki kotari sremske varmedje, i one strane bačke kao i temišvarske i 
torontalske varmedje, u kojih većinom Serblji stanuju, imadu predbježno kao osobito 
okružje ove oblasti činiti „Vojvodovinu Serbsku”. 

0 sjedinjenju Vojvodovine Serbske s drugom kojom krunovinom rješit će se u smi¬ 
slu paragrafa 72. deržavnoga ustava, dok se sasluša njezino okružno zastupničtvo. 

Da serbskomu narodu u Našem carstvu damo, polagpredloženih Nam željah, na¬ 
rodne njihove i historične uspomene štujuće priznanje, nalazimo se pobudjeni Našemu 
carskomu naslovu dodati naslov „Velikoga vojvode vojvodovine Serbske”, i svagdanjemu 
po Nam naimenovanomu upravnomu načelniku oblasti vojvodovine podjeliti naslov ,,pod- 
vojvode.” 

Nadamo se od'serbskoga naroda, da će ovim postojanim dokazom Naše carske 
milosti i blagovoljenja u svojoj vjernoj priverženosti k Našemu carskomu domu ukije- 
pljen, u tjesnom savezu s ukupnom monarkiom, u mirnom i urednom zajedničkom pre¬ 
bivanju s drugimi ravnopravnimi uarodnostmi i u jednakom udioničtvovanju u uredbah 
svim narodom Našega carstva darovanih, spoznati najsigurnie poručanstvo za svoj i 
zemlje, u kojoj stanuje,. uspješni razvitak i napredno ojačanje. 

Tako dano u Našem glavnom 

Franjo Josip. 

Schwarzenberg. Krauss. Bach. Bruck. Thinnfeld. Gyulai. Schmerling. Thun. Kulmer. 


i stolnom gradu Beču, 18. Studenoga 1849. 
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U/d administratioe Oberleitung de» Landes finden Wir vorlđufig einem provisorischen 
Landeschef mit dem Sitze in Temesivar zu ubertragen, dem fiir die Organisirung der Civil - 
veruoaltung ein Ministerial-Commissar zur Seite gestellt wird. 

ln Beriicksichtigung der eigenthumlichen Interessen der verschiedenen , dieses Gebiet 
betoohnenden Volkerschaften verordnen Wir , dass das Land nach den Hauptstammen seiner 
Bevolkerung in drei grosse Vertvaltungsdistricte (Kreise) und jeder dieser Kreise in Bezirke 
untergetheilt und Uns der Entumrf einer Verordnung iiber die Einrichtung und den Wirkungs - 
kreis ihrer administrativen und reprasentativen Organe , Kreis - und Bezirksvorsteher, Kreis- 
und Bezirksvertretungen zur Sanction vorgelegt werde. 

Die sgrmischen Bezirke von Ruma und Illok und die, vorzugstueise oon den Serben 
bemohnten Theile der Bacska so wie des Temescher und Torontaler Comitats haben vorlđufig 
als ein besonderer Kreis dieses Gebietes die n Woiwodschaft Serbien 19 zu bilden. 

Ueber jdie Vereinigung der Woiwodschaft Serbien mit einem andern Kronlande wird 
dem §.72 der Reichsverfassung zu Folge nach Einvemehmung der Kreisvertretung derselben 
entschieden werden. 

Um der serbischen Nation in Unsercm Reiche den Uns vorgetragenen WUnschen gemdss 
eine y Hire nationalen und historischen Erinnerungen ehrende Anerkennung zu gewahren, finden 
Wir Uns bewogen 9 Unserem kaiserlichen Titel den eines „ Grossivoiivoden der Woiwodschaft 
Serbien 11 beizufugen und dem jetveilig von Uns emannten Venualtungsvor štand e des Gebietes 
der Woiwodschaft den Titel eines Vice-Woiwoden zu verleihen. 

Wir versehen Uns von dem Volksstamme der Serben, dass er durch den gegenioartigen 
bleibenden Beiveis Unserer kaiserlichen Huld und Gnade in seiner treuen Anhdnglichkeit an 
Unser Kaiserhaus bestarkt, in dem innigen Verbande mit der Gesammtmonarchie, in demfried- 
lichen und geordneten Beisammensein gleichberechtigter Nationalitdten und in der gleichmdssi - 
gen Betheilung an den allen Volkern Unseres Reiches geivahrten Jnstitutionen die sicherste 
Burgschaft fiir seine und des Landes , das er bewohnt y gedeihliche Entwicklung und fortschrei - 
tende Kraftigung erkennen werde. 

So gegeben in Unserer Haupt - und Residenzstadt Wien, den 18. November 1899. 

JFrana Joseph. 

Sctucarzenberg. Krauss. Bach. Bruck. Thinnfeld. GyuJai. 
Schmerling. Thun. Kulmer. 
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26 . 

Carska povelja od 2. Prosinca 1849, 

valjana za svukoliku carevina, 

kojom se poveljom utemeljenje reda od zaotugah pod imenom M reda V ran je 
Josipa", I pravila istoga reda obznanjuju« 

Mi Franjo Josip Pervi 

po božjoj milosti car austrianski; kraU 

ugarski i češki, kralj lombardezki i mletački, dalmatinski, hervatski, 
slavonski, galički, vladimirski i ilirski; kralj jeruzoliinski; arkivoj- 
voda austrianski; veliki vojvoda toskanski i krakovski; vojvoda lota- 
rinžski, solnogradski, štajerski, koruški, kranjski, i bukovinski; 
veliki knez erdeljski, markgrav moravski, vojvoda gornjo- i dolnjo- 
šlezki, modenski, parmanski, piačentinski i gvastalski, osviećimski i za- 
torski, tiešinski, furlanski, dubrovački i zadarski; pokneženi grof 
habsburžski, tirolski, kiburski, gorički i gradiški; knez trientski i 
brixenski; markgrav gornjo- i dolnjo-lužički i istrianski; grof hohen- 
embski; feldkirchski, bregenski, sonnemberžski, itd. gospodar od 
Tersta, Kotora i slovenskoga kraja; veliki vojvoda vojvodovine sčrbske itd. 

Želeći izverstne zasluge bez razlike stališa javnim priznanjem odlikovati, i namje¬ 
ravajući sve redove deržavnih gradjanah na obćekoristno i spasonosno djelovanje za 
veliku domovinu potaknuti i ukrjepiti: 

odlučili smo po predlogu Našega ministarskoga vjeća, red od zaslugah pod ime¬ 
nom „red Franje Josipa" utemeljiti, i za isti sljedeća pravila ustanoviti: 

I. Ovaj red zvat će se: „red Franje Josipa". 

II. Dan utemeljenja jeste pervi godovni dan Našega uzašastja na prestolje, t. j. 
drugi dan Prosinca mjeseca 1849, — deviza ovoga reda jest Naša poslovica: „Viri- 
bus unitis”. 

III. Izverstne zasluge bez obzira na rod, vjeru i stališ daju pravo, da tko zahtie- 
vati može, da u ovi red primljen bude. 

IV. Red Franje Josipa može se dakle podjeliti svakomu austrianskomu deržavno- 
mu gradjaninu , koi se je neporušivom, dielovno posviedoćenom priverženostju caru i 
domovini, u ratu i miru, osobito važnimi, za obćinsko dobro učinjenimi zaslugami, u 
istinu koristnimi iznašastji, odkritji ili popravkami, pomnim i uspješnim promicanjem i 
unapredjivanjem poljodieljstva, domaće obertnosti ili tergovine odlikovao; ili koi je iz- 
vanrednimi djeli za umjetnost i znanosti, požertvujućim djelovanjem za nevoljno čovje¬ 
čanstvo, ili drugim ma kojim izverstnim načinom za Naš prestol i carstvo Naše zasluž¬ 
nim se učinio, i koi je osnovano pravo sebi stekao na zahvalnost domovine i na javno 
priznanje. 

V. Darovanje ovoga reda inostrancem, koji su si javne zasluge pribavili, Sebi oso¬ 
bito priuzderžavamo, 
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26. 

Kaiserliches Patent vom 2. December 18*19, 

vrirktam f&r den ganten Umfang des Reiehe$, 

utomii die Stiftung eines Verdienstordens , unter dem Namen „W'r*m-Jo»eph»~Orđen" 
und die Statuten f&r denselben hundgemaeht tverdetu 

Wir Franz Joseph der Erste, 

von Gottes Gnaden Kaiser von Oesterreich; 

Konig von Hungarn und Bohmen, Konig der Lombardet und * Venedigs, von 
Dalmatien , Croatien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien > Kdnig von 
Jerusalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steger, Kdrnthen , Krain und der 
Bukomina; Grossfiirst von Siebenburgen; Markgraf von Mđhren; Herzog von 
Ober~ und Nieder-Schlesien, von Modena, Farma, Piacenza und Guastalla, von 
Auschvoitz und Zator, von Teschen, Friaul , Ragusa und Žara; gefUrsteter Graf 
von Habsburg, von Tirol, von Kgburg, Gdrz und Gradiška; Graf von Trient und 
Brixen ; Markgraf von Ober- und Nieder-Lausitz und in lstrien ; Graf von Hohen - 
embs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg etc.; Herr von Triest, von Cattaro und auf 
der ivindischen Mark; Grosswoiwod der Woiwodschaft Serbien etc . etc . 

Vim dem Wunsche releitet, ausgezeichnete Verdienste ohne Unter schied des Štandes 
durch eine offentliche Anerkennung zu ehren, und in der Absicht, alte Classen der Staats - 
burger zu gemeinnutzigem segensreichen Wirken fur das grosse Vaterland aufzumuntern 
und zu bestđrken: 

Haben uber Antrag Unseres Ministerrathes beschlomen, einen Verdienstorden unter 
dem Namen: „ Franz-Joseph’s-Orden” zu stiften und fUr denselben nachstehende Statvten 
festzusetzen : 

I. Der Orden tragt den Namen: „Franz Joseph’s Orden.” 

II. Der Stiftungstag ist der erste Jahrestag Unserer Thronbesteigung, das ist: der 
zweite December 1849. Die Ordensdevise Unser Wahlspruch: „ Viribus unitis.” 

III. Ausgezeichnete Verdienste ohne Rucksicht auf Oeburt, Religion und Štand ge- 
todhren den Anspruch zur Aufnahme in den Orden. 

IV. Der Franz-Joseph’8- Orden kann daher jedem dsterreichischen Reiehsburger veflie - 
hen tverden, der sich durch unerschutterliche, thdtig bewahrte Anhanglichkeit an Kaiser und 
Vaterland, in Krieg oder Frieden, durch besonders wichtige, fur das allgemeine Wohl ffe- 
leistete Dienste, durch wahrhaft niitzliche Erfindungen, Entdeckungen oder Verbesserungen, 
durch eifrige und folgenreiche Beforderung und Hebung der Bodencultur, der einheimischen 
Industrie oder des Handels ausgezeichnet, oder sich durch hervorragende Leistungen um 
Kunst oder Wissenschaft, durch aufopferndes Wirken um die leidende Menschheit, oder auf 
irgend eine andere ausgezeichnete Weise um Unsern Throm oder Unser Reich verdieni ge- 
macht, und sich gegrundete Anspruche auf den Dank des Vaterlandes und auf eine offentliche 
Anerkennung ertvorben hat. 

V. Die Verleihung dieses Ordens an Auslander, welche sich tveseniliche Verdienste er- 
tvorben haben, tcollen Wir Uns besonders vorbehalten. 
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26. Carska povelja od 2. Prosinca 1649. 


VI. Broj članovah ovoga reda nije opređjeljen. 

VII. Dostojanstvo velikoga meštra ovoga reda nerazlučivo je skopčano s krunom 
Našega carstva. 

Članovi reda bit će od Nas imenovani. 

VIII. Izvanjska slika ovoga reda opredjelit će se potanje osobitom naredbom. 

IX. Ovaj red imat će tri razdjela : 

Vlastnici dakle ovoga reda zvat će se: veliki kerstaši, komenđatori i vitezovi reda 
Franje Josipa. 

X. Darovanje ovoga reda nedaje nikakvoga prava na plemstvo ili drugo kakvo 
nasljedno odlikovanje. 

XI. Članovi reda dobivaju pri podjeljenju povelju, providjenu Našim podpisom, i 
izdanu po kancelaru istoga reda. 

XII. Darovanje ovoga reda kao i izdavanje povelje nije s nikakovom taksom skopčano. 

XIII. Svi na ovaj red odnoseći se poslovi obavljaju se po kancelarii reda. 

Načelnik kancelarie jest kancelar, kojega naimenovanje izmedju članovah ovoga 
reda Sebi priuzderzavamo. 

Kancelaru reda podčinjen je arkivar, koi medjutim nemora biti vitez ovoga reda. 

XIV. Pisma, koja se ovoga reda tiču, čuvat će se u arkivu istoga reda. 

Za arkiv imat će brigu arkivar reda, kojega će dužnost biti, točan popis svih 
članovah reda u vremenoslovnom redu voditi, sve promjene, koje u redu bivaju, 
bilježiti, i svake godine historični progled istoga reda sastavljati, koi pregled pod¬ 
nosit će se po kancelaru Nama pomotrenja radi, a zatim će se kao stalni spome¬ 
nik zaslužnih za domovinu muževah u arkiv spraviti i ondi čuvati. 

XV. Kad koi domaći član umre, ili zadobije višji razdjel, tad se red kance¬ 
larii povratiti ima, i to u pervom slučaju biva po baštinicih, u drugom pako po 
vlastniku. 

XVI. Naredbe kaznoga zakona glede gubitka reda radi prestupljenjah, imadu 
krepost i kod članovah reda Franje Josipa. 

XVII. Ova pravila, kojih umnožanje ili preinačenje priuzderzavamo Sebi i 
Našim nasljednikom, imadu pri podjeljivanju ovoga reda jedino mjerilo biti. 

Dano u Našem glavnom i stolnom gradu Beču 2. Prosinca 1849. 

Josip. 

Schwarzenberg. Krausz. Bacb. Bruck. Thinnfeld. Gyulai Schmerling. Thun. Kulmer. 
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VI. Die Zahl der Ordensmitglieder ist unbestimmt. 

VII. Die Wiirde des Ordens- Grossme isters ist mit der Krone Unseres Kaiserreiches 
untrennbar verbunden. 

Die Ordensmitglieder toerden von Uns ernannt. 

VIII. Die aussere Form des Ordens toird durch eine besondere Verfiigung naher be- 
stimmt 1 oerden. 

IX. Derselbe toird aus drei Classen bestehen: 

Die Inhdber toerden hiemach Grosskreuze, Comthure und Ritter des Franz-Joseph’s- 
Ordens genannt. 

X. Die Verleihung des Ordens begriindet keinen Anspruch anf einen Adelsgrad oder 
eine sonstige erbliche Auszeichnung. 

XI. Die Ordens-Mitglieder erhalten bei der Verleihung eine mit Unserer Unterschrift 
versehene und von dem Kanzler des Ordens ausgefertigte Urkunde. 

XII. Die Verleihung dieses Ordens, so wie die Ausfertigung der Urkunden \geschieht 
taxfrei. 

XIII . Sammtliche, auf den Orden Bezug nehmende Geschafte toerden von der Ordens- 
kanzlei besorgt. 

Vorštand derselben ist der Ordenskanzler, dessen Ernennung aus den Ordens - Mitglie- 
dem Wir Uns vorbehalten. 

Unter dem Ordenskanzler steht der Ordens-Archivar, der jedoch nicht Ordens-Ritter zu 
seyn braucht. 

XIV. Die den Orden betreffenden Urkunden sind in dem Ordens-Archive aufzubetoahren. 

DasseVbe toird von dem Ordens-Archivare besorgt, dessen Pfiicht es ist, ein genaues Ver- 

zeichniss s&mmtlicher Ordens-Mitglieder in chronologischer Ordnung zu fuhren, alle Ordens- 
veranderungen zu verzeichnen, und alljahrlich eine geschichtliche Uebersicht des Ordens zu- 
sammenzustellen, toelche Uns durch den Ordenskanzler zur Einsicht vorzulegen, sodann aber 
als ein bleibendes Denkmal der um das Vaterland verdienten Manner in dem Ordens-Archive 
aufzubetoahren seyn toird. 

XV. Nach dem Tode eines inl&ndischen Ordens-Mitgliedes oder bei Erlangung einer ho- 
heren Classe hat die Ruckstellung des Ordenszeichens an die Ordenskanzlei, und ztear im 
ersten Falte von Seite der Erben, im ztoeilen durch den Inhdber zu geschehen. 

XVI. Die Bestimmungen des Strafgesetzes iiber den Verlust der Orden toegen Verge- 
hungen haben auch auf die Mitglieder des Franz-JosepKs- Ordens Antoendung zufinden. 

XVII. Die vorstehenden Satzungen, deren Ertoeiterung oder Abanderungen Wir Uns 
und Unseren Nachfolgem vorbehalten, haben bei Ordensverleihungen als einzige Richtschnur 
zu dienen. 

Oegeben in Unserer Haupt- und Residenzstadt Wien den 2. Deeember 1849. 

JFrana Joseph. 

Sckiearzenberg. Krauss. Bach. Bruck. Thinnfeld. GyulaL 
Schmerling. Tkan. Kulmer. 
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27. 

Naredba ministarstva financiah od 28. Studenoga 1849, 

valjana za sve krunovine, osim Ugarske, Erdelja, Hervatske, Slavonie, Dalmacie i vojničke Krajine, 

a propisom kako se ima porezivat i pobirati potrošni danak od šećernih proizvodah, 

koji se iz domaćih tvar ih prave« 

Da se izverši previšnja naredba od 12. Studenoga 1849, obznanjena ministarskim 
razpisom od 19. o. m. u deržavno - zakonskom listu str. 16, ustanovljuju se sljedeće 
uredbe: 

I. Opis prostorah i spravah. 

§. 1. Ako. je tko naumio šećer proizvoditi iz domaćih tvarih, mora to barem dije 
nedjelje danah prie, nego što će posao taj započeti, kotarskoj vlasti, koja vodi dohodne 
tegled A. p 0S i 0ve) prijaviti polag naputka u izgledu A. saderžanoga, i točno opisati i u dvo¬ 
strukom prepisu istoj vlasti podnieti: kakove ima prostore za radnju, i za spravljanje 
gotovih šećernih proizvodah; kako su isti prostori skopčani medju sobom i kako stoje 
glede vana; tako isto koliko ima spravah i sudovah (tu naznačiti treba, koliko u sudo¬ 
ve stati može), zatim koliko ima kotlovah i tavah za varenje, čištjenje i bistrenje šećera. 

Ovomu opisu ima se priklopiti obris prostorah i kako stoje sudovi i sprave, koje su 
u istih prostorih zazidane ili zakovane. Takodjer mora se naznačit, tko u takovoj tvor¬ 
nici radnju upravlja, i tko je od strane poduzetnikah odredjen, da razloge i i /.vjestja 
daje, ako izaslanici dohodnoga upravljanja zahtjevaju. 

* II. Nadgledanje radnje i prosudjivanje opisa. 

1. Priprave k tomu. 

§. 2. Prijavljeni prostori i u njima nahodeće se sprave i shrane stavljaju sc pod 
službeno nadgledanje (kontrollu). 

Ovo rukuju na tu sverhu po kotarskoj vlasti odredjeni urednici ili koi odsjek finan- 
cialne straže. 

Kotarska vlast daje prosuditi i izpraviti podneseni joj opis, ijedan eksemplar toga 
opisa, providjen potverdjenjem, daje od strane vlasti učinjeno, što se je službeno uči¬ 
niti imalo, povratja se vlastniku tvornice ili onomu, koi u mjesto njega nad tvornicom 
nastoji. 

Ovaj je dužan isti eksemplar u tvornici spraviti i čuvati, i uredniku, koi radi nad¬ 
gledanja dohodnoga postupanja izaslan bude, pokazat ga, ako bi to zahtjevao. Drugi 
eksemplar spravit će se u mjestu, gdje je stan nadgledanje tvornice rukujućega uredni¬ 
ka, ili onoga odsjeka straže, komu je isto nadgledanje po\jereno. 

Ona obćenja ili otvori, koji za mirno, nesmutjeno i uredno radenje u tvornici ne 
bi se kao neobbodno potrebiti našli, i koji bi pobudjivali pravednu sumnju, da bi služiti 
. mogli prevaram ili kriomičarstvu, — takovi otvori stavit će se pri spomenutom prosu- 
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Erlass des Finanzministeriums vom 28. November 1849, 

toirksam fttr mile Kronlđnder avsttr Ungam, 8iebenburgen, Croatien , Slavonien , Dalmatien und der Militđrgrđnze, 
mit elner Vorschrift uber die Bemessung und Einhebung der Verbrauehsabgabe von 
den Zuckererzeugniseen aus inlđndischen Sto/fen* 

In Vollziehung der Allerhdchsten Anordnung vom 12. November 1849, kundgemacht 
durchden Ministeriaierlass vom 19. d. M., Reichsgesetzblatt Z. 16 , werden folgende Šestim- 
mungen festgesetst: 


I. Beschreibung der Localitaten und IVerksvorrichtungen. 

$. 1. Wer iniandische Stoffe zur Zuckererzeugung verwenden will , hat ivenigstens li 
Toge vor Beginn der Erzeugung hiervon der die Gefdllsangelegenheiten leitenden Bezirksbe - 
horde die Anzeige nach der Anleitung des Musters A zu erstatten , und eine genaue Beschrei- 
bung der zum Betriebe , danu zur Aufbetvahrung der fertigen Zuckererzeugnisse gehorigen 
Localitaten und ihrer Communicationen unter sich und nach Aussen , so wie ein Verzeichniss 
atler Werksvorrichtungen und Gefasse, unter Angabe des Rauminhaltes der Avfbeicahrungs- 
gefasse, dann der Kessel und Pfannen zum Kochen , Lautem und Klaren des Zuckers , in 
doppelter Ausfertigung zu uberreichen. 

Dieser Beschreibung ist ein Grundriss der Betriebsraume und der Stellung der darin 
beflndlichen feststehenden Gefasse und UVerksvorrichtungen beizufiigen. Auch ist anzuzeigen , 
wer in der Erzeugungsstatte den Betrieb leitet , und von Seite des Gewerbetreibenden bestellt 
ist , den Abgeordnelen der Gefallsvertvaltung Rede und Anttvort zu geben. 


Ih Ueberwachung des Betriebes und Priifung der Beschreibung. 

1. Vorkehrung en fur dieselbe. 

f. 2. Die angemeldeien Betriebsraume und die darin vorhandenen Gerathe und Behalt - 
nisse tuerden unter amtliche Uebenoachung (Controle) gestellt. 

Diese wird von den von der Bezirksbehordc hierzu bestimmtcn Beamten oder einer Fi- 
nanztvachabtheilung gehandhabt. 

Die Bezirksbehorde veranlasst die Priifung und Richtigstellung der eingegangenen Be¬ 
schreibung und ubergibt davon ein mit der Bestatigung der gepflogenen Amtshandlung verse- 
henes Exemplar dem Fabriksinhaber oder Jenem , der an dessen Statt die Aufsicht uber die 
Fabrik fuhrt. 

Dieser hat die Vcrpflichtung, jenes Exemplar in den Gewerbsrdumen aufzubemahren und 
es dem zur Ueberwachung des sieuerbaren Verfahrens abgeordneten Beamten und Angestellten 
auf Verlangen zur Einsicht vorzulegen. Das andere Exemp\ar wird im Standorte des die 
Ueberwachung der Fabrik handhabenden Beamten , oder der damit beauftragten HVachabthei- 
lung aufbetoahrt. 

Bei der erwahnten Priifung werden die fur den ungestorten ordentlichen Betrieb der 
Untemehmung sich nickt als nothig darstdlenden Communicationen , welche die gegriindete Be- 
s orgniss von Untersčhleifen erregen , unter amtlichen Verschluss gelegt , die Betriebs- und Auf- 
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djivanju pod službeni zatvor; prostori tvornice, služeći za radnju i za spravljanje proiz- 
vodab, tako isto i sprave učverštene (t. j. zazidane ili zakovane) bit će brojevim pro- 
vidjene, i endi, gdje potrebito bude, službeno će se izviđati mdćržaj shranah i suđovah. 

Brojevi i naznačeni ili izvidjeni saderžaj kojega suda ili shrane imat će se točno 
naznačiti o trošku poduzetnika na mjestih od prostorah i spravah, koja naznačio i kako 
zaželio bude prosudjivajući urednik; i na ova znamenovanja imat će se paziti da se 
dobro sačuvaju. 

2. Prijavljenje promjenah, koje bi se dogadjale. * 

§. 3. Sve što bi se u prostorih tvornice, u spravah i shranah preinačilo, imenito: 
ako bi se napravili novi načini obćenja u samoj fabriki ili na van; ako bi se nabavile 
nove sprave, shrane i sudovi, a uklonili stari; ako bi se premjestili učveršteni sudovi 
i sprave s jednoga mjesta na drugo i preinačile shrane za gotove proizvode, — sve to 
najdužje za tri dana po učinjenom preinačenju i svakako prie, nego što će novi prosto¬ 
ri, sprave i obćenja počet djelovati, ima se uredniku ili onomu odsjeku straže, 
kojemu je nadgledanje tvornice naloženo, u dvostruko izdanom opisu prijaviti. Isto 
tako ako se promjeni osoba, koja radnju upravlja, ili ona, koja u ime poduzetnika 
razloge i izvjestja davati ima izaslanikom dohodnoga upravljanja, mora se prijaviti 
najdužje za tri dana prie, nego što će se promjena ta učiniti. Ako radi učinjenih 
promjenah priašnji obris nebi već valjao, to se opisu novi priklopiti ima. 


Glede prosudjivanja ovoga opisa, njegovoga spravljenja i čuvanja, numeriranja, 
izvidjenja sađeržaja, kao i znamenovanja novih spravah i sudovab, ima se postu¬ 
pati polag propisa u 2. §. 

10. Prijavljenje radnje. 

1. Predmet i saderžaj njezin. 

§. 4. Osim opisa prostorah tvornice i spravah, mora danku podverženi poduzet¬ 
nik barem za osam danah prie, nego što će počet šećer iz domaćih tvarih proizvoditi, 
uredu ili uredniku, komu je to poduzetje izručeno, u dvostrukom prepisu prijaviti, da 
će mu tvornica počet raditi, i u tom prijavljenju mora navesti: 

a) Koliko u prostorih svoje fabrike imade šećernih proizvodah; 

b) Koliko imade za obradjivanje odredjenoga neuradjenoga materiala, n. p. priesne ili 
sušene repe, krumpira, inkaše itd.; zatim koliko polu-fabrikatah, n. pr. soka od 
repe, melasse itd., ili onu mjeru ovih tvarih i predtnetah, po kojoj se težina njiho¬ 
va prosuditi može; 

c) Prostore, u kojih je ovaj material spravljen; 

d) Osnovu radnje, t. j. upotrebljeni način obradjivanja; dan, kojega će se 
radnja započeti, i od prilike najdužji rok, dokle će radnja trajati; za- 
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betvahrungs-ljocalitdten und die feststehenden Gerathe nummerirt und da, wo es nothig scheint, 
der Inhalt der Aufbewahrungsgefdsse dmtlich erhoben. 

Die Nummern und der angegcbene oder erhobeneRauminhalt sind auf Kosten des Zucker - 
erzeugers an den von dem priifenden Beamten zu bestimmenden Stellcn der Localitdten und 
Gerathe avfdic von dim geiviinschte Wcise dcutlich zu bezcichnen, und dicse Bezcichnung ist 
im guten Stande zu erhalten, 

2. Anzeige der vorfall enden Aenderungen, 

S 3. Alte an den Betriebsrdumen, Werksvorrichtungen und Aufbetcahrungsgcfdssen 
vorfallenden Aenderungen , namentlich die Herstellung neuer Communicationen im Inncrn der 
Fabrik oder gegen Aussen } die Anschaffung neuer und die Wegbringung alter IVcrksvorrichtun- 
gen und Avfbeicahrungsgefasse, die Uebertrogung feststehcnder Gefasse undliVcrksvorrichtun - 
gen von cinem Avfstellungsplatze zum andern, die Aendcrung der AufbewahrungsstdXte fur fer - 
lige Erzeugnisse rnussen Idngstens binnen drei Tagen nach dem Eintritle der Aenderung und 
jedenfalls ehe die neuen Loculituten , Geruthsehaften und Communicationen in Gebrauch gesctzt 
werden, den Beamten oder der Wachabthcilung y tcelchcr die Fabrik zur Ufbcnvachung zuge - 
tviesen ist, mittelst doppelt ausgefertigter Beschreibung angezeigt werden. Ebenso mu88 ein 
Wechsel der Person, welche den Betrieb leitet, und von Seite des Gewerbetreibenden den Ab- 
geordneten der Gefdllsvenvallung Rede und Antworl zu gebcn hat } Idngstens drei Tage bevor 
dieser Wcchsel zur Ausfuhrung kommt, angezeigt tuerden. Wird durch die eingetretenen Aen¬ 
derungen der fruhere Grundriss unrichtig , so ist der Beschreibung ein neuer Grundriss bei - 
znfugen, 

In AbsicJtt auf die Priifung dieser Beschreibung , deren AufbewaJirung, die Nummcrirung, 
die Erhebung des Rauminhaltes so wie die Bezcichnung der neuen Vorrichtungen und Gefasse 
finden die Bestimmungen des 2 Antvendung, 

III . Betriebsanzeige. 

1, G e gen 8 tan d und Inhalt der s elb en. 

Nebst der Beschreibung der Geu'erbsraume und Vorrichtungen hat der Stcuer- 
pflichtige wenigstens acht Tage y ehe er die Zuckererzeugung aus inldndischen Stoffen beginnt 9 
die Anzeige iiber den bevorstehenden Betrieb dem Amte oder Beamten, wclchem die Unter - , 
nehmung zugewiesen ist , in doppelter Ausfertigung zu ubcrreichen y worin folgende Angaben 
aufzunehmen sind: , t 

a) Die Gewichtsmenge des in den Fabriksraumen vorhandenen Vorrathes an Zac^ei^ 

erzeugnissen ; ;. (tJ (| ^ ^ 

b) Die Gewichtsmengc des vorhandenen , zur Bearbcitung bcstimnUen Rohstoffes, z, $*iV(\t) 

rohen oder gedorrten Ruben y Erddpfeln, Stdrkcmehl u. dgl,; ferner von Halbfabrjkgten , 
s. B. Rubensaft, Melasse u. s. f, oder dasjenige Mass dieser fštoffc und Grgenstdnde, 
nach dem s ch das Gewicht derselben beurtheilen Idsst; ^ {n j { ^ 

c) Die Localitaten, wo dieses Materiale aufbewahrl wird; r , vs j,, vt q> ^ 

i) Der Betriebsplan y d, i, die angevoendete Fabrikationsmethode , der Tag t qn^elckr)jider 

Betrieb beginnt } und die voraussichtlich langste Dauer der Betriebsperiode 9 ddJin pb der 
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tim hoće li se neprestano danju i noćju raditi, ili kojih se danah i urah 
raditi neće. 

Ova će izvjestja k tomu odredjeni urednik ili čeonik stražarskoga odsjeka, dćržeći 
se opisa, prosuditi i odobriti. 

Jedan ekscmplar odobrenoga prijavljenja, potverdjen, daje učinjeno, što se je služ¬ 
beno učiniti imalo, povratit će se proizvoditelju šećera; on će taj eksemplar u tvornici 
spraviti, i uredniku, koi radi nadgledanja izaslan bude, pokazat ga, ako bi zahtjevao. 

Ako bi se za vrjeme, dok se ovo obavljalo bude, donielo u tvornicu od izvana no¬ 
voga šećera, ili ako bi se za obradjivanje odredile stvari, koje u izvornom prijavljenju 
nisu naznačene; ako bi se u shranah ili u osnovi radnje štogod promjenilo: tad se mora 
i to najmanje za 24 ure prie, nego što će ove promjene u život stupiti, podnieti u dvo¬ 
strukom prepisu novo prijavljenje, s kojim se na gorispomenuti način postupati ima. 

2. Prosudjivanje prijavljenja. 

§. 5. Kad se prijavljenje prosuđjuje, ima se osobito izviditi: da lije pod a) i b) 
pravo naznačeno: koliko u fabriki proizvodah i materiala imade. 

IV. Koje stvari nisu podčinjene danku. 

§. 6. Potrošnomu danku nisu podčinjeni oni podpuni i oni polu-fabrikati, koji su 
već gotovi bili onda, kad je ova naredba u život stupila. U ovu verstu računaju se i oni 
podpuni fabrikati, koji su se posle rečene dobe napravili iz onih polu-fabrikatah, koje 
je već onda fabrika imala. 

V. Danku podveržena djelovanja. 

1. Njihovo prijavljivanje. 

§. 7. Ako se za ono vreme, dok pravljenje šećera traje, namjerava odpraviti kud- 
god iz fabrike šećera, sirupa ili kakvoga polu-fabrikata: to se barem za šest urah prie 
nego će se učiniti, ima prijaviti uredniku ili stražarskomu odsjeku, komu je nadgledanje 
fabrike povjereno. 

izgled B. U ovom polag izgleda B. u dvostrukom prepisu pođnešenom prijavljenju ima se 
navesti: 

a) Versta, zatim čista i ukupna težina proizvoda; 

b) Broj i znamenje posudja, u koje je spravljeno; 

c) Prostor ili shrana u tvornici, iz koje se proizvod odpravlja. Ovo nije potrebito 
prijaviti, ako se svi proizvodi, koji su u onom prostoru, odande istim putem 
odprave; 

d) Ura, kada će se odpraviti; 

e) Ako se proizvod odpravlja u drugu fabriku radi dalnjega čištjenja: tad se navesti 
mora ime one fabrike i mjesto, gdi je: a tako isto i vreme, za koje će proizvod 
onamo stići. 
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Betrieb ununterbrochen Tog und Nacht fortgesetzt, oder durch tvelche Toge und Stunden 
er unterbrochen tverde. 

Diese Angaben tverden von dem dozu bestimmten Beamteri oder Anfuhrer der Wachab- 
theilung auf Orund der Beschreibung geprufi und richtig gestellt 

Ein Bxemplar der richtig gesteUten Anzeige tvird dem Zuckererzeuger mit der Bestati - 
gung uber die gepflogene Amtshandlung versehen, zuruckgestellt, tvelches er in den Gewerbs~ 
r&umen aufzubetvahren und den zur Ueberwachung abgeordneten Beamten und AngesteUten 
auf Verlangen zur EinSicht vorzulegen bat. 

Werden tvahrend der Dauer dcs Verfahrens neue Zuckervorrathe von Aussen in die 
Fabrik gebracht, od$r in der ursprunglichen Anmeldung nicht enthaitene Materialien zur Ver- 
arbeitung bestimmt, erfolgt eine Aenderung in den Aufbeivahrungsorten oder im Betriebsplane f 
80 ist, und zwar tvenigstens 24 Stunden, bevor diese Aenderungen in Wirksamkeit treten sol- 
len 9 eine neuerliche Anzeige in doppelter Ausfertigung zu uberreichen, uber tvelche auf die oben 
ertvdhnte Art verfahren wird. 

2. Pr uf un g derselben. 

5. Bei der Prufung dieser Anzeige ist insbesondere die Richtigkeit der unter a) und 
b) angegebenen Mengen der vorhandenen Erzeugnisse und Stoffe zu erheben. 

IV. Welche Vorrathe der Abgabe nicht unterliegen. 

$. 6. Der Verbrauchsabgabe habenjene Ganz-und Ilalbfabrikate nicht zu unterliegen, 
tvelche zur Zeit dcs Beginnes der liVirksamkeit dieser Verordnung bereits erzeugt toaren. Vn - 
ter diesen Bestimmungen sind auch die Ganzfabrikate begriffen, tvelche aus den zu der ge- 
dachten Zeit vorhandenen Halbfabrikaten nach derselben verfertigt tverden . 

V. Steuerbare Handlungen. 

1. Anmeldung derselben. 

$. 7. Wenn beabsichtiget tvird, toahrend der Dauer der Zuckererzeugung Zucker, Sy+ 
rup, oder ein Halbfabrikat aus den Fabriksraumen hintvegzubringen, somuss diess tvenigstens 
eechs Stunden, ehe es geschieht, bei den Beamten oder der Wachabtheilung, tvelcher die Fabrik 
zur Uebertvachung zugetviesen ist, angemeldet tverden . 

In dieser nach dem Muster B in doppeUer Ausfertigung einzubringenden Anmeldung sind Mtuter B. 
anzugeben : 

a) Die Gattung, dann dasRein - und Rohgetmchi des Erzeugnisses ; 

b) die ZaU und Zeichen der Behaltnisse, in tvelche es verpackt ist; 

o) das Aufbetvahrungslocale in der Fabrik, aus tvelchem das Erzeugniss tveggebracht tvird. 

Diese Angabe kann unterbleiben, tvenn die gesammten vorhandenen Erzeugnisse aus 
demselben Locale und auf demselben MVege tveggebracht tverden ; 

i) die Stunde, tvann die Wegbringung erfolgt ; 

e) fališ das Erzeugniss bestimmt ist, in eine andere Fabrik Zur tveiteren Rdffinirung ge* 
bracht zu tverden, der Name und Standort der letzteren, satvie die Zeit, binnen tvelcher 
es bei derselben eintreffen tvird. 
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Na svako učinjeno prijavljenje izdat će se službena svjedečba na štampanom pa¬ 
piru, na kojem će izvana posvjedočiti obavljeno službeno djelovanje urednik ili onaj, koi 
je izaslan, da izviđizaodpravljenjeodredjene proizvode, i da isto odpravljanje nadgleda. 

2. Kad se odpravljati neiaoga. 

§.8. Prijavljene proizvode nije slobodno odpravljati noćju, niti prie, nego u onu 
uru, koja je u prijavljenju ustanovljena, i samoupribitnosti urednika, komu je nadgleda¬ 
nje izručeno, ako u ustanovljeni sat u tvornicu dodje. 

3. Platjanje danka. 

a) Za vreme radnje. 

§. 9. Na koncu svakoga mjeseca ima danku podverženi poduzetnik u popisu, koi 
gled c. se polag izgleda C. u dvostrukom eksemplaru podnieti mora, pobilježiti svu količinu 
šećernih proizvodah, koja je onoga mjeseca iz fabrike odpravljena, i platiti pripadajući 
danak od one količine, koja nespada medju stare danku već nepodveržene proizvode. 


b) Na koncu radnje. 

$. 10. Kad rok radnje mine, ima se naznačiti sva količina šećernih proizvodah, 
koja je još u tvornici, i od nje, na koliko nespada medju stare od danka proste proizvo¬ 
de, danak namiriti, pri čem postupati treba polag naredbah §. 7. 

c) Razmjer danka. 

§. 11. Potrošni danak pobira se od čiste cente u sljedećih iznescih: 


Od gruboga šećera .* . 2 for. 40 kr. 

„ očištjenog zajedno i engleakih grudvah . . 2 „ — „ 

„ melisa i kandisa ..... ... 2 „ — „ 

„ sirupa kao odpadka pri pravljenju .' . . — „ 8 „ 

„ melassa . . . . . . . . . . . — „ 20 „ 

„ šećera „Krimmel” zvanoga, kad je žitak . — „ 10 „ 

„ „ kadje uzernih 1 „ 40 „ 

„ repičnoga soka . — „ 7 v 


d) Službena polverda namirenoga danka. 

§. 12. Da je danak namiren, službeno se potverdjenje izdaje na štampanom papiru. 

a) Kako se postupa a raffinati, napravljenim! iz tvarih, od ftojifije već 

danak platjen. 

§. 13. U fabrikah , koje čištjenja radi uzimajo grub šećer ili pelu4ahrikate iz 
drugih obertnih poduzetjah, koja se pravljenjem šećera iz domaćih tvaoih zanimaju, 
neplalja se danak od onoga raffinata ili očištjenoga šećera, za koi se dokaže, da je 
dalnjim čistjenjem napravljen iz onih proizvodah, za koje se je već u drugoj fabriki 
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Ueber jede Anmeldung tvird eine amtliche Best&tigung auf gedrucktem Pdpiere er- 
Iheilt, auf deren Rucken der Beamte oder AngestelUe, tvelcher zur Erhebung der fur die 
Wegbringung bestimmten Erzeugnisse, zur Uebertvachung der Wegbringung abgeordnet tvird> 
die vollzogene Amtshandlung bestaligt. 

2. Beschrankungen der Vornahme. 
g. 8. Die Wegbringung der angemeldeten Erzeugnisse aus den Betriebslocalitaten darf 
nicht zur Naehtzeit, nicht vor der in der Anmeldung bezeichneten Stunde und nur in Gegen- 
umrtdes zur Uebertvachung abgeordneteri Beamten bder Angestcllten erfolgen , sofem derselbe 
zu der'gehdrig angemeldeten Stunde in der Betriebsstdite antvesend ist 


3. Entrichtung der Steuer . 

a) Wdhrend des Betriebes. 

$9. Am Schlusse eines jeden Monates ist die Gesammtmenge der im Laufe dessel - 
ben aus den Betriebsr&umen hinweggebraćhten Zuckererzeugnisse von dem Steuerpflichtigen 
in einem nach dem Muster C in ztveifdcher Ausfertigung einzubringenden Ausiveise zusam- 
men zu steUen, und von der Menge, welche nicht r on den alten steuerfrei bleibenden Vorriithen 
herriihrt, der entfaUende Betrag der Abgabe zu entrichten. 

b) Am Seklusse desselben . 

g. 10. Am Schlusse der Betriebsperiode ist die vorrathig bleibende Menge Zucker - 

. i 

erzeugnisse auszurceisen, und so iceit solche nicht den steuerfreien đUeren Vorrathen ange- 
hort, tu tersteu&rn,’ ivobei sich nach den Anordnungen des $. 7 su benehmen ist. 

e) Autmat* der Abgabe. 

$. 11. Die Verbrauchsabgabe tvird vom Netto-Zentner mit folgenden Betragen einge- 
hoben und stvar: 

Roltzucker . 1 fl. 40 kr. 

Raffinat mit Einschluss des Lumpen . 

Metts und Kandis . 

Sgriip als FdbrikationsabfaU . 

Meldsse . ... 

Krimmelzucker (Glucose) in flussigem Zustande 
Kriihmelzucker in gekomtem Zustande .... 

' Rubensaft .. 

d) AemtUehe Butđtigvng Sber die Zahttmg. 

$. 12. Ueber die Entrichtung der Abgabe tvird die đmtliche Bcstatiguhg auf vorge- 
drucktem Papiere ertheilt. 


1 fl- 

40 kr. 
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e) Behandhmg der Rafflnate aus versteuertem Stoffe. 
f. 13. Der Steuerentrichtungsind in denFabriken, die Rohzucker oder Halbfabrikate von 
andem, mit der Zuckerersevgung aus inlandiSehen Stoffen stch’tfSsčhaftigenden Cretverbs- 
uniernehmungen,zur Lauterung beziehen, jene Mengeri Raffinatzuckers, hinsichtlicK tvelcher 
nachgewiesen tvird, dass sie aus einem bereits der Versteuerung in einer andern Zucker- 
fabrik unterzogenen Erzeugnisse durch t veitere Raffinirung erzeugt tvurden, nicht untenvor- 
( 8 erb. Crcat) 11 
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danak namirio. Medjutim ima se polag §. 7. i ovaj rafiinat prijaviti, i podnieti svjedoč- 
ba, da je danak jurve namiren. 

VI. Polaštica za pravljenje šećera iz repice. 

1. Vćrste ove polaštice. 

§. 14. Onim, koji šećer iz repice prave, dopušta se za upravnu godinu 1850. 

a) Na koliko misle da će im u tom polaštica biti, ako se danak bude raz¬ 
mjer io polag težine repicah, a ne polag množine i naravi proizvodah, 
mogu, prijavljujući početak svoje radnje (§. 4), iskati ovaj način razrezanja 
i pobiranja danka, ili 

b) mogu tražiti dopuštenje, da na popreko plate danak za sve vreme, dok 6e 
im ove upravne godine fabrika raditi. 

2. Kako se postupati ima glede težine repicah. 

§. 15. Ako se ište, da se danak razmjeri polag težine repicah, tad se der- 
žati valja sljedećih naredbah: 

a) Za centu priesnih repicah platjat će se danka pet krajcarah, a za centu 
osušenih dvadeset i sedam i pol krajcare. 

b) 'Kolikogod se putih donese repicah u fabriku, gdi će se za šećer obradjivati, 

svakiput se to barem šest urah prie pismeno prijaviti ima, isto tako i koliko 
će se repicah donieti, i vreme kad će se donieti, a ujedno i namiriti danak 
od njih. 

Službeno potverdjenje, da je to prijavljeno i danak namiren, mora već u 
fabriki biti, prie nego će se prijavljeno danku podverženo djelo započeti. 

c) Ako se u posao uzimaju repice priesne, to se službeno izvidi njihova težina, 

prie nego će se razdrobiti; za tu sverhu treba da u fabriki i to blizu sprave, 

kojom se repice razdrobljuju, postavljena bude o trošku poduzetnika vaga s 

potrebitimi utezi. Nije slobodno više nego pet centih priesnih repicah na je¬ 
danput na vagu metnuti. Ako se repice osušene u posao uzimaju, tad se 

službeno izmjere u mjestu, koje se blizu cjedilah nalazi, na način kao što je 
gori kod priesnih repicah rečeno. Izmjerene suhe repice treba odmah u djelo 
uzeti, ili ako to biti nemože, imaju se spraviti i zatvoriti u mjesto, od koga 
će jedan ključ imati urednik, komu je nadgledanje fabrike po\jereno, ili čeonik 
na istu sverhu odredjenoga stražarskoga odsjeka. 


d) 


Prijaviti i danak namiriti može se i najedanput za čitav mjesec uz naznačenje da- 
nah, kojih će se repica u fabriku donieti, i koliko će se svaki dan donieti. 
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fen. Jedoch mute auch fucksichtlich dieses Raffinates die Anmeldung mit Beobachtung des 
$. 7 geschehen, und die Nachweisung der erfolgien Besteuerung beigebracht teerden. 

VI. Erleichterung fUr die Zuckererzeugung aus RunkelrUben. 

1. Arten dieser Erleichterung. 

s 14. Den Steuerpflichtigen , melche Zucker avs RunkelrUben erzeugen , mird fur das 
Vermaltungsjahr 1850 gestattet: 

a) Sofeme sie eine Erleichterung darin zu finden glauben, dass die Beme88ung der 
Abgahe nach dem Gemichte der Riiben und nicht nach der Menge und Be- 
schaffenheit der Erzrugnisse erfolge , um diese Art der Steuerbemessung und Einhebung 
bei drr Ucberreichung der Betriebsanzeige (§. 4) anzusuchen, oder 

b) um die Bewilligung eimr Abfindung auf einen Pauschalbetrag fur die Betriebsperiode 
des gegenivdrtigen Vermaltunasjahres einzuschreiten . 

2. Behandlung nach dem Gemichte der Ruben . 

15. JVird um die Bemessung der Abgabe nach dem Gemichte der Ruben angesucht, 
so haben folgende Bestimmungen zu gelten : 

a) Die Abgabe ist fur den Zentner roher i uben mit fiinf Kreuzem, und fur jenen der 
getrockneten Ruben mit siebenundztvanzig und einem halben Kreuzer 
zu berechnen . 

b) So oft Ruben in die Betriebsabtheilung , wo deren Vrrarbeitung zu erfolgen hat, gebracht 
merden 9 ist menigstens sechs Stunden vorher, deren Menge , dann die Zeit der Eiribrin- 
gung schrifttich anzumelden, und die Verbrauchsabgabe mit dem von der angemeldeten 
Menge entfattenden Betrage zu bezahlen . 

Die amtliche Bestatigung uber die erfolgte Anmeldung und Steuerentrichtung muss 
in der Betriebsstatte vorhanden seyn, ehe zur Vornahme der angemeldeten steuerbaren 
Handlung geSchritten mird. 

c) Werden die Ruben im frischen Zustande verarbeitet, so mird ihr Gcmicht, bevor sie 
auf die Zerkleinerungsapparate gelangen, amtlich erhoben, und es muss zu diesem 
Behufe in jeder Fabrik auf Kosten des Steuerpflichtigen eine Wage mit den erforder- 
lichen Gemichten in derNahe des Zerkleinerungsapparates vorhanden segn. Es durfen 
nicht meniger als fiinf Zentner frische Ruben auf Ein Mal auf die Wage gebracht 
taerden . Werden die Riiben im getrockneten Zustande verarbeitet, so geschieht 
die amtliche Abmdgung derselben in einem in der Nahe der Extradionsgef&sse be- 
findlichen Lokale auf die fur frische Riiben bestimmte JVeise . Die abgemogenen getrock¬ 
neten Ruben mussen unvermeilt in Bearbeitung genommen, oder menn dieses nicht 
der Fali ist, in einem Lokale aufbemahrt merden, melches unter der Mitsperre des die 
Uebermachung der Fabrik besorgenden Beamten oder eines Angestellten der zur Ueber- 
taachung bestimmten Wachabtheilung steht 

4) Die Anmeldung und Steuerentrichtung kann auch vereint fur einen ganzen Monat, unter 
Angdbe der Toge, an melchen Ruben zur Verarbeitung merden gebracht merden , und 
der RSbenmenge fur jeden Tog erfolgen. 

II • 
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97 . Naredba miniatarstra financiah od 38- Studenoga 1849. 

-2.- Pogodba, 
a) Za eadainji rok radnje. 

§. 16. Popreka pogodba, koliko će se danka platiti, ima se učiniti polag ukupne 
množine repicah, koja će se za sav ovaj rok u djelo uzeti. 

Za izplatjenje ove popreko ugovorene sume daje se poduzetniku šest jednakih 
mjesečnih rokovah, računajući od onoga dana, kad se je pogodba učinila. 

b) Krjepost ovakove pogodba. 

§. 17. Tko se popreko glede danka pogodi, nemora svaki pojedini danku podver- 
ženi čin prijavljivati, i od svakoga na pose danak platjati; dužan je samo naznačiti, kad 
će mu tekuće godine radnja prestati; a tako i službeno dopuštenje iskati, ako bi se nje- 
koji njegovi proizvodi imali odpraviti u drugu fabriku, koja se pravljenjem ili čištjenjem 
šećera zanima. Ako bi nabavio sebi još više sirovoga materiala, nego što je u pogodbi 
izrečeno, ili ako bi u osnovi radnje štogod preinačio, dužan je umnoženje proizvo- 
dah prijaviti, i pripadajući na to danak naznačiti. 


Od zemaljske vlasti, koja dohodne poslove upravlja, zavisit će: hoće li na novu 
obširniu pogodbu privoliti, ili će se deržati izvorne pogodbe, i dopustiti obradjivanje 
novoga materiala ili preinačivanje osnove samo pod tim uvjetom, da se to, polag propisa 
prijavi, i da se pripadajući danak na pose platja od svakoga danku podverženoga čina. 


VII. Naredbe pri nadgledanju. 

§. 18. Za osigurati potrošni danak od šećera, koi se iz domaćih tvarih pravi, 
ustanovljuju se sljedeće naredbe pri nadgledanju (kontrolli): 

a) Tvornice, koje šećer iz domaćih tvarih prave ili čiste, đeržane su tako zvane 
fabrične zapisnike voditi onako, kao što čistionice (raffinerie) inostranskoga 
gruboga šećera. 

b) Kotarska vlast, koja dohodne poslove upravlja, imade pravo: u fabrikah, koje 
iz domaćih tvarih šećer prave, prostore fabrike, obćenja, sprave, shrane i sude, 
glede kojih joj se ta mjera potrebita uzvidi, na primjerni način zatvoriti za 
vrjeme, dok se za radnju p fabriki neupotrebljuju. 


Vlastnik fabrike odgovoran je, da se službeni zatvor, ili druge sprave, koje 
su se službeno metnule da se upotrebljivanje zapreci, nepovriede, i da se oni 
prostori i orudja bez dopuštenja poglavarstva na djelovanje neobratjaju. 
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2. Abfindung. 

a) Wr 41* gegenmđrtige Bctrieitperiode. 

16. Die Abfindung bat auf der Grundlage der Gesammtmenge Ruben, tcelche 
toahrend der gegentcartigen Betriebsperiode sur Verarbeitung su gelangen hdben, su erfolgen. 

7,vr Entrichtung der Abfindungssumme vaerden den Steuerpflichtigen sechg gleiche 
Ifonatsraten ton dem Toge, mit toelcke^n die Abfindung su Stande kommt, on gerechnet, 
eingerdumt. 

b) Wirkung derselben. 

17. Durch die Abfindung toird der Steuerpflichtige der Anmeldung jedeš einzel- 
nen steuerbaren Actes und der Steuerentrichtung fur jeden derselben enthoben , nur hai er 
den Schluss des Betriebes fur das laufende Jahr anzuzeigen, und fališ einige seiner Er- 
zeugnisse in eine andere Fabrik, die sich mit der Erzeugung oder Rafpnirung von Zucker 
beschaftigt , verfuhrt werden, die dmtliche Gestattung einzuholen . Solite ein Zutvachs anrohen 
Materialien uber diejenige Menge, die in der Abfindung begriffen ist, oder eine Abanderung 
des der Abfindung zum Grunde gelegten Betriebsplanes eintreien, so liegt dem Steuer - 
pflichtigen ob, daruber die Anzeige zu erstatten, und die bezweckte Vermehrung des Erzeug- 
nisses, sammt dem derselben entsprechenden Steuerbetrage anzugeben . 

Von der die Gefdllsangelegenheiten leitenden Landesbehdrde wird es abhdngen , einen 
neuerlichen erweiterten Abfindungsvertrageinzugehen, oder, festhaltend an dem ursprunglichen 
Ab/indungsvertrage, die Vertvendung neuer Stoffe oder die Abanderung des Betriebsplanes 
nur gegen die vorgeschriebene Anmeldung und Entrichtung der von jeder steuerbaren Hand\ 
lung entfallenden Abgabe stattfinden zu lassen . 

VII. Vorkehrungen der Ueberwaehung. 

18. Zur Sicherung der Verbrauchsdbgabe von dem aus inlđndischen Stoffen erzeug - 
ten Zucker werden folgende Ueberwachungs - (Control -) Massregeln angeordnet: 

a) Die Unternehmungen, welche Zucker aus inldndischen Stoffen erzeugen oder raffini - 
ren, sind zur Fuhrung von Geteerbs - und Fabriksbuchern in demselben Utnfange, wie 
die Raffinerien ausldndischen Rohzuckers verpflichtet. 

b) Der die Gefdllsangelegenheiten leitenden Bezirksbeltdrde steht esfrei, in den Fabriken, 
die sich mit der Erzeugung von Zucker aus inldndischen Stoffen beschaftigen, die Ge- 
tverbsrdume, Communicationen, Werksvorrichtungen und Aufbewahrungsgefdsse, riick - 
sičhtlich denen diese Massregel von ihr als nothivendig erkannt wird, fur die Zeit, toah¬ 
rend teelcher dieselben nicht zum Betriebe verivendet toerden, auf angemessene Weise 
ausser Gebrauch setzen zu lassen. 

Der Fabriksinhaber ist dafur verantivorilich, dass der angelegte dmtliche Verschluss 
oder die zur Verhinderung des Gebrauches dmtlich angebrachten Vorrichtungen nicht 
verletzt, und dass jene Rdume und Gerdthe ohne Betoilligung der Behorde nicht wiedef 
in Gebrauch gesetzt toerden. 
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27. Naredba ministarstva fioanciah od 28. Studenoga 1849. 


Vin. Kaštige (kazni). 

1. Načelo. 

§. 19. U obziru prestupljenjah onih propisah, koji su glede porezanja Šećernih 
proizvodah iz domaćih tvarih ustanovljeni, imaju kijepost naredbe kaznoga zakona glaseće 
o dohodnih prestupcih (Gefallsubertretungen), osobito naredbe paragrafah323 do 349. 

2. Neprijavljeno danku podvčrženo činjenje. 

§. 20. Kao danku podverženo činjenje ima se u obće smatrati: kad se danku 
podverženi proizvodi iz fabrike odpravljaju (§. 7), u onih pako slučajevih, 
gdi razmjerenje danka biva polag težine repicah (§. 15 lit. b): Kad se repice 
donose u onaj razdjel fabrike, gdi će se obradjivati; zato se neprijavljeno 
ovakovo činjenje ima kao težko dohodno prestupljenje kaštigovati. 

3. Sto je glede količine od kaštige prosto. 

§.21. Ako se pronadje, da je količina danku podvćrženoga predmeta krivo 
prijavljena, neće se ta pogrješka kaštigi podverći, ako prava količina u slučaju §. 7. 
za pet, u slučaju §. 15 pri osušenih repicah za deset, a pri priesnih repicah za 
petnaest percentah prijavljenu količinu nenadilazi. Danak ima se razmjeriti polag 
prave pronadjene količine, a ako bi ova manja bila, nego ona prijavljena, tad polag ove. 

4. Neurednosti. 

§. 22. Tko naredjene u §§. 1 do 4 prijave nepodnese za dobe i na propisani 
način: past ce pod kaštigu od 2 do 200 for., koja je u §§. 344 do 348 navedenoga 
zakona ustanovljena. 

U svakoj će se krunovini na posc obznaniti rok, za kuj su fabrike, koje pri pro¬ 
glašenju ovoga propisa šećer iz domaćih tvarih proizvode, dužne podnieti u §§. 1. i 4. 
naredjena izvjestja. 

Kranss s. r. 
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Vili. StrafbesHmmvngen. 

1. Grundsats. 

$. 19. In Absicht auf die Uebertretungen der Vorschriften uber die Besteuerung der 
Zuckererseugnisse aus inlandischen Stoffen finden die Bestimmungen des Strafgesetzes uber 
Gefdllsubertretungen, insbesondere jene der 323 bis 349 Amoendung. 

2. Unangemeldete8 steuerbares Verfahren. 

$. 20. Als steuerbares Verfahren istin der Regel die Wegbringung der steuer- 
baren Erseugnisse aus den Fabriksrdumen ($. 7J amusehen, in den Fallen aber, 
t oo die Bemessung der Abgabe nach dem Geioichte der Ruben stattfindet ($. 15, lit. b) die 
Binbringung der Ruben in jene Betriebsabtheilung, ujo deren Verarbei- 
tung su erfolgen hat, daher die unangemeldete Vomahme dieser Ade als 8chwere Ge- 
f&Usubertretung su bestrafen ist. 

3: Straffreie Mengen. 

$. 21. Handelt es sichbei'Vnrichtigkeiten der Anmeldung des steuerbaren Ver- 
fahrens um Mengenunterschiede des steuerbaren Gegenstandes, vselehe im Fallf des ff. 7 
funf, und im Fcdle des $. 15 bei getroekneten Ruben sehn, bei rohen Ruben aber funf- 
sehnPersent der angegebenen Menge nicht ubersehreiten, so ftndet das Strafverfahren nichl 
Statt. Die Steuer ist nach der toirklich vorhandenen Menge, tcenn diese aber geringer toarc, 
als die angemeldete Menge, nach der letsteren su bemessen. 

4. Vnregelmassigkeiten. 

22. Wer die in den 1 bis 4 angeordneten Anseigen rechtseitig und in der vor- 
geschriebenen Art einsubringen unterlđsst, unterliegt den in den 344 bis 348 des beso- 
genen Gesetses festgesetsten Strafen von 2 bis 200 fl. 

Die Zeitfrist, binnen voelcher die bei der Kundmachung der gegemoartigen Vorschrift im 
Betriebe stehenden Untemehmungen sur Zuckererseugung aus inldndischen Stoffen verpflichtet 
*ind, die mit den 1 und 4 angeordneten Anseigen einsubringen , voird in jedem Kronlande 

besonders bekannt gemacht toerden. 

fii'auss m. p. 
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valjana za krnnovine, Ugarska, Erdeljsku, Hrvatsku, Slavoniu i vojničku Krajinu, 

« propisom o porezivanja i. pobiranja potrošnoga danka od šećernih proizvoda^ fin 

domaćih tvarih, 

Da se izverši previšnja naredba od 12. Studenoga 1849, obznanjena ministarskim 
razpisom od 19. o. m. u deržavno- zakonskom listu br. 16, ustanovljuju se sljedeće 
uredbe: 

I. Opis prostorah i spravah. 

§. 1. Ako je tko naumio šećer proizvoditi iz domaćih tvarih, mora to barem dvje 
nedjelje danah prie, nego što će posao taj započeti, kotarskoj vlasti, koja vodi dohodne 
Izgled A. poslove, prijaviti polag naputka u izgledu A. saderža^oga, i točno opisati i u dvo¬ 
strukom prepisu istoj vlasti podnieti: kakove ima prostore za radnju, i za spravljanje 
gotovih šećernih proizvodah; kako su isti prostori skopčani medju sobom i kako stoje 
glede vana; tako isto koliko ima spravah i sudovah (tu naznačiti treba, koliko u sudo¬ 
ve stati može), zatim koliko ima kotlovah i tavah za varenje, čištjenje i bistrenje šećera.> 

Ovomu opisu ima se priklopiti obris prostorah i kako stoje sudovi i sprave, koje su 
u istih prostorih zazidane ili zakovane. Takodjer mora se nazuačit, tko u takovoj tvor¬ 
nici radnju upravlja, i tko je od strane poduzetnikah odredjen, da razloge i izvjestja 
daje, ako izaslanici dohodnoga upravljanja zahtjevaju. 

II. Nadgledanje radnje i prosudjivanje opisa. 

1. Priprave k tomu. 

§. 2. Prijavljeni prostori i u njima nahodeće se sprave i shrane stavljaju se pod .. 
službeno nadgledanje (kontrollu). 

Ovo rukuju na tu sverhu po kotarskoj vlasti odredjeni urednici ili koi odsjek dohod¬ 
noga nadzorničtva. 

Kotarska vlast daje prosuditi i izpraviti podnešeni joj opis, ijedan eksemplar toga 
opisa, providjen potverdjenjem, da je od strane vlasti učinjeno, što se je službeno uči¬ 
niti imalo, povratja se vlastniku tvornice ili onomu, koi u mjesto njega nad tvornicom 
nastoji. 

Ovaj je dužan isti eksemplar u tvornici spraviti i čuvati, i uredniku, koi radi nad¬ 
gledanja dohodnoga postupanja izaslan bude, pokazat ga, ako bi to zahtjevao. Drugi 
eksemplar spravit će se u mjestu, gdje je stan nadgledanje tvornice rukujućega uredni¬ 
ka, ili onoga odsjeka dohodnoga nadzorničtva, komu je isto nadgledanje povjereno. 

Ona obćenja ili otvori, koji za mirno, nesmutjeno i uredno radenje u tvornici ne 
bi se kao neobhodno potrebiti našli, i koji bi pobudjivali pravednu sumnju, da bi služiti 
mogli prevaram ili kriomičarstvu, — takovi otvori stavit će se pri spomenutom prosu- 
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Eriasa des Fmanzministeriums vom 28. Novembei' 18&9, 

ttirktam fir đle KronlSnder Ungarn, SiebenbSrgea, Croatle *,. Slavonien und die StitUdrgrđme, 
mit einer Vorsehrift Cber dio Bemessung und Einhebung der Verbrauehtabgabe von 
den Zuekererteugnissen aut inlanđisehen Stojfen. 

In Vdllziehung der aUerhochstcn Anordnung vom 12. November 1849, kundgemacht 
durch den Ministerial-Erlass vom 19. d. M., Reichsgesetsblatt, Zahl 16, userden folgtnde Be- 
stimmungen festgesetzl: 

/. Beschrcibung der Lokalittiien und fVerkevorrichtungen. 

i. Wer inlđndische Sioffe zur Zuckererzeugung verusenden mili, hat usenigstens vier- 
zehn Toge vor Beginn der Erzeugung hieroon der die Gefullsangelegenheiten leitenden Bezirks- 
behorde die Anzeige nach der Anleiiung des Musters A. su erstaiten, und eine genaue Be- ttutier a. 
sehreibung der zum Betriebe, dann zur Aufbetcahrung der fertigen Zuckererzeugnisse gehori- 

gen Lokal itiiten und ihrer Communicationen unter sich und nach aussen, so usie ein Verzeich- 
niss allcr Werkgeorrichtungen und Gefasse, unter Angabe des Rauminhaltes der Aufbetoah• 
rungsgefdsse, dann der Kessel und Pfanncn zum Kochen, Lauternjind Kldren des Zuckers, 
in doppelter Ausfertigung su uberreichen. 

Dieser Beschreibung ist ein Grundriss der Betriebsraume und der Stellung der darin 
brfindlichen feststehenden Gefasse und JVerksvorrichtungen beizufugen. Auch ist anzuzeigen, 
user in der Erzeugungsstđtle den Belrieb leitet, und von Seite des Geicerbtreibenden bestellt ist, 
den Abgeordneten der GefaHsvericaltung Rede und Antusort su geben. 

ii. Uebenoachung des Belriebes und Priifung der Besehreibmg. 

1. Vorkehrungen fUr die se lb e. 

g. 2. Die angemeldeten Betriebsraume ur.d die darin vorhandenen Geriithe und Beh&lV 
nisse userden unter umtliche Ueberusach'.ung (Controle) gestellt. 

Diese usird von den von der Bezirksbeliorde hierzu bestimmten Beamteri oder einer Afi* 
theilung der Gefdllcn-Aufsicht gehandhabt. 

Die Bezirksbehdrde veranlasst die Priifung und Richtigstellung der eingegangenen Be¬ 
schreibung und ubergibt dat, on ein mit der Bestatigung der gepflogenen Amlshandlung verse- 
henes Exemplar dem Fabriksinhaber oder Jenem, der an dessen Stattdie Avfsicht uber die 
Fabrik fUhrt. 

Dieser hat die Verp/licfUung, jenes Exemplar in den Getoecbs'dumen avfzubeivahren 
und es dem zur Ueberusachung des steuerbaren Verfahrens abgeordneten Beamten und Ange- 
stellten auf Verlangen zur Einsicht vorzulegen. Das andere Eaeemplar usird im Standorte des 
die Ueberusachung der Fabrik handhabenden Beamten, oder der damit beaufiragten Abtheilung 
der Gefattenaufsicht aufbeusahrt. 

Bei der erusuhnten Priifung userden die fiir den ungestorten ordentlichen Belrieb der 
Unternehmung sich nicht als nothig darstellenden Communicationen , vselehe die gegrundete 
Besorgniss von Unterschlsifen crregcn, unter đmtlichen Verschluss gelegt, die Betriebs- und 
(Serb. CroiL) 19 
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SS. Naredba ministarstva financiah od 88. Studenoga 1840. 


djivanju pod službeni zatvor; prostori tvornice, služeći za radnju i za spravljanje proiz- 
vodah, tako isto i sprave učverštene (t. j. zazidane ili zakovane) bit će brojevitn pro- 
vidjonc, i ondi, gdje potrebito bude, službeno će se izviditi saderžaj shranah i sudovah. 

Brojevi i naznačeni ili izvidjeni sadćržaj kojega suda ili shrane imat će se točno 
naznačiti o trošku poduzetnika na mjestih od prostorah i spravah, koja naznačio i kako 
zaželio bude prosudjivajući urednik; i na ova znamenovanja imat će se paziti da se 
dobro sačuvaju. 

2. Prij&vljenje promjsnah, koje bi se dogadjale. 

§. 3. Sve što bi se u prostorih tvornice, u spravah i shranah preinačilo, imenito: 
ako bi se napravili novi načini obćenja u samoj fabriki ili na van; ako bi se nabavile 
nove sprave, shrane i sudovi, a uklonili stari; ako bi se premjestili učveršteni sudovi 
i sprave s jednoga mjesta na drugo i preinačile shrane za gotove proizvode, — sve to 
najdužje za tri dana po učinjenom preinačenju i svakako prie, nego što će novi prosto¬ 
ri, sprave i obćenja počet djelovati, ima se uredniku ili onomu odsjeku dohod- 
noga nadzorničtva, kojemu je nadgledanje tvornice naloženo, u dvostruko izdanom 
opisu prijaviti. Isto tako ako se promjeni osoba, koja radnju upravlja, ili ona, koja 
u ime poduzetnika razloge i izvjestja davati ima izaslanikom dohodnoga upravljanja, 
mora se prijaviti najdužje za tri dana prie, nego što će se promjena ta učiniti. 
Ako radi učinjenih promjenah priašnji obris nebi već valjao, to 66 opisu novi 
priklopiti ima. 

Glede prpsadjivanja ovoga opisa, njegovoga spravljenja i čuvanja, numeriranja* 
izviđjenja saderžaja, kao i znamenovanja novih spravah i sudovah, ima se postu¬ 
pati polag propisa u 2., §. 

IH. Prijavljenje radnje. 

1. Pradmet i sadiržaj nje sin 

§. 4. Osim opisa prostorah tvornice i spravah, mora danku podverženi poduzet¬ 
nik barem za osam danah prie, nego što će počet šećer iz domaćih tvarih proizvoditi, 
uredu ili uredniku, komu je to poduzetje izručeno, u dvostrukom prepisu prijaviti, da 
će mu tvornica počet raditi, i u tom prijavljenju mora navesti: 

n) Koliko u prostorih svoje fabrike imade šećernih proizvodah; 

b) Koliko imade za obradjivanje odredjenoga neuradjenoga materiala, n.p. priesne ili 
sušene repe, krumpira, inkaše itd.; zatim koliko polu fabrikatah, n. pr. soka od 
repe, melasse itd., ili onu mjeru ovih tvarih i predmetah, po kojoj se težina njiho¬ 
va prosuditi može; 

c) Prostore, u kojih je ovaj material spravljen; 

d) Osnovu radnje, t. j. upotrebljeni način obradjivanja; dan, kojega će se 
< radnja započeti, i od prilike najdužji rok, dokle će radnja trajati; za« 
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Aufbeuiahrungs-Lokalitaten und die feststchenden Geriithe nvmmerirt, und da, u-o es nithig 
»cheint, der Inhalt der Aufbetcahrungsgefasse umtlich erhoben. 

Die Nummem und der angegebene oder erhobeve Rauminhalt sirid aufKosten des Zucl.er- 
erzeugers an den von dem prufenden Beamten zu besthnmenden Stetten der Lokalituten und 
Geriithe aufdie von ihm geumnschte Weise deutiich zu bezeichnen, und diese Bezeichnung i; t 
im guten Štande zu erhaiten. 

2. Anzeige der vorfallenden Aenderungen. 

3. Alte an den Betriebsraumen, Werksvorrichtungen und Aufbewahningage/dKnen 
vorfallenden Aenderungen, namenilich die Herstellung neuer Communicationen im Innern der 
Fabrik oder gegen Aussen, die Anachaffung neuer und die Wegbringung alier Werk8rorri> h- 
tungenvnd Aufbemahrungagefasre, die Uebertragung feststehender Gcfasse und Werksvor- 
richtungen von einem Aufstellungsplatze zum andem, die Aenderung der AufbewahrungsnUWe 
fur fertige Erzeugnisse mussen Iđngstens binnen drci Tagen nach dem Eintritte der Aenderung 
und jedenfatls ehe die neuen Lokali! aten, Geruthschaften und Communicationen in Gebrauch 
gesetzt toerden, den Beamten oder der Abtheilung der Gefallenaufsicht, welcher die Fabrik zur 
Ueberusačhung tugeurieeen ist, mittelet doppelt ausgeferligter Beschreibung angeseigt tccrden. 
Ebenso musa ein hVechsel der Person, toelehe den Betrieb leitet, und von Seite des Geutcrbe- 
treibenden den Abgeordneten der Gefallsvencaltung Rede und An!wort zu geben Hat, Iđngstens 
drei Tage becor dieser Wecheel zur Ausfuhrung kommt, angeseigt werden. Wird dvrch die 
eingetretenen Aenderungen der frbhere Grundriss unrichtig, so ist der Be8chreibung ein neuer 
0rundri88 beizufdgen. 

In Absicht auf die PrSftmg dieser Beechreibung, deren Aufbewahrung, die Nummerirung, 
die Erhebung des Rauminhattes, sovoie die Bezeichnung der neuen Vorrichtungen und Gefasse , 
finden die Bestimmungen des f. 2 Amoendung. 

III. Betriebsanzeige. 

I. Gegenstand und Inhalt deraelben. 

9. Nebst der Beschreibung der Gemerbsr&ume und Vorrichtungen hat der Sterer•> 
pflichtige menigstens acht Tage, ehe er die Zuckererzeugung au8 inldndischen Stoffen beginnt, 
die Anzeige iiber den bevoretehenden Betrieb dem Amte oder Beamten, toelchem die Vnter - 
nehmung zugetoiesen ist, in doppelter Ausfertigung zu uberrcichen, worin folgende Anraben 
aufzunehmen eind : 

a) Die Gewichtsmenge des in den Fabriksrđumen vorhandenen Vorrathes an Zticker- 
erzeugnissen; 

b) die Geurichtsmenge des vorhandenen zur Bcarbeitung bestimmten Rohstoffes, s. B. 
von rohen oder gedorrten Ruben, Erddpfeln Stdrkmehl u. dgl.; fetner von Jla!b r a~ 
brikaten, z. B. Rubensaft, Melasseu. s.f., oder dasjenige Mase dirser Stoffe vnd 
Gegenstđnde, nach dem sich das Getvicht dersclben beurtheilen lasst: 

c) die Lokalitaten, t oo dieses Mater iole aufbeioahrt toird; 

d) der Belriebsplan, d. i. die angetoendete Fabrik alionsmethode, der Tag, an toelchem der 
Betrieb beginnt, und die voraussichtlich Idngste Dauer der Betrieb rperiode, dann ob der 

i» • 
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tim hoće li se neprestano danja i noćju raditi, ili kojih se danah i urah 
raditi neće. 

Ova će izvjestja k tomu odredjeni urednik ili ćconik odsjeka dohodnoga nadzor- 
ničtva, deržeći se opisa, prosuditi i odobriti. 

Jedan eksemplar odobrenoga prijavljenja, potvčrdjen, daje učinjeno, što se je služ¬ 
beno učiniti imalo, povratit će se proizvoditelju šećera; on će taj eksemplar u tvornici 
spraviti, i uredniku, koi radi nadgledanja izaslao bude, pokazat ga, ako bi zabtjevao. 

Ako bi se za vrjeme, dok se ovo obavljalo bude, donielo u tvornicu od izvana no¬ 
voga šećera, ili ako bi se za obradjivanje odredile stvari, koje u izvornom prijavljenju 
nisu naznačene; ako bi se u shranah ili u osnovi radnje štogod promjenilo: tad se mora 
i to najmanje za 24 ure prie, nego što će ove promjene u život stupiti, podnieti u dvo¬ 
strukom prepisu novo prijavljenje, s kojim se na gorispomenuti način postupati ima. 

2. Prosudjivanje prijavljenja. 

§. 5. Kad se prijavljenje prosudjuje, ima se osobito izviditi: d& li jo pod a) i b) 
pravo naznačeno: koliko u fabriki proizvodah i materiala imade, 

IV. Koje stvari nisu podčinjene danku. 

§. 6. Potrošnomu danku nisu podčinjeni oni podpuni i oni polu-fabrikati, koji su 
već gotovi bili onda, kad je ova naredba u život stupila. U ovu verstu računaju se i oni 
podpuni fabrikati, koji su se posle rečene dobe napravili iz onih polu-fabrikatah, koje 
je već onda fabrika imala. 

V. Danku podvćržena djelovanja. 

1. Njihovo prijavljivanje. 

§. 7. Ako se za ono vreme, dok pravljenje šećera traje, namjerava odpraviti kud- 
god iz fabrike šećera, sirupa ili kakvoga polu-fabrikata: to se barem za šest urab prie 
nego će se učiniti, ima prijaviti uredniku ili odsjeku dohodnoga nadzorničtva, komu 
je nadgledanje fabrike povjereno. 

izgled B U ovom polag izgleda B. u dvostrukom prepisu podnesenom prijavljenju ima se 
navesti: 

a) Versta, zatim čista i ukupna težina proizvoda; 

b) Broj i znamenje posudji, u koje je spravljeno; < 

c) Prostor ili shrana u tvornici, iz koje se proizvod odpravlja. Ovo nije potrebito 
prijaviti, ako se svi proizvodi, koji su u onom prostoru, odande istim putem 
odprave; 

d) Ura, kada će se odpraviti; 

e) Ako se proizvod odpravlja u drugu fabriku radi dalnjega čištjenja: tad se navesti 
mora ime one fabrike i mjesto, gdi je: a tako isto i vreme, za koje će proizvod 
onamo stići. 
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Betrieb ununterbrochen Tag und Nacht fortgesetzt odcr durch toelche Tage und Stunden 
er unterbrochen tverde. 

Diese Angaben toerden von dem dazu bestimmtcn Beamten oder Anfuhrer der Abthei* 
lung der Gefullenaufsicht auf.Grund der Beschreibung gepruft und richtig gestellt. 

Ein Exemplar der richtig gestclllen Anzeige toird dem Zuckererzeuger, mit der Bestd- 
tigung uber die gepflugene Amtshandlung ver selicu , zur iickgestellt , toelches er in den Ge- 
toerbsruumen aufzubemahrcn, und den zur Ueberiouchung abgeordneten Beamteri und Ange • 
steUten avf Vcrlangen zur Einsicht vorzulegen hat. 

Werden todhrend der Dauer des Verfahrens neue Zuckervorrdthe von Aussen in die 
Fabrik gebracht, oder in der urspriinglichen Anmeldnng nicht enthaltene Materiulien zur Ver- 
arbeitung bestimmt, erfolgt eine Aenderung in den Aufbeioahrungsorten oder im Betriebsplane, 

90 ist, und zwar toenigstens 24 Stunden , bevor diese Aenderungen in Wirksamkeit treten 
sollen , eine neucrlichc Anzeige in doppelter Ausfertigung zu uberreichen, uber toelche auf 
die oben erivahnte Art verfahren 'toird. 

2. Prufung derselben. 

$. 5 . Bei der Prufung dieser Anzeige ist insbesondere die Richtigkeit der unter a) und 
b) angegebenen Mengen dtr vorhandenen Erzeugnisse und Stoffe zu erheberu 

IV. Welche Vorrdthe der Abgabe nicht unterliegen* 

6. Der Verbrauchsabgabe haben jene Ganz~ und Halb-Fabrikate nicht zu unterlle- 
gen, welchc zur Zeit des Beginnes der \Virksamkeit dieser Verordnung bereits erzeugt waren . 

Unter dieser Bestimmung sind auch die Gamfabrikate begriffen, toelche aus den zu der ge- 
dachten Zeit vorhandenen Halbfabrikaten nach derselben verfertigi tccrden . 

V, Sleuerbars Handlungen. 

1. Anmeldnng derselb en. 

7. Wenn beabsichtiget toird, todhrend der Dauer der Zuckererzeugung Zucker, 

Sgrup oder ein Halbfabrikat aus den Fabriksraumen himoegzubringen, so muss diess toenig - 
stens sechs Stunden, ehe es geschieht, bei dem Beamten oder der Abtheilung der Gefullenauf¬ 
sicht, toelcher die Fabrik zur Ueberivach ung zugeunesen ist, angemeldet iver den. 

Jn dieser nach dem Formulare B in doppelter Ausfertigung einzubringenden Anmeldnng Muster B* 
sind anzugeben: 

a) Die Gattung, dann das Rein- und Rohgetoicht des Erzeugnisses ;. 

b) die Zahl und Zeichen der Behaltnisse, in welchen es verpackt ist; 

c) das AufbetoahrungslokaJe in der Fabrik, aus toelehem das Erzeugniss toeggebracht 
toird. Diese Angabe kann unterbleiben, toenn die gesammten vorhandenen Erzeugnisse 
aus demselben Lokale und auf demselben Wege toeggebracht toerden ; 

đ) die Stunde, toann die Wegbringunj erfolgt; 

e) Fališ das Erzeugniss bestimmt ist, in eine andere Fabrik zur zoeiteren Raffinirung ge¬ 
bracht zu toerden, der Name und Standort der letzteren, so toie die Zeit, binnen toelcher 
es bei derselben eintreffen toird . 
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Na svako učinjeno prijavljcnje izdat će se službena svjedočba na štampanom pa¬ 
piru, na kojem će izvana posvjedočiti obavljeno službeno djelovanje urednik ili onaj, koi 
je izaslan, da izvidizaodpravljenjeodredjene proizvode, i da isto odpravljanje nadgleda. 

2. Kad se odpravljati nemogn. 

§. 8. Prijavljene proizvode nije slobodno odpravljati noiju, niti prie, nego u onu 
uru, koja je u prijavljenju ustanovljena, i samoupribitnosti urednika, kumuje nadgleda¬ 
nje izručeno, ako u ustanovljeni sat u tvornicu dodje. 

3. Platjanj e danka, 
a; Za vreme radnje. 

§. 9. Na koncu svakoga mjeseca ima danku podverženi poduzetnik u popisu, koi 
Izgled C. se polag izgleda C. u dvostrukom eksemplaru pnđnieti mora, pobilježiti svu količinu 
šećernih proizvodab, koja je onoga mjeseca iz fabrike odpravljena, i platiti pripadajući 
danak od one količine, kuja nespada medju stare danku već nepodveržene proizvode. 


b) Na konca radnje. 

§. 10. Kad rok radnje mine, imaše naznačiti sva količina šećernih proizvodab, 
koja je još u tvornici, i od nje, na koliko nespada medju stare od danka proste proizvo¬ 
de, danak namiriti, pri čem postupati treba polag naredbah §. 7. 

c) Razmjer danka. 

§. 11. Potrošni danak pobira se od čiste cente u sljedećih izncscih: 


Od gruboga šećera .. 

„ očištjenog zajedno i englezkih grudvah . 


melisa i kandisa 


„ sirupa kao odpadka pri pravljenju 

„ mclassa. 

„ šećera „Kriminel'’ zvanoga, kad je žitak 
„ „ kad je u zernih 

„ repičnoga soka .. 


2 for. 40 kr. 
2 

2 „ — 


d) Službena potverda namirenoga danka. 


8 „ 
20 „ 
10 „ 
40 „ 
7 „ 


§. 12. Da je danak namiren, službeno se potverdjenje izdaje na štampanom papiru. 


a) Kako se postupa s raffinatl, napravljenim! iz tvarih, od kojih je već 

danak platjen. 

§. 13. U fabrikati, koje čištjenja radi uzimaju grub šećer ili polu-fabrikate iz 
drugih občrtnih poduzetjah, koja se pravljenjem šećera iz domaćih tvarih zanimaju, 
neplatja se danak od onoga raflinala ili očištjenoga šećera, za koi se dokaže, da je 
dalnjim čištjenjem napravljen iz onih proizvodah, za koje se je već u drugoj fabriki 
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Ueber jede Anmeldung wird eine amtliche Bestatigung auf gedrucktem Papiere erOieilt, 
auf deren Ruchcn der Beamte oder Angestellte, tvelcher zur Erhebung der fiir die Wegbrin - 
gung bestimmten Erzeugnisse , zur Uebenuachung der Wegbringung abgeordnet toird, die voU - 
zogene Amtshandlung bestdtigt 

2. Beschrunkungen der Vornahme. 

8. Die \Vegbringung der angemeldeten Erzeugnisse aus den Betricbslokalitdten darf 
nudit zur Nachtzeit y nicht vor der in der Anmeldung bezeichneten Stunde und nur in Gegentvart 
des zur Ueber ivachovg abgeordncten Beamten oder Angesiellten erfolgen, sofern derselbe zu 
der gehdrig angemeldeten Stunde in der Betriebsstdtte anivesend ist. 

3. Entrichtung der Steuer. 

a) Wtihrend des Bctriebes • 

9. Am Schlusse eines jeden Monates ist die Gesammtmenge der imLaufe desselben 
aus den Betriebsrdumen hiniveggebrachten Zuckererzeugnisse von dem Stcuerpflichtigen in 

einem nach dem Muster C in zuoeifachev Ausfertigung einz - bringenden Ausweise zusammen zu Muster C 
stellen, und von der Mcnge, ivelche nicht von den alten steuerfrei bltibenden Vorruthen her~ 
ruhrt 9 der entfallcnde Belrag der Abgabe zu entrichten. 

b) Am Schlusse desselben . 

$.10. Am Schlusse der Betriebsperiode ist die vorruthig bleibende Menge Zuckererzeug - 
nisse auszuiceisen , und son eti, solche nicht den steuerfreien dlteren Vorruthen angehort f zu 
versteuem, toobei sich nach den Anordnungen des $. 7 zu benehnen ist 

c) Ausmass der Abgabe. 

$. 11. Die Verbraichsabgabe wird vom JSetto-Zentner mit folgenden Betrdgen einge* 


hoben , und %usar : 

Rohzucker . 1 fl. 40 kr. 

Raffinat mit Einschluaa des Lumpen . 2 „ — „ 

Melis und Kandis . 2 „ 12 „ 

Syrup ala'Fabrikationsabfall .-*• „ 8 „ 

Melaaae . — „ 20 „ 

Krimmelzucer (Glucose) in flussigem Zustande . . — „ 10 „ 

Krimmelzucker in gekorntem Zustaude . i „ 40 „ 

Riibenaaft .— n 7 „ 


d) Aemtliche Best&dgung uber die Zahhmg. 

$. 12. Ueber die Entrichtung der Abgabe tuird die umlliche Bestatigung auf vorge• 
drucktem Papiere erlheilt. 

C) Bthandlung der Raffinate aus versteuerte/n Stnffe. 

$• 13 . Der Steuer entrichtung sind in den Fabriken , die Rohzucker oder Halbfabrikate 
von andern , mit der Zucker erze u gung aus inldndischen Stoffen s'.ch beschaftigenden, Ge - 
tcerbsunternehmungen zur Luulerung beziehcn, jene Mengen Raffinatzuckers , hinsichtlich 
utelcher nachgetviesen tvird } dasssie aus einem bereitsder Versteuerungin einer andern Zucker - 
fabrik unterzogenen Erzeugnisse durch iceitere Raffinirung erzeugt tourden, nicht unterivor- 
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danak namirio. Medjutim ima se polag §. 7. i ovaj raflinat prijaviti, i podnieti svjcdoČ- 
ba, da je danak jurve namiren. 

VI. Pola&tica za pravljenje šećera iz repice. 

1. Včrste ove polaštice. 

§. 14. Onim, koji šećer iz repice prave, dopušta se za upravnu godinu 1850. 

a) Na koliko misle da će im u tom polaštica biti, ako se danak bude raz* 
mjerio polag težine repicab, a ne polag množine i naravi proizvoda!), 
mogu, prijavljujući početak svoje radnje (§. 4), iskati ovaj način razrezanja 
i pobiranja danka, ili 

b) mogu tražiti dopuštenje, da na popreko plate danak za sve vreme, dok će 
im ove upravne godine fabrika raditi. 

2. Kako se postupati ima glede težine repicah. 

§. 15. Ako se ište, da se danak razmjeri polag težine repicah, tad se dćr- 
žati valja sljedećih naredbah: 

a) Za centu priesnih repicah platjat će se danka pet krajcarab, a za centu 
osušenih dvadeset i sedam i pol krajcare. 

b) Kolikogod se putib donese repicab u fabriku, gdi će sc za šećer obradjivati, 
svakiput se to barem šest urah prie pismeno prijaviti ima, isto tako i koliko 
će se repicab donieti, i vreme kad će se donieti, a ujedno i namiriti danak 
od njib. 

Službeno potverdjenje, da je to prijavljeno i danak namiren, mora već u 
fabriki biti, prie nego će se prijavljeno. danku podverženo djelo započeti. 

c) Ako se u posao uzimaju repice priesne, to se službeno izvidi njihova težina, 
prie nego će se razdrobiti; za tu sverhu treba da u fabriki i to blizu sprave, 
kojom se repice razdrobljuju, postavljena bude o trošku poduzetnika vaga s 
potrebitimi utezi. Nije slobodno manje*) nego pet centih priesnih repicah na je¬ 
danput na vagu metnuti. Ako se repice osušene u posao uzimaju, tad so 
službeno izmjere u mjestu, koje se blizu cjcdilah nalazi, na način kao što jo 
gori kod priesnih repicah rečeno. Izmjerene suhe repice treba’odmah u djelo 
uzeti, ili ako to biti nemože, imaju se spraviti i zatvoriti u mjesto, od koga 
će jedan ključ imati urednik, komu je nadgledanje fabrike povjereno, ili čeonik 
na istu sverhu odredjenoga odsjeka dohodnoga nadzorničtva. 

d) Prijaviti i danak namiriti može se i najedanput za Čitav mjesec uz naznaČenje da¬ 
nak, kojih će se repica u fabriku donieti, i koliko će se svaki dan donieti. 

*) J u predjasijoj naredbi na str. 48. a $. 15. pod c) ima se a ćclvertom reda čitati „manje!’'umjesto 
„riše.” 
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fen. Jedoch muss auch riicksichtlich dieses Raffinats die Anmeldung mit Beobachtung des 

7 geschehen , und die*Nachweisung der erfolgten Besteuerung beigebracht werden. 

VI. Erleichterung fur die Zuckererzeugung aus Runkelriiben. 

1. Arten dieser Erieichterung. 

H. Den Steuerpfuchtigen , ivelche Zucker aus Runkelriiben erzeugen, wird fur 
das Vertva i tu ngsjahr 1850 gestattet: 

a) So ferne fie eine Erleichternng darin zu finden glauben , dass die Bemessung 
der A^bgabe nach dem G ewichte der Riiben und nicht nach der Menge und 
Beschuffenheit der Erzeugnisse erfolge , um diese Ari der Steuerbemessung und Ein - 
hebung bei der Ueberreichung der Betriebsapzeige (.§‘. i.) anzusuchen , oder 

b) um die Betailligung einer Abfindung auf einen Pauschalbetrag fur die Betricbs- 
periode des gegenivartigen VerwaJtungsjahres einzvschreiten. 

2. Beh andlung nach dem Getoichte der Riiben. 

§. 15. Wird um die Bemessung der Abgabe nach dem Gewichte der Riiben ange - 
sucht , so haben folgende Bestimmungen zu gelten: 

a) Die Abgabe isi fur den Centner r oher Riiben mit fii nf Kreuzern 9 und fur jenen 
der getroekneten Riiben m>t sieben und zwanzig und einem halben 
Kreuzer zu bereehnen. 

b) So ofl Riiben in die Betriebsabtheilung , wo dercn Verarbeitung zu erfolgen hat , ge- 
bracht wcrden } ist tvenigstens sechs Stunden vorher } deren Menge danu die Zeit der 
Einbringung schriftlich anzumelden, und die Verbrauchsabgabe mit dem von der an - 
gemeldeten Menge entfallenden Betrage zu bezahlen. 

Die dmtUche Besfdtijung iiber die erfolgte Anmeldung und Steuerentrichtung muss 
in der Betriebsstiitte vorhanden segn, ehe zur Vornahme der angemeldeten steuerbaren 
Handlung gesehritlen wird. 

c) Werden die Riiben im frischen Zustande verarbeitet , so unrd ihr Geuncht , bevor sie avf 
die Zerkleinerungsapparaie gelangen, dmtlich erhoben und es muss zu diešem Behufe 
in jeder Fabrik avf Kosten des Steuerpflichtigen eine MVage mit den erforderlichen Ge- 
nnchten in der Nahe des Zerkleinerurigs-Apparates vorhanden seyn. Es durfen nicht 
weniger als fiinf Centner frischer Riiben auf Ein Mal auf die MVage gebrucht werdeu. 

' IVerden die Riiben im g etr oekneten Zustande verarbeitet , so geschieht die dmt - 
liche Abwdgung derselhen in einem in der Ndhe der Extractionsgefdsse befindlichen 
Lokale auf die fur frisehe Riiben bestimmte MVeise. Die abgeujogenen getroekneten 
Riiben miissen unveriveift in Bearbeitung genommen oder irenn dieses nicht der Fali ist , 
in einem Lokale avfbetvahrt werdeu, welches unter der Mitsperre des die Ueberumchung 
det Fabrik besorgenden Beamten oder eines Angestellten der zur Ueberwachung be- 
stimmten Abtheilung der Gefdllenaufsicht steht. 

d) Die Anmeldung und Steuerentrichtung kann auch vereint fur einen ganzen Monot unter 
Angabe der T.tgc , an melehen Riiben zur Verarbeitung werden gebracht vcerden , und 
der Riiben menge fur jeden Tag erfolgen . 

(Serb. Croal.) 13 
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2. Pogodba. 

a) Z« sadašnji rok radnje. 

§. 16. Popreka pogodba, koliko će se danka platiti, ima se učiniti polag ukupne 
množine repicah, koja će se za sav ovaj rok u djelo uzeti. 

Za izplatjcnjc ove popreko ugovorene sume daje se poduzetniku šest jednakih 
mjesečnih rokovah, računajući od onoga dana, kad seje pogodba učinila. 

b) Krjepost ovakove pogodbe. 

§. 17. Tko se popreko glede danka pogodi, nemora svaki pojedini danku podver- 
ženi čin prija' ljivati, i od svakoga na pose danak platjati; dužan je samo naznačiti, kad 
će mu tekuće godine radnja prestati; a tako i službeno dopuštenje iskati, ako bi se nje- 
koji njegovi proizvodi imali odpraviti u drugu fabriku, koja se pravljenjem ili čištjenjem 
šećera zanima. Ako bi nabavio sebi još više sirovoga materiala, nego što je u pogodbi 
izrečeno, ili ako bi u osnovi radnje štogod preinačio, dužan je umnoženje proizvo- 
dah prijaviti, i pripadajući na to danak naznačiti. 


Od zemaljske vlasti, koja đohodne poslove upravlja, zavisit će: hoće li na novu 
obširniu pogodbu privoliti, ili će se deržati izvorne pogodbe, i dopustiti obrađjivanje 
novoga materiala ili preinačivanjc osnove samo pod tim uvjetom, da se to polag propisa 
prijavi, i da se pripadajući danak na pose platja od svakoga danku podverženoga čina. 


VII. Naredbe pri nadgledanju. 

§. 18. Za osigurati potrošni danak od šećera, koi se iz domaćih tvarih pravi, 
ustanovljuju se sljedeće naredbe pri nadgledanju (kontrolli): 

a) Tvornice, koje šećer iz domaćih tvarih prave ili čiste, deržane su tako zvane 
fabrične zapisnike voditi onako, kao što čistionice (raffineric) inostranskoga 
gruboga šećera. 

b) Kotarska vlast, koja dolio dne poslove upravlja, imade pravo: u fabrikah, koje 
iz domaćih tvarih šećer prave, prostore fabrike, obćonja, sprave, shrane i sude, 
glede kojih joj se ta mjera potrebita uzviili, na primjerni način zatvoriti za 
vijeme, dok se za radnju u fabriki ncupotrebljuju. 


Vlastnik fabrike odgovoran je, da se službeni zatvor, ili druge sprave, koje 
su se službeno mctnnle da se upotrcbljivanjc zapreci, nepovriede, i da se oni 
prostori i orudja bez dopuštenja poglavarstva na djelovanje neobratjaju. 
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2. Abfindung. 

a) Fur die gegenwđrtige Bctriebtpei iode. 

§. 16. Die Abfindung kat auf der Grundiage der Gesammtmenge Ruben y ivelche wdh- 
reud der gegenwdrtigen Betriebsperiode zur Verarheituug zu gelangen haben, zu erfolgen. 

Zur Entrichtung der Abfindungssumme werden den Steuerpflichtigen sechs gleirhe Mo- 
natsraten von dem Tage, mit welchnn die Abfindung zu Stande kommt y an gerechnei\ einge- 
raumt. 

b) Wirkung derselben . 

17. Durch die Abfindung wird der St uerpflichtige der Anmrldung jedeš cirzrlncn 
steuerbaren Actes und der Steuerentrichtung fur jeden derselben enthoben , nur hat er den 
Schluss des Betriebes fur das laufende Jahr anzuzeigen und fills einige seiner Erzcugnivse 
in eine andere Fabrik die sich mit der Erzeugung oder Raffinirung von Zucker beschdftigt , 
verfu'.rt werden f die amtliche Gestatlung einzuholen. Solite ein Zutvachs an rohen Mate - 
riaJien iiber diejenige Menge die in der Abfindung begriffen ist, oder eine Abanderung des 
der Abfindung zum Grunde gelegten Betriebsplanes eintreten , so liegt dem Steuerpflichtigen 
ob 7 daruber die Anzeige zu erstatten , und die bezweckte Vermehrung des Erzeugnitses, 
sammt dem derselben entsprechenden Steuerbetrage anzugeben. 

Von der die Gefalls-Angelegenheiten leitenden Landesbehorde wird es abhđngen , einen 
neuerlichen erweiterten Abftndungsvertrag einzugehen, oder, festhaltend an dem ursprunglichen 
Abfindungsvertrage, die Verwendung neuer Stoffe oder die Abanderung des Betriebsplanes 
nur gegen die vorgeschriebene Anmeldung und Entrichtung der von jeder steuerbaren Hund- 
lung entfaJUnden Abgabe Statt finden zu lassen . 

VII. Vorkehrungen der Uebervoachung. 

f. 18. Zur Sicherung der Verbrauchnabgabe von dem aus inldndischen Stoffen er- 
zeugten Zucker werden folgende Uebentmchungs - (Control-) Massregeln angeordnet: 

a) Die Lnternehmungen, tcelehe Zucker aus inldndischen Stoffen erzeugen oder raffiniren, 
sind zur Fuhrung von Geicerbs- und Fabriksbuchern in demselben Umfange , une die 
Raffinerien ausldndischen Rohzuckers verpflichtet. 

b) Der die Gefalls-Angelegenheiten leitenden Bezirksbehorde steht es frei , in den Fabriken 
die sich mit der Erzeugung von Zucker aus inldndischen Stoffen beschdftigen , die Ge - 
tverbsrdume, Communicationen, Werksvorrichtungen und Aufbetvahrungsgefdsse , ruck - 
sichtlich deren diese Massregel von ihr als nothmendig erkannt wird, fur die Zcit wah- 
rend tvelcher dieselben nicht zum Betricbe vertvendet werden , auf angemessene Weise 
ausser Gebrauch setzen zu lassen. 

Der Fabriksinhaber ist dafur verantwortiich y dass der angelegte amtliche Verschluss , 
oder die zur Verhinderung des Gebrauches dmtlich angebrachten Vorrichtungen nicht verletzt 
und dass jene Riiume und Gerdthe ohne Beunlligung der Beh r jrde nicht uneder in Gebrauch 
gesetzt toerden. 


U • 
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Vili. Kaštige. 

1. Neprijavljeno danka podvšrženo činjenje. 

§. 19. Tko bez propisane prijave poduzme koi danku pođverženi čin, to jest: u 
slučaju §. 7. tko iz fabričnih prostorah odpravi danku podveržene šećer¬ 
ne proizvode; u onih pako slučajevih, gdje se danak porezuje po množini i naravi 
repicah, tko bez prijave unese repice u onaj odsj ek fabrike, gdje će se 
obradjivati: onaj je učinio dohodni prestupak neprijavljenoga danku 
podverženoga činjenja, za koi se, po razmotrenju okolnostih, odredjuje kaštiga, 
da će četvero- do osmerostruko platiti onaj danak, koi se porezuje na proizvode ili 
tvari, radi kojih je prestupljenje učinjeno. 

Ako ima znatnih ublažujućih okolnostih, koje se protivnimi otegotjujućimi nepo- 
bijaju: može se kaštiga na dvostruko spomenutoga danka obaliti. 


2. Neurednosti u prijavljenju glede množine i všrste predmeta. 

§. 20. Ako je prijavljenje doduše učinjeno, ali je predmet danku podverženoga 
čina glede množine i naravi krivo naznačen tako, da se je izvesti pokušalo ili je u 
istinu izvedeno danku podverženo postupanje s predmeti, koji pod veći danak spadaju 
nego prijavljeni, ili s većom množinom naznačenihpredmetah,nego što je prijavljeno; 
tad se odredjuje kaštiga četvero- do osmerostruke sume, za koju je danak po istin¬ 
skom prijavljenju veći, nego što je onaj po krivom. 


3. Razlike u množini, proste od kaštige. 

§. 21. Ako se u prijavi danku podverženoga čina nadju neurednosti glede 
razlike u množini predmeta, koje razlike u slučaju §. 8. pet, u slučaju §. 15. pri 
sušenih repicah deset, a pri priesnih repicah petnaest percentah prijavljene množi¬ 
ne nenadilaze: takove se neurednosti neće kaštigovati. 

4. Namirenje danka osim kaštige. 

§. 22. Ako je tko kaštigovan, mora osim toga još i pripadajući danak platiti, u 
koliko to zakoniti uvjeti propisuju. 

5. Neurednosti u činu, koi je danku podveržen. 

§. 23. One različnosti u učinjenih prijavah, za koje se dokaže da nisu smjerale 
na umaljenje danka, imadu se — ako nebi se dokazalo da su slučajno učinjene — ka¬ 
štigovati sa dvie do dvjesto forintih, s obzirom na ublažujuće ili otegotjujuće okol¬ 
nosti. Ista kaštiga ima se nametnuti, ako se u §§. 1 do 4 naredjena izvjestja ili nepod- 
nesu, ili barem ne u propisano vrjeme; ili ake se prekerši druga koja naredba, za koju 
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Vili. Strafbestimmungen . 

1. Unan gemeldetes steuerb are s Verfahren. 

§. 19. Wird dassteuerbare Verfahren, ndmlich im Falle des §. 7 rfi> Wegbringung 
der steuerb aren Zuckererz eugnisse aus den Fabriksraumen, injenen Fdllen 
aber, tco die Bemessung der Abgabe nach der Menge und Beschaffenheit der Ruben Stati 
findet, die Einbringung der Ruben in jene Be triebs abth eituhg, tvo deren 
Verarbeitung zu erfolgen hat, ohne die vorgeschriebene Anmeldung vorgenommen, 
so wird dadurch die Gefdllsiib ertretung des unang em eldeten steuerb aren 
Verf a hren 8 verubt, tvofur die Strofe, nach Ertvagung der eintretenden Umstdnde, ztmschen 
dem Vierfachen und Achtfachen der fur die Erzeugnisse oder Stoffe , tvelche den Gegensland 
der Vebertrctung bilden , entfallenden Abgabengebuhr zu bemessen ist. 

Sind erhebliche mUdemdc Umstdnde vorhanden , die durch and ere } denselben cntgegen- 
stehende erschtverende Umstdnde nicht aufgehoben tcerden, so kann die Strofe bis zum Ztcei - 
fachen der gedachten Abgabe gemildert tcerden. 

2. Unricht igk eiten der Anmeldung inBezug auf Menge und Gattung des 

Gegenstand es. 

20. Wurde zwar die Anmeldung eingebracht y jedoch der Gegenstand des steuerbaren 
Verfabrens in Absicht avf die Menge oder Beschaffenheit in der Ari unrichtig angegeben , 
dass das steuerbare Verfahren mit Gegenstanden die einer hoheren Abgabe als die ange - 
meldeten unterliegen , oder mit einer gr os seren Menge der angegebenen Geg enstande , als 
angemeldet tvar, vorzunehmen versucht oder vorgenommen tvurde , so ist die Strofe mit dem 
Vier - bis Achtfachen desjenigen Betrages der Abgabe zu bemessen, um tvelchen die 
Abgabe bei einer richtigen Anmeldung grosser i*t, als jene f die nach der unrichtigen An - 
gabe entfiel. 

3. Straffreie Mengenunterschiede. 

§. 21. Handelt es fich bei Unrichtigkeiten der Anmeldung des steuerbaren Ver- 
fahrens um Mengenunter schiede des steuerbaren Gegenstandes , tvelche im Falle des 
$. 7 funf und im Falle des §. 15 bei getrockneten Ruben zehn f bei rohen Ruben aber 
fiinfzehn Procent der angegebenen Menge nicht uberschreiten, so findet das Strafverfah- 
ren nicht Stalt. 

i. Entr ichtung der Abgabe neben der Strafe. 

§. 22. Die Vollziehung der Strofe enthebt nicht von der Entrichtung der gebuhren- 
den Abgabe, soferne die gesetzlichen Bedingungen zu dereri Einhebung vorhanden find. 

5. Unreg elmdssigke iten im steuerb ar en Verf ahr en. 

23. Jene Abweichungen von der geschehenen Anmeldung, tvelche nicht als verubte 
oder versuchte Verkurzung der Abgabe fich darstellen, find, wenn fie nicht durch ein nach- 
geunesenes zufdlliges Ereigniss gerechtfertiget tcerden, als U nr e g elmdssigke iten im 
steuerbaren Verf ahr en mit einer Strafe von ztcei bis zuceihundert Gulden, 
tvelche innerhalb dieser Betrdge mit Riicksicht auf die vorhandenen Milderungs - oder Er - 
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28. Naredba ministarstva financiah od 28. Studenoga 1849, 


ovaj propis osobite kaštige neustanovljuje, imenito: ako se u opisu spravah i fabrike 
štogod krivo navede, čim bi se umaljenje danka olakšalo, ili čim bi se otegotilo, da se 
učinjenoj neurednosti nebi moglo u trag ući. 


6. Vlasti, koje će ove kaštige izversivati. 

§. 24. Glede vlastih, koje će izveršivati gori-navedene kaštige pri prestuplje- 
njih propisah u porezivanju šećernih proizvodah iz domaćih tvarih, zatim glede nji¬ 
hova područja, i postupanja, kojega će se pri tom dćržati: imadu za mjerilo biti one 
naredbe, koje valjaju pri kaštigovanju prestupljenja tridesctničkoga reda. 


IX. Minuća uredba za postojeće fabrike. 

§. 25. Fabrikam, koje pri poglašenju ovoga propisa rade i šećer iz domaćih tva- 
rih proizvode, osobito će se u svakoj krunovini obznanili rok, za koi će deržane biti, 
u paragrafu 1 i 4om naredjena izvjestja podnieti. * 


Kranss s. r. 
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schtverungsgrunde zu bemeffen ist, [zu belegen. Bine gleiche Strofe i*t fetner zu verhan- 
gen, tvertn die in den 1 bi* 4 angeordneten Anzeigen enttveder gar nicht f oder nicht 
zu der vorgeftchriebenen Zeit ubcrreicht, oder ivenn eine andere Anordnung, fur tvelche die 
gegentvartige Vorschrift keine besondere Strafbestimmung enthalt, iibertreten, vorziiglich, wenn 
in der Beschreibutig der Werksvorrichtungen und der Betriebsstatte eine wesenthche Unrichtig - 
kcit y %godurch eine Verkiirzung der Abgabe erleichtert, oder die Entdeckung einer solchen 
8chwierig gemacht tvird , angegeben tvurde. 

6. Behorden, tvelche zur Antvendung diene. % Str]afb e',8 ti mmung e\n berufen 

sind. 

24. In Abficht auf die Behorden, tvelche die mrstehenden Strafbcstimmungen auf 
die Vebertretungcn der Vorschrifteri, tvegen Besteuerung \der Zuckererzeugung au* inldndi - 
8chen Sto/fen in Antvendung zu bringen berufen sind, dann in Absicht auf deren Wirkungs- 
kreis und das dabei zu beobachtende Verfahren , haben jene Bestimmungen zur Richtschnur 
zu dienen, tvelche fur da* Strafoerfahren in Bezug auf die Uebertretungen der Dreissigst- 
ordnung in Wirk8amkeit stehenr 

IX. Vorubergehende Bestimmung fUr die bestehenden Fabriken. 

$. 25. Die Zcitfrist , binnen tvelcher die bei det Kundmachung der gegenivartigen Vor¬ 
schrift im Betriebe stehenden Unternehmungen zur Zuckererzeugung aus inldndischen Stoffen 
vcrpflichtet sind , die mit den 1 und 4 angeordneten Anzeigen einzubringen } tvird in 
jedem Kronlande besonders bekannt gemacht tverden. 

liratift m. p. 
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Prilog k hr. 27 i 28. Izgled A. 

Pokrajina: Okružje: 

Mjesto: 

Objavljenje. 

Podpisani javlja slavno.u.da namjerava u mjestu.pod 

popisn. br. 106 praviti šećer iz domaćih tvarih; i podnosi u priklopljenom dvostrukom 
prepisu: 

A. Opis svih prostorah služećih za radnju i za spravljanje i čuvanje gotovih proiz- 
vodah, zatim ime onoga, koi u fabriki radnju upravlja, i koi će dužan biti, razlo¬ 
ge i izvjestja davati izaslaniku dohodnoga upraviteljstva. 

B. Popis spravah i sudovah, i 

C. Obris fabričnih prostorah, kao i položaj u fabrici nalazećih se učverštenih sudo¬ 
vah i spravah. 

Dano .. i podpis. 


1. Beilage tu I¥r. 97 unđ 98, Muster A-, 

Land ■■ 

An z e i g e. 

Der Gefertigte zeigt d . . Ibblichen . in . an , dass er in der Ortschaft 

. unter Conscriptions-Nr, 106 die Zuckererzeugung aus inlandischen Stoffen zu 

betreiben beabsichtiget, und legt im Anschlusse in doppelter Ausfertigung vor: 

A. Die Beschreibung sdmmtiicher zum Betriebe , dann zur Avfbeivahrung der eriigen 
Erzeugnisse gehorigen Lokalitaten mit Angabe desjenigen, der in der Erzeugungs - 
statte den Betrieb leitet und den Abgeordneten der Gefaltsvenvaltung Rede und Ant- 
w?rt zu geben verpflichtet ist. 

B. Das Verzeichni88 der MVerksvorrichtungen und Gefasse, endlich 

C. Den Grundriss der Betriebsrdume so wie der Stellung der darin befindlichen fest- 
stehenden Gefasse und MVerksvorrichtungen, 

Datum und Untersehrift* 


Kreis: 

Ort: 
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Prilog k Im% ti o *§• Komorski kotar. 

BeiUtge tu iVr. 27 und 28» Cameral-Bezirk. 

Pokrajina: Izgled B» Šećerna fabrika u . . . . popisn br. 

Lnnd : Fot+ntular U* Zuckersiederei in ... . Contcr. Pir. 
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Ari 



(Serb. Croat) 


14 
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3. Prilog, k br. »9 i tl> 

3. Beilage zu IVr. 27* und 28* 

Izgled C. 

Muster C. 


Mer die im Monate J&nner t8S0 aue der Zvckerfabrik im . 


Conecr. AV. 


P o- 
A U 8 - 


šećernih proizvođah iz domaćih tvarih, mjeseca Sječnja 1850. god. iz šećerne fabrike a . . . . pod 

mirili 


. • % im Folge 

gfseteliehe Abgabe 



Predmet« sa kol s e 
Gegenetand der 




sirup kao 



sok od 

odpadak pri 


Ureda 

repice 

pravljenju ' 

Melasse 

dee Amtee 

RAben- 

eaft 

Sgrup aU 
Fabrikat ione - 

Melase e 


Abfall 



Bečkih fnntlh 


Gegenetand der 



Opanka. U popisa količine šećernih proizvođah. zaostavših na sveršetku roka za radnju odredjenoga, 
ima se nadpis primjerno preinačiti, i umjesto dviuh pervib rubrikah pozvati se na pregledno 
mnenje, koje se priklopiti mora, izdano od strane urednika, komu je nadgledanje fabrike naloženo. 

Anmerkung, In dem Autweise dber die am 8chluste der Betriebeperiode vorr&thig gtbliehenen Zueker • 
erueugnieee Ut die Ueberschrift angemesten abmudmdem , und etatt der ereien *wei Rubriken eiok auf 
dem Auswei$e bemutegemdem Re visionebefund des mit der Veberteaehung der Fabrik beauftragten Beum • 
ten 9 u beuieheu . 
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p i s 

iv e i 8 

popisu br. . . . asljeđ službeno potvćrdjenih prijavak iznesenih, za koje se zakoniti danak na* 
ima. 

dmtlieh bestđtigten Anmeldmgm weggebraehten Zuckererzeugnisse ona inlđndischtn Stoffen , wofur die 
entriehtet wird. 


danak namiriti 

ima 




1 

—ii 

Steuerentri e h t u 

n g 




Summa danka, 

šećer , y Krimmei tr 
zvani, žitki 
Krimmelaucker im 
fUssigen Zmstande 

šećer ,,Krim- 
mer* u zernih 
Krimmelzueker 
im gekčrnten 
Zustande 

Grabi šećer 
Rohzucker 

raffinat do 
englezkih grad- 
vab uključivo 
Raffinat bis ein - 
schliessig Lvmpen 

Melis 

Melis 

Kandis 

Kandis 

koja se ima 
namiriti - 

B e t r a g 
der sti entrie A- 
tenden Abgabe 

eiite t e i i he 

JReingetvicht 

for. 

Guldert 

kr. 

Kreu&er 

— 

— 

— 

2400 

— 

— 

48 

— 

— 

— 


— 

»60 

— 

21 

»v* 


— 

— 

— 

— 

840 

18 

29 

— 

— 

— 

— 


— 

5 

15 

— 

- 

— 

— 

— 

— 

• — 

89% 

— 

- 

— 


— 

— 

1 

38 

»40 

— 

— 

~ 

— 

— 

— 

2* 

— 

680 

- 



— 

9 

40 

— 

— 

1200 

— 

— 


20 

— 

— 

— 

— 

3940 


— 

78 

48 









240 

680 

» 

1200 

6340 

960 

i 

840 

203. 

.49 


Dan, mjesec, godina i podpis. 
Datum und Unterichrift. 
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30. Naredba minUtra unutarnjih poslovah od 1. Prosinca 184$. 


29. 

Razpis ministarstva financiah od 30. Studenoga 1849, 

valjan za sve knmovine, osim Galicie, Ugarske, Erđelja i Hervatske; 

kojim ie ukida zabrana t izvoziti i provoziti kose« lirpove itd. n Italiu« 

U porazumljenju s ministri unut&rnjih poslovah i rata okida se, počemsi od 
dana ovoga proglasenja, zabrana: izvoziti i provoziti u Italiu kose, serpove, 
sjecalice, i druge spodobne za gospodarstvo potrebite željezne tvorine, koje u tješ¬ 
njem smislu neračunaju se inedju oružje. 

Nasuprot ostaje do dalnjih naredbah i u buduće zabranjeno izvoziti i provoziti 
sve verste od oružja, džebanu (prah i olovo), i druge izključivo za ratnu porabu 
(upotrebljenje) služeće predmete, u kolikome bi za porabu carske vojske odredjeni bili. 

Kranss s. r. 


30. 

Naredba ministra unutarnjih poslovah od 1. Prosinca 1849, 

na zemaljske poglavice u Pragu, Bernu, Linču, Gradcu, Ljubljani, Celovcu i Terstu, 

o otpravljanja podložničkih, arbarskih i desetinsklh parnicah' koje su u službeno 

područje političkih vlastih spadale* 

Usljed previšnje odluke, dane u Budjejovicah 23. Studenoga 1849, izdao je mi¬ 
nistar unutarnjih poslovah sljedeću naredbu o odpravljanju podložničkih, desetinskili i 
urbarskih parnicah, koje su spadale u službeno područje političkih vlastih. 


§. 1 . 

Ukida se službeno područje političkih vlastih u pravdah izmedju bivših gospošti- 
nah i njihovih njegdašnjih podložnikah, izmedju vlastnikah desetka i desetinjakah, zatim 
izmedju zemaljske gospode i kmetovah; — dopušta se medjutim političkim častim, da 
mogu izviditi parnicu, pomirenje pokušati, ustanoviti privremene naredbe, i u glavnoj 
stvari konačnu odluku izreći polag dosadanjih zakonah. 

M. 

Parnice ove versti, u koliko nisu u savezu sa oslobodjenjem zemljišta polag 
izdanih verhu toga zakonskih naredbah, i u koliko dakle nespadaju u područje kommis- 
siah, bavećih se zemljištnim oslobodjenjem, imadu se u buduće neposrjedno pred gra- 
djanskimi sudovi dizati. 

§. 3. 

U parnicah ove verste, koje su jurve pred političkimi vlastmi podignute, imadu 
iste vlasti odpraviti ove parnice nadležnoj carskoj vlasti pervoga suda. 

Ova će strankam povratiti tužbena pisma i svjedočbe, koje sn podniele bile, a od 
onih pisamah, koja će se kao službena zaderžati, izdati će obim strankam prepiše, 
ako zahtjevale budu. 
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29. 

Erlass des Finanzminisferinms vom 30. November 1849, 

wirks:wi far alle Kronl&mder mit Ausnakme vtn Gnlimien , Ungam, Siebenbdrgen a rnd Croatun, 
wođurch da* Verbot der im- and Durchfuhr von Sensen, sich eJnu * |( nach Mtalien 

aufgehoben u>lrd. 

Im Einverstandnisse mit dem Minister des Innern und des Krieges wird das Aus- und 
Durchfuhrverbot von Sensen } Sicheln, Strohmessern und and em solchcn fiir den \Virthschafts - 
betrieb nithigen, nicht zu den Waffen im engern Sinne gehorigen Eisenfabrikaten nach Italien 
vom Tage dieser Eundm achung aufgehoben . 

Dagegen hat es bei dem Aus* und Durchfuhrverbote ailer Gattungen von Waffen 9 
Munition und anderer 9 ausschliessend zum Kriegsgebrauche dienender Gegenstdnde, inso* 
fem 8olche nicht tuni Gebrauche der kaiserlichen Armee bestimmt sind , bi8 auf Weiterc8 
zu verblciben . 

Hrauss m. p. 

30. 

Erlass des Ministers des Innern vom 1. December 1849, 

an die L&nderchrfs in Prag, Brunn, Lim, Grafa, Laibaeh, Ktagenfarf and Triest, 
uber die BehamHung der tur Amt*wirk*amkeit der poUtlschen BehSrden gehortg gc- 
urešenen Vnterthan*Urbarial - und ZehentsireUigkeiten • 

In Folge der allerhochsten Entschliessung ddo. Budtveis 23, November 1849, hat der 
Minister des Innern folgemle Verordnung iiber die Behandlung der zur Amisivirksamkeit der 
politi8chen Behorden gehorig gewesenen Unterthans-, Zehent - und Urbar ial-Streitigkeiten er- 
lassen . 

s i 

Die Amtsivirksamkeit der politi8chen Behorden in den Streitigkeiten zwischen den gewe- 
eenen Herrschaftcn und ihren ehemaligen Untertitancn , den Zehentlierm und Zehentholden , 
dann den Urbarsherrn und Urbarsholden, ist aufgehoben ; esmagden politischen Behorden die 
Erhebung der Stre Usadi e und der Vergleichsversuch, die Fcststellung eines Provisoriums oder 
die Endentscheidung in der Uauptsaehe nach den bisherigen Gesetzen zugestanden seyn, 

s 2. 

Streitigkeiten dieser Art sind , in so ferne sie nicht mit dem Geschdfte der Gruhdent- 
lastung nach den hieruber erlassenen gesetzlichen Verfugungen zusammenhdngen, und dem - 
nach zur Competenz der Grundentlastungs-Commissionen gehoren, in Zitkunft unmittelbar bei 
den Civitgerichten anhangig zu machen, 

*■ 3 

In Streitigkeiten dieser Art, tvelche bei den politischen Behorden bereits anh&ngig sind, 
hdben dieselben die Verhandlungen an die betreffende landesfurstliche Behorde erster Jnstan* 
»u leiten. 

Diese hat den Parteien die von ihnen beigebrachten Beschtoerde-Schriflen und Urkunden 
zuriickzustellen, von denjenigen Actcn, tvelche als Amtsacten zuruckbehahen %verden, beiden 
Theilen auf Verlangen Abschriften zu erthetlen. 
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Naredba ministra unutarnjih poslovah od 1. Prosinca 1849. 


§• 4. 

Parnicu u koliko se odnosi na zemljištno oslobodjenje ili na namirenje urbarskih 
i desetinskih zaostanakah za uživnu god. 1848, imadu zavadjene stranke predati oso- 
bitimi naredbami za tu sverhu odredjenim organom, a u koliko se rečena parnica ona¬ 
mo odnosila ne bi, imadu urednim putem pravde svoje tražiti. 

§.5. 

Ako je koja politička vlast na temelju svoga područja, što je po krjeposti priašnjih 
zakonah imala, u takovoj pravdi glede glavne stvari u poslednjem sudu odluku izrekla, 
ili ako se proti takovoj odluci za zakonito vrjeme rekurz neučini: tad odluka ova va¬ 
lja, i prosto je putem pravde na nju udariti samo onda, ako su obe stranke sebi put 
pravde naročito priuzderžale, ili ako je priašnje zakonotvorstvo taj put dopuštalo i bez 
takovoga priuzderžanja. 

§• 6 . 

Privremene naredbe, koje su po okružnih uredih ili po kojoj višjoj političkoj vlasti 
glede pojedinih parnicah učinjene, a nisu još putem rekurza ukinute, — takove privre¬ 
mene naredbe imadu valjanosti, dok se putem pravde druga kakova odluka nepostigne. 

§•7. 

Tužbe i prošnje za exekuciu, koje se povedu na temelju ove naredbe, imadu se pod- 
nieti nadležnomu sudcu obtuženika, ako je tužba njegdašnje zemaljske gospode proti 
bivšim podložnikom. 

Samo u slučajevih, gdi bi izveršivanje sudačke vlasti pripadalo tužiteljevom biv¬ 
šemu uredniku od patrimonialnoga suda: ima se tužba povesti pri najbližjem kojem ne¬ 
pristranom sudu. 

Ako je na temelju ove naredbe tužba njegdašnjih podložnikah ili kmetovah i 
desetinjakah proti bivšoj njihovoj zemaljskoj gospodi: tad se bez obzira, da li ona ze¬ 
maljska gospoda polag oblastnih pravilah spadaju ili ne pod koi povlašteni sud, postu¬ 
pati ima po razpisu ministra pravosudja od 26. SjeČnja 1849.'“) 

§• 8 . 

Redarstvena vlast, koja je dvorskom odlukom od 3. Ožujka 1797 br. 342 i od¬ 
lukom dvorske kancelarie od 14. Veljače 1811 br. 927. dosada pripadala političkim 
oblastim u slučajevih, gdi koi posjednik traži zaštitu političkih oblastih proti grozećoj 
mu se sili, i gdi se o sačuvanju mira, reda i sigurnosti radi, — imade i nadalje obstati 
u podpunoj valjanosti. 

Ova naredba stupa današnjim danom u život. 

Bach t. r. 

•) Vidi isti a br. 103 naknadne sbirke ovoga deržavo-zakomkoga lista. 
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s*. 

Die Streittheile haben die StreUsache, in so feme sie auf die Grundentiastung oder auf 
die Liguidirung det Urbatial- und Zehentruckstande fur das Nutzjahr 1848 Betiehung hat, 
beidenhiezu durch besondere Verordnungen bestimmien Organen anzubringen, in soferne sie 
hierauf keine Betiehung hat, ihre Anspruche im ordentlichen Rechlstoege geltend tu machen. 

#• 5. 

Hat eine politische Behorde auf Grundlage des ihr durch die fruheren Gesetze einge- 
raumlen Wirkungskreises in einer »olchen Streitsache in der Hauptsache in letster Insiant 
entschieden, oder ist gegen eine solche Entscheidung der Recurs innerhalb der gesetzlichen Frist 
nicht ergriffen tvorden, so bleibt diese Entscheidung aufrecht, und kann im Rechtsroege nur dann 
angegriffen tverden, tcenn derselbe den Parteien ausdritcklich vorbehalten tourde, oder nach 
der fruheren Gesetsgebung auch ohne eitten solchen Vorbehalt tuldssig tvar. 

$ 6 . 

Die von den Kreisamtem oder einer hoheren polUischen Behorde bezuglich einzelner 
Streitfdlle getroffenen und im Recurstcege noch nicht aufgehobenen Provisorien bleiben aufrecht, 
bis im Rechtsujcge eine andertoeitigc Entscheidung envirkt unrd. 

S- 7. 

Klagen und Executionsgesuche, die auf Grundlage dieser Verordnung angestrengt tcer- 
den, sind, fališ ehemalige Unterthanen von ihren ehemaligen Herrschaftsbesitsem belangt wer- 
den, bei dem zustandigen Richter des Geklagien antubringen. 

Nur in Fallen, wo die Ausubung des Richteramtes dem gevoesenen Patrimonialgerichts- 
beamten des Klagers zustande, sind die Klagen bei dem nachsten unbefangenen Gerichte an- 
zustrengen. 

Werden ehemalige Herrschaftsbesitzer von ihren ehemaligen Unterthanen oder von Ur¬ 
bar- und Zehentholden auf Grundlage dieser Verordnung belangt, so ist ohne Rucksicht, ob die 
Herrschaftsbesitzer nach den Jurisdictionsnormen einem prieilegirten Forum unterstehen, oder 
nicht, nach Massgabe des Erlasses desJustizministeriums vom 26. Januar 1849 *) vorzugehen. 

$ 8 . 

Die den polUischen Behorden kraft Hofdekretes vom 3. Mart 1191, Nr. 342, und des 
Hofkanzleidekretes vom 14. Februar 1811 , Nr. 921, bisher zugestandene polizeUiche Geioaltin 
Fallen, ujo ein BesUzer den Schutz des Politicums gegen androhende Geujalt ansucht, und es 
sich um die Erhaltung von Ruhe, Ordnung und SicherheU handelt, hat auch fernerhin in votier 
Wirksamkeit fortzubestehen. 

Diese Verordnung tritt mit dem heutigen Toge in \Virksamkeit. 

Bach m. p. 

*) Sieke denietben in Nr. 103 det ErgSneungtbeniet dittet Reichtgetetabtailei. 
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R»zpia mini»Ur»tra tlnancish od 9. Prosince 1849. 


31. 

Carska naredba od 7. Prosinca 1849, 

valjana za gvukolika carevina, 

kojom naredbom preluacuje sc jedna uredba povelje od k« Ožujka lgkO^) o izda¬ 
vanju sveobćega deržavo»zakouskoga i vladuoga lista u Uto doba u svih deset ze¬ 
maljskih jezikah* 


Po predlogu Moga ministra pravosudja i po savjetu ministarskoga vjeća odobra¬ 
vam, da se povelja od 4. Ožujka 1849 o izdavanju sveobćega deržavo-zakonskoga i 
vladnoga lista ovako preinači: pri onih zakonih i naređbah, koje se istim listom pro¬ 
glasiti imaju, i za koje se polag okolnostih nepokazuje neobhodna potreboća, da bi se 
odmah i u isto doba izdati morale u svih deset zemaljskih jezikah, opunovlaštjuje se 
ministarstvo, komu je proglašenje naloženo: da takove zakone i naredbe ponajprie samo 
u jednom ili i u njekojih od tih deset zemaljskih jezikah proglasiti učini, a u ostalih tek 
kasnie; i s toga i onaj svezak zakonskoga lista, koi takove zakone ili naredbe pred- 
bježno samo u jednom ili u njekojih zemaljskih jezioih saderžaje, neka se odmah, a u 
ostalih jezicih tek naknadno kasnie izdade. 

Franjo Josip s. r. 

Schmerling s. r. 


32. 

Razpis ministarstva financiah od 9. Prosinca 1849, 

valjan za sve krunovine, 

kojim oe ukida zabrana t izvoziti i provoziti kose« serpove itd* u Ugarsku i ©aliciu* 

U porazumljenju s ministarstvom unutarnjih poslovah i rata ukida se od dana 
ovoga proglašenja zabrana izvoziti i provoziti u Ugarsku i Galiciu kose, serpove, 
sjecalice i drugo na porabu poljskoga gospodarstva služeće orudje. 

Naprotiv ima do dalnje naredbe postojati zabrana izvoza i provoza svih verstah 
oružja, džebane, i drugih predmetah, koji su izključivo za ratnu porabu, u koliko ovi 
predmeti nisu opredjeljeni na porabu carske vojske ili njezinih pastnikah. 


Krauss s. r. 


•) Vidi ista povelja a avoda k sveobćenu derisvo.zakonskomu i vUdaomo Usta, na strsoi 11—IV. 
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31. 

Kaiserliche Verordnung vom 7. Deceniber 1849, 

toirktam f&r den ganmen Vmfang des ReUkes, 

momit eine Bestimmung des Patente* vom 4 . Marz *840 *) uber die Gleichzeitigkeit 
der B sr mu sgabe des mtlgemeksen Heichs - Gesetz- und Mtegisrungsbtattes tn aiten zehn 

Landessprachen abgeandert wird • 

Auf den Antrag Meines Ministers der Justiz und uber Einrathen des Ministerrathes 
genehmige Ich, dass das Patent vom, 4 . Marz 1849 uber die Herausgabe eines allgemeinen 
Reichs-Gesetz- und Regierungsblattes dahin abgedndert werde , dass bei denjenigen durch das- 
selbe kundzumachenden Gesetzen und Verordnungen, bei ivelchenje nach Umstanden die un- 
verzugliche gleichzeitigc Herausgabe in allen zehn Landessprachen nicht unmittelbar erforder- 
lich erscheint , das mit deren Publication beauftragte Ministerium ermachtiget sei , solche Ge- 
setze und Verordnungen vorerst nur in einer odcr auch in einigen aus diesen zehn Landes¬ 
sprachen kund zu machen, dagegen in den ubrigen Landessprachen erst spdter nachfolgen zu 
lassen, und sofort dasjenige Heft des 1 Gesetzblattes , das derlei Gesetze und Verordnungen vor- 
lauftg nur in einer oder in einigen der Landessprachen enthdlt , in den ubrigen Auflagen erst 
nachtraglich auszugeben. 

Frana Joseph m. p. 

SchmerUng m. p. 


32. 

Eriass des Finanzministeriums vom 9. December 1849, 

vairksam f&r alle Kronl&nder, 

wodurch das Verbot der Aus- und Burchfuhr von Sensen 9 Stcheln etc • nach MJngarn 

und Galizien aufgehoben wird • 

Im Einverstandnisse mit den Ministerien des Innem und des Krieges tvird das Aus- 
und Durchfuhrverbot von Sensen, Sicheln , Strohmessern und andem zum landwirthschaft- 
lichen Gebrauche bestimmten Eisengerdthschaften nach Ungarn und Galizien vom Tage 
dieser Kundmachung aufgehoben . 

Dagegen hat es bei dem Aus- und Durchfuhrverbote aller Gattungen von Waffen, 
Munition und andem ausschliessend zum Kriegsgebrauche dienenden Gegenstdnden , insofem 
solche nicht zum Gebrauche der kaiserlichen Armee oder ihrer Officiere bestimmt sind, bis auf 
JVeiteres zu verbleibcn. 

Krau#& m. p. 


*) Siehe da*selbe in der BMeitung « um allgemeinen Reiche-Geseiz - und Regierungsblatte , Seite II—IV. 
(Serb. Croti) 15 


Digitized by ^.oogle 



60 


33. 

Razpis ministarstva financiah od 10. Prosinca 1849, 

valjan za Galiciu, Bukovina i krakovsku oblast, 

kojim ie ukida od carine proato uvoienje marhe za mesarnice, i viSo veritah hrane 
iz Rusie, Poljake i lfloldavake, ito je dopuaieno bilo mioiatarakim razpiaom od 

30* Svibnja o« g* 

Usljed odluke c. k. ministarskoga vjeea i s obzirom na promjenjena razmjerja 
ukida se od carine prosto uvoženje marhe za mesarnice, sjena, slame, i više verstah 
hrane iz Rusie, kraljestva Poljskoga i Moldavske u Galiciu i Bukovinu, koje je uvože¬ 
nje ministarskim razpisom od 30. Svibnja o. g. dopušteno bilo, — te će uzimanje ca¬ 
rine polag tarife od onoga dana opet nastati, kojega ova naredba svakomu carinskomu 
uredu stigne, i ondi se na urednom mjestu pribije. 

Krauss s.r. 
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33. 

Erlass des Finansministertums vom 10. December 18&9, 

wirk$am fSr Galkien, die Bueomina vrti <Ues Krtkmver Gebitt , 

mmđmreh die mit dem Ministerialerlasse vom 30. Mai d. J* gestattete zolifreie Einfuhr 
des Schlachtviehes und mehrerer Gefreidegattungen aus Russland V Po ten und der 

Moldau aufgehoben wird. 

In Folge des von dem k. k. Ministerrathe gefassten Beschlusses wird die mit dem Mini - 
sterial-Erla&se vom 30. Mai d. J. \gestattete zolifreie Einfuhr von Schlachtvieh, Heu, Stroh 
tmd mehrerer Gefreidegattungen aus Russland , dem Konigreiche Polen und der Moldau nach 
GaKzien und der Bucotcina mit Riicksicht auf die geanderten Verhallnisse wieder aufgehoben, 
und es hat die Einhebung der tarifmdssigen Zollgebiihren von dem Tagc tvieder einzutreten , 
on welehem diese Anordmmg jedem Zollamte zukommt , und daselbst am Amtsplatze ange- 
keftet itnrd. 

Hrane* m. p. 
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Br. 34. Popis po ministarstvu t&rgovine 3 . Studenoga 1841, pođjetjenih izkjjucivih povlasticah , . 

» 35. Popis po ministarstvu tergovine 8 . Studenoga 1849, podjeljenih isključivih povlasticah . 

», 36. Pismo ministra bogostovja i naukah od 15. Studenoga 1849, kojim se naređuje, aa će po« 
ćemsi od buduće skpUke godine osim pravih sveučiliatnih, hcealirih ili giranaaialaih prdflesso- 
rah samo onim bit dopušteno: odpravgafi koju gimnazialnu učiteljsku službu, koji su po 

novo-izdanom propisu izpit za gimnazialnu učiteljsku službu položili. 

9 , 37. Pismo ministra bogoitovja i naukah od 24. Studenoga 1849, kojim se odmah u život uvode 

pjekoje naredbe iz osnove o ustrojenju austrianskih gimnaziah i Realnih učhmicak. 

*„ 38. Raspis ministarstva bogostovja i naukah od 24. Studenoga 1849, kako impdu akademičke 
vlasti dopisivati s ministarstvom naukah i s gospodom zemaljskim! poglavicami, i kako iihadu 

poslovi teći pri izvjesljih i rekurzib u učevnih stvarih. 

9 , 89. Pismo ministra bogoitovja i nankah od 25. Studenoga 1849, kojim se rješava vise pitanjah 
u obziru: gdje i kako se obavijati im adu izpiti kandidata!! za gimnazialnu učiteljsku sluibu; 
dokle imadu valjati postojeći propisi o pravu davanja privatnoga nauka iz gimnazialnih i 
filosofičkih predmetah j zatim glede tijesta, gdje će se kandidati učiteljske službe shodno f 
znanstveno izobražavati; napokon o unotrehUivanju neispitanih ^pomoćnih uč^teljah . . . . 

. 99 40. Pismo ministra bogostovja i naukah oa 25. Studenoga 1849, kojim se ižjashjtga postojeći 
propisi o izključenju učenikah iz kojega gimnazia, o njihovom prolazu u visju koju klassu, o 
disciplinarnom postupanju, kao i o ne davanju naslova „gospodin” učenikom viijih gimnazial¬ 
nih klassah. 

,, 41. Pismo ministra bogostovja i naukah od 27. Studenoga 1849, kojim se ukidaju njeko^je sumnje 
o tom: kako se uredbe novoga učevnoga reda haipjenjivati ntiddu na sluiaoce biljega ranar- 

skoga tečaja. 

»» 42. Pismo ministra bogoitovja i naukah od 27. Studenoga 1849, kojim se ustanovljiriu uredbe 
glede zapisnoga ispita, potrebitoga za moć stupiti u vi^ji gimnezialni razdjel, i glede ifcpitpe 

takse, koja se za to položiti ima. 

t, 43. Pismo ministra bogoitovja i naukah od 30. Studenog« 1849, tariimsedozvOlfttje, da se pri¬ 
vatno učenje pravoslovno-političkih znanostih u Zadru nastaviti može pod pjekojimi ograni- 

čenji joi i ikolske godine 1850 . 

99 44« Naredba ministra bogostovja i naukah od 5. Prosinca 1849, kojom se zabrapjige gimpazial- 
nim učenikhm; polaziti predavanja sveućiliitna.... 
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34. 

Popis po ministarstva tergovlne 3. Studenoga 1849, 

podjeljenih isključivih povlaatleah. 


Vinka Fr. Dali* Aglio, c. kr. urednika, i Karla Haferla, gradjanskoma tape¬ 
tara, stanujućemu u Beču (Sv. Ulrik br. 26) na iznašastje masse, kojom se svaki mokri 
ili vlažni zid za 48 urah tako osušiti može, da se nikad više nikakva mokrina nepojav- 
ljuje; nagodinu danah. Br. 6943-H. II. —Zamoljeno je, daše ovo iznašastje u 
tajnosti derži. U obziru obćinskoga zdrava nepreči nikakova sumnja izveršivanje ove 
povlastice. 

Franji Xaveru Wu rmu, inžiniru i mehaniku, stanujućemu u Beču (Leopoldštadt 
br. 606) na popravku načina grijanja parnih kotlovah (kazanah), kao i pećih „Puddling f ’ 
zvanih i topionicah, po čem se mnogo veći dio iz goriva razvijene vrućine u jačjoj mjeri 
na korist <obratiti može, zatim gorenje biva jednačie i lakše, dima sasvim nestaje, 
tim se gorivo znatno zaštedjuje; na dvje godine br. 6944-H. II. — U obziru javne 
sigurnosti ništa nepreči izveršivanje ove povlastice. 

Jakovu Franji Henriku Hembergeru, direktoru upraviteljstva, stanujućemu u 
Beču (u gradu br. 785) na iznašastje parnih kotlovah, po čem se vrućina u prostoru 
što može biti manjem razvija, i napravom, što može biti manjom upotrebljava; na pet 
godinah. Br. 6945-H. II.—Zamoljeno je da se dćrži u tajnosti. U obziru javne sigur¬ 
nosti nepreči ništa izveršivanje ove povlastice. 

Kristianu Steinkellneru, pravitelju harmonikah, stanujućemu u Beču (Schot- 
tenfeld br. 483) na popravku u sastavu Akkordeona, čim stajke (pera) od pritiska dužje 
traju, nastroj se laglje rukuje, i namjeste njem kromatičke skale postaje takov, daše njim 
svaki igrač klavira lakše služiti može; na jednu godinu. Br. 7008 - H. II. — Moljeno 
je, da se iznašastje u tajnosti derži. 

Ludoviku Stegman nu, privatnomu čovjeku, stanujućemu u Beču (Landstrasse 
br. 448) na iznašastje naprave za odvoditi zrak i dim; kojom se napravom pokvareni 
zrak iz bolnicah, kasarnah itd. a osobito dim iz kavanah i drugih podobnih mjestah 
berzo i sigurno načinom prostim i jevtinimukloniti može; nagodinu danah. Br.7058-HL 
U. — Zamoljeno je, da se derži u tajnosti. Iz obzirah redarstvenih, odnosećih se na 
gradjenje i oganj, ništa nepreči izveršivanje ove povlastice. 
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34. 

Verzeichni88 

der von dem MinUterium đet HandeU atn 3. IVovember 1899 verliehenen auetehUet - 

senđen 'Privtlegien . 

Dm Vincenz Fr. Ddll’Aglio, k. k. Beamteri, und Carl Haferl, burgerlichen Tape- 
zierer, urohnhafl »u Wien (St. Ulrich Nr. 26), auf die Erfindung etner Masse, wom.it jedeš 
nasse oder feuchte Mauerwerk binnen 98 Stunden der Art trocken gelegt werde, daše keine 
Spur von Nasse je wieder erscheint, auf ein Jahr. Nr. 6993 -H. II. — Die Oeheimhaltung 
urnrde angesucht. In dffentlichen Sanitats-Rucksichten steht der Ausubung dieses Privilegirana 
kein Bedenken entgegen. 

Dem Franz Xaver Wurnt, Ingenieur und Mechaniker, wohnhaflzu Wien (Leopold - 
stadt Nr. 606), auf die Verbesserung einer Feuerungsmethode fur Dampfkessel, so vne fur 
Puddling- und 8chweissofen, wodurch ein bedeutend grosserer Theil der aus dem Brenn- 
stoffe entroickelten Warme in hoherer Jntensitđt zum Nutzeffecte gebracht, der Verbrennungs- 
process gleichformiger und leićkter regulirt, der Bauch ganzlich verzehrt, und daher eine 
bedeutende Ersparung an Brennmateriale erzielt werde, auf zwei Jahre. Nr. 6999 - H. Ii. 
— bi offendichen Sicherheits-Rucksichten steht der Ausubulig dieses Privilegiums kein Be¬ 
denken entgegen. 

Dem Jacob Franz Heinrich ffemberger, Verwaltungs-Director, mohidiaft su Wien 
(Stadt Nr. 185), auf die Erfindung von Dampferzeugem (Dampfkessel), urodurch sich die 
Warme im kleinstmdg'lichen Raume entroickle, und durch den kleinstmdgtichen Apparat 
vemoendet werde, auf funf Jahre. Nr.6995-H.II. — Die Oeheimhaltung wurde angesucht. 
In dffentlichen Sicherheits-Rucksichten steht der Ausubung dieses Privilegiums kein Bedenken 
entgegen. 

Dem Christian Steinkellner, Harmonika-Erzeuger, voohnhaft su Wien (Schotten- 
feld Nr. 983), auf eine Verbesserung in der Construction der Accordeons, urodurch die 
Druckfedem an Dauerhafttgkeit geunnnen, die Handhabung des Instrumentes erleichtert, 
und dasselbe durch Anbringung einer chromatischen Scala fur jeden Clavierspieler sur Be- 
handhmg geeignet gemacht werde, auf ein Jahr. Nr. 7008-H. II. — Die Oeheimhaltung 
umrde angesucht. 

Dem Ludurig Stegmann, Privalier, wohnhaflzu Wien (Landstrasse Nr. 998), auf 
die Erfindung eines Luft- und Rauch-Ableitungs-Apparates, mittelst dessen die verdorbene 
Luft aus Spitdlem, Casemen etc., und besonders der Rauch aus Caffeh-Etablissements und 
anderen derartigen Localitaten schnell und sicher auf eine einfachp und billige Weise entfemi 
vrerden kome, auf ein Jahr. Nr. 1058-H. II. — Die Oeheimhaltung umrde angesueht. In 
bou- und feuerpoliseilichen RScksichten steht der Ausubung dieses Privilegiums kein Beden¬ 
ken entgegen. 
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36. Pismo ministra bogoštovja i naukah od 15. Studenoga 1849. 
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35. 

Popis po ministarstvu tergovine 8. Studenoga 1849* 

podjeljenlh isključivih povlasticnh. 

Frideriku Bodmeru, gradjanskomu zemljomjeru iz Pariza, stanujućemu u Beču 
(Josefstadt br. 125), na iznašastje berzo tiska na cilindar, kojim se za jednu uru dva* 
deset hiljadah novinarnih ili drugih eksemplarah od kakvoga mu drago formata štampati 
mogu, pri čem se užima papir nerazrezan, koi se tek, pošto je već naštampan, razdje¬ 
ljuje nakrAju od makine, ovom istom u eksemplare, i pri čem kvašenje papira biva na samoj 
mkkini; na jednu godinu. 7104 -H. Ii. — Predložen je inostranski reverz. Od strane 
policie nije ništa prigovoreno proti osobi ovoga prositelja. 

Henriku Pfitzneru i Franji Bečkersu, direktorom c. k. povlaštene fabrike, 
tako zvanih Milly-svjećah, stanujućim u Beču (Wieden br. 83), na iznašastja i poprav¬ 
ke, kojimi se sve verste životnih i rastlinskih mastih i sve fele smole pretvaraju u meta- 
margarinsku i meta-elainsku kiselinu, i upotrebljuju se kao jevtino i verlo dobro sred¬ 
stvo za razsvjctljivanje, i za druge sverhe obertnosti; napetgodinah. Br. 7108-H. II, 
— Zamoljeno je, da se nješto od ovih iznašastjab u tajnosti žađerži. — U obziru 
obćinskoga zdravja nepreči ništa izveršivanje ove povlastice. 

Jurju Leidenfrostu, gradjanskomu stolaru, stanujućemu u Beču (Leopoldštadt 
br. 353) na iznašastje načina putem mekaničkim farbati dervo u kladah, ulivanjem 
farbajućih žitčinab, i učinit ga tverdjim, dugotrajniim, ulivajuć unj takovu žitčinu, 
od koje se dervo u kamen pretvoriti može; na dvje godine. Br. 7131-H. 11. 

Josipu Weissu, povlaštenomu vunaru, stanujućemu u Zuckmantelu (u c. kr. 
Slezii), na popravku u upotrebljivanju borovih, smrekovih itd. iglicah za pravljenje 
šumske vune i drugih koristnih proizvodab; na tri godine. Br. 7179-H. II. — Za¬ 
moljeno je, da se derži u tajnosti. 


36. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 15. Studenoga 1849, 

n« gospoda zemaljske poglavice dolnje Aasirie, Austrie nad Ensom, Češke, Štajerske, Ilirske, 
Moravske, Galicie, Bukovine, Komike, Krakova, Dalm.aeie, 

bojim no naredjuje, da će počemši od buduće školske godine osim pravih sveačilišt- 
nlh, licenlnih ili gimnasialnih professorah samo onim bit dopušteno.: odpravljati boju 
gimnanlalnu učiteljsku službu, koji su po novo-indanom propisu ispit sa gimnasial- 

na učiteljsku službu položili. 

Podučavanje po namjestnicih (supplentih), kao što stranom sada na gimnaziih 
biva, poradi vladajućih sada okolnostih prelaza samo se za ovu godinu dopušta; i ja 
molim zato Vaše Đlagorodje, da bi opomenuli sva gimnazialna učiteljstva, da u buduće 
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35. 

Verzeichniss 

đer mn <lem Mtmieterium to HandeU mm 8. November 18S9 verliehenen mu-, 

sehlietsenđen Privilegien. 

Dem Friedrich von Bodmer, Civil-Ingenieur aus Parts, toohnhaft su Wien (Joseph- 
sladt Nr. 125), avf die Erfindung einer Cglinder-Schnelldruckpresse, toomit in einer Stunde 
stoansigtausend Zeitungs- oder andere Exemplare von beliebigem Formate gedruckt toerden 
kdnnen, toobei Papier ohneEnde angetoendet toerde, toelches erst nadi dem Drucke am Ende der 
Maschine von derselbenin Exemplare getheilt toird, und toobei das Befeuchten desPapiers auf 
der Maschine selbst geschehe, auf ein Jahr. 7109-H. II. — Der Fremden-Revers liegt vor. 
Poliseilicher Seits tourde gegen die Person des Privilegiums-Werbers kein Anstand erhoben. 

Dem Ueinrich Pfitsner und Frans Beckers, Directoren der k. k. privil. Milly- 
Kersenfabrik, toohnhaft su Wien (Wieden Nr. 83), auf Entdeckungen und Verbesserungen, 
alle animalischen und vegetabilischen Fettsorten und Harsgattungen in Mcta-Margarin- und 
Meta-Elain-Saure umsutoandeln, und diese su einem toohlfeilen und vortrefflichen Beleuch- 
tungsmittel, und su sonstigen industriellen Zteecken su vertoenden. auf funf Jahte. 
Nr. 7108-H. II. — Die theikoeise Oeheimhaltung tourde angesucht. In vffentlichen Sanitđts - 
Rucksichten steht der Ausubung dieses Privilegiums kein Bedenken entgegen. 

Dem Oeorg Leidenfrost, burgerličhen Tischlermeister, toohnhaft su Wxen (Leopold- 
stadt Nr. 363), auf die Entdeckung eines Verfahrens, Hols in Stammen durch Einfldssung 
farbender oder versteinernder Flussigkeilen auf mechanischem Wege su farben und dauer- 
hafter su machen, auf stoei Jahte. Nr. 7131-H. II. 

DemJoseph Weiss, privil. Waldtoollfabrikanten, toohnhaft su Zuckmantel (in k. k. 
Schlesien), avf eine Verbesserung in der Verteendung der Nadeln von. Pinusarten sur Er- 
seugung von WaldtoaUe und anderen nutslichen Producten, auf drei Jahte. Nr. 7179-H. II. 
— Die Oeheimhaltung tourde angesucht. 


36. 


Schreiben des Ministers des Cuttus und Vnterrichts vom 

15. November 183:9, 

ms dU Bsrrsn Ldnderchefs von tiUdsrfaterreieh, Oetterreiek ob der Em m , Bčkmem, 8teiermarh , Illirien, 
Mđhren f Galiziert, Bmcotoina, Kdmthen, Krakau, Dalmaiien , 

%vadureh beeUmmi wird 9 da** vam kunfUgen Studiertfahre angefangen 9 aueser utirkliehen 
Imivereit&U- 9 Lgceal- oder Ggmnaeial- Frofeeearen, nur dettfenigen die Vereehung 
eine* Ggmnasial - Lehramtes geetatiei t verđen wird 9 welche naeh đer neu erlaseenen 
Varechrift fur da* Ggmnaeial - JLehrami gepruft eind. 

Die Betofgung de* Unterricht* durch Supplenien, toie sie gegenwartig theihoeise an 
den Ggmnasien geschieht, ist nur fur diese* Jahr wegen der obwattenden Uebergangstusi&nde 
zulđestg, und ich ereuche Euere Wohlgeloren daher } alle Qywmaeial-Lehrkorper auf den Um- 
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neće nikomu, koi nije i onako već professor sveučilištni, licealni ili gimnazialni, biti 
dopušteno, odpravljati učiteljsku službu, ako nije po izdanom nedavna propisu za gim- 
nazialnu učiteljsku službu izpitan bio, da bi se time svi učiteljski namjestnici (supplen- 
ti) potrudili, pribaviti sebi još ove školske godine sposobnost, da mogu biti izabrani za 
gimnazialnoga učitelja po novih zakonih, izdanih o izpitu kandidatah za gimnazialnu 
učiteljsku službu; na što je u Beču već ustanovljena izpitna komissia, a isto takove 
ustanovit će se što skorie i u drugih mjestih. 

Thun s. r. 


37. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 24. Studenoga 1849, 

na gospodu zemaljske poglavice od dolnje Austrie; Austrie nad Ennsom; Češke; Primorja; Štajerske; 
Ilirske; Moravske; Galicie; Bukovine ; Koruške ; Tirola; Krakova ; Dalmacie, 

kojim se odmah u život uvode njekoje naredbe iz osnove o ustrojenju austrianskih 

gimnaziah i realnih učionicah.*) 

© Za sve: 

Priznalo se je, da je sversi shodno odmah u život uvesti njekoje odsjeke iz osno¬ 
ve o ustrojenju austrianskih gimnaziah i realnih učionicah, koja je osnova odlukom od 
15. Rujna t. g. br. 6467 na svjetlo izišla. Ovi pako odsjeci sljedeći su: 

§. 72 u obziru knjige razrednice, koja se voditi ima, i ovamo spadajući naputak 
Br. X Str. 182—183, 

§. 07 glede razrednih učiteljah, i ovamo spadajući naputak Br. XIV Str. 197—200, 
§. 109 glede upravitelja, i k tomu spadajući naputak Br. XV Str. 200—209, 
i §§. 110—114 glede učiteljskih \jećanjah. 

Ako bi u ovih naredbah, koje se sada u život uvesti imadu, bilo i njekojih takovih 
ustanovljenjah, koja se odnose na uredbe što do sada još u život stupile nisu: to se 
izveršenje takovih ustanovljenjah predbježno i to dotle, dok se neuvedu uredbe, na ko¬ 
jih se osnivaju, (kakova već ustanovljenja budu) ima ili sasvim obustaviti, ili izveršenje 
predbježno primjeriti uredbam, koje sada obstoje, a izvčršit konačno tek onda, kad 
se usljed preinačenja, komu će se iste uredbe u buduće podverći, postojeće zapreke 
uklonile budu. 

Budući da školsko'\jeće još uvedeno nije, to se do uvedenja njegova obustavljaju 
sva na područje budućega školskoga vjeća odnoseća se ustanovljenja, koja su na 

# ) Ovu osnovu izdalo je ministarstvo bogoštovja i naukah napose štampanu na svjetlo, i može se 
dobiti u c. kr. pridvornoj i deržavnoj štampani. 
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štand aufmerksam tu machen, daes kunftig Niemanden, der nichi schon ohnehin Universitais-, 
Lyceal- oder 6ymnasial- Professor ist, tcird gestattet toerden konnen, dan Lehramt an Oym- 
nasien tu versehen, wenn er nicht neuk der neuerlich erlassenen Vorschrift fur dat Gymna- 
sicd-Lehramt gepruft ist, damit sich noch im Lavfe dieses Schuljahres aUe Supplenten lemu - 
hen mogen, die Wahlfahigkeit tu einem Ogmnasial - Lehrer nach dem neuen Prufungsgesetze 
fur Chpnnasial-Lehramts- Candidaten tu erlangen, tu tvelchem Ende eine Priifungs- Commission 
in Wien bereits avfgesteUt ist, und eben solche demn&chst noch an andem Orten tcerden auf- 
gesteUt tcerden. 

Thun m. p. 


37. 

Schreiben des Ministars des Cultus und Unterrichts vom 

24. Novembar 1849, 

<m Me Uerre * Lđnđerekeft ton KiedtrMerreiek, Oetterreiak ob der Bnnt, ROkmen, KAetcnland, Stfiermerk, 
Hitrim, Mikron, OalMen, Bmeomina, K&mtkm, Tirol, Krakom, DalmaUen, 

toodttrch einige Beetimmungen dee JSnttcurfee der OrganieatUm der SeterreiehUehen 
Ggmnaeien und Beaieehuten *) ohne Vertug in tVirkeamkeit geoeta tcerden. 

Fur Ali e. 

Ee ist fur ttceckmđssig erachtet tcerden, einige Abschnitte des mit Decret vom 15. Sep- 
tember d. JZ. 6967, kinausgegebenen Enhourfes der Organisation der osterreichischen 
Oymnasien und Realsckulen ohne Vertug in Wirksamkeit treten tu lassen, und ttoar: 

den f. 12 in Betreff des su fuhrenden Classenbuches und die dotu gehorige Instruction 
Nr. X, S. 182—163, 

den $. 91 in Betreff der Oassenlehrer, und die datu gehorige Instruction Nr. XIV, 
S. 191—200, 

den f. 109 in Betreff des Directors und die datu gehorige Instruction Nr. XV, 
S. 200—209, 

und die $$. 110—119 in Betreff der Lehrerconferent. 

In sofeme in diesen nunmehr in Wirksamkeit tu setsenden Anordnungen einige Be- 
Btimmungen vorkommen, toelche sich auf gegentc&rtig noch nicht ins Leben getretene Einrich - 
tungen beziehen, so ist vorlaufig und in so lange als die su Orunde liegenden Einrichtungen 
nicht vorhanden sind, mit der Ausfuhrung der fraglichen Bestimmungen, je nachBeschaffen- 
heit derselben entioeder innesuhalten, oder die Ausfuhrung vorlaufig den gdjentcartig beste- 
henden Einrichtungen antupassen, und erst dann vollst&ndig tu betoirken, toenn in Folge der 
kunftig stattgefundenen Aenderung dieser Einrichtungen die obtoatienden Hindemisse besei - 
tiget seyn tcerden. 

Insbesondere sind, da, und in so lange die Einsetsung des Echutraihes nicht stattge- 
funden hat, die sammtlichen, den Wirkungskreis des kunftigen Schulrathes beruhrenden 


•} Dioiot Bntmsrf Ut wm im Mbtkterkm itt Cnltut mi VnterrivMi abgetoniert in titten Oetaobanie in 
Druek geltgt ttorđen mi in ier k. h. Bof - mi Biaaitirsektrei s« haben. 
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dotičnih mjestih u osnovi saderžana; a kako su glede upravljanja gimnaziah poslovi 
medju samimi gimnazii, zemaljskimi vlastmi i ministarstvom razdjeljeni bili, tako ostaju 
razdjeljeni i u buduće dok nebudu gimnazialni nadzornici (inspektori) naimenovani. 

Ustanovljenja gorinavedenih paragrafah i naputakah, koji se na razmještanje uče- 
nikah odnose, neimaju za sada kijeposti, osim u onih gimnaziih, gdi je već razmješta¬ 
nje u istinu uvedeno; nego imat će valjanosti tek onda, čim se namjeravano uređjenje 
obavi. 

To isto valja i u obziru ustanovljenjali o pomoćnih učiteljih i uzučiteljih. 

Kao pomoćni učitelji, koji (po smislu §. 110, poglav. 2) u gimnazialno vjećanje 
spadaju, imadu se, dok ustanovljenja §.91 podpunu valjanost nedobijtf, smatrati oni, koi 
još kao namjestnici (supplenti) učiteljsku službu stranom providjaju; kasnie uverstit će 
se u broj pomoćnikah one osobe, koje su u §. 91, Br. 3 naznačene. 

Medju uzučitelje spadaju za sada, dok se o ustrojivanju radi, učitelji teknićkih 
predmetah, Ijepoga pisanja, risanja, pjevanja i gimnastike. 

Izmedju uzučiteljah mogu često učitelji gimnastike dati najbolja izvjestja a i naj- 
shodnie savjete o ćudorednom stanju i o potrebah učenikah, i time s uspjehom sudjelo¬ 
vati u jednoj od najvažniih zadaćah, koju škole imadu. Zato će .moći upravitelj, kad 
mu se uzviđi, i ako bi se gori naznačena razmjerja pojavila, pozvati u vjećanje i uči¬ 
telja gimnastike, s obzirom na njegovu osobnost, no on će same savjetujući odvjet 
imati. To isto može činiti upravitelj i glede ostalih uzučiteljah u sluoajevih; gdi mu se 
potrebito i sversi shodno uzvidi. 

Zato neka izvoli Vaše.naredbu učiniti, da se naznačeni paragrafi iz os¬ 

nove ustrojenja zajedno sa onamo spadajućimi naputci s osobitim obzirom na gorina- 
▼edene primjetbe u život uvedu u gimnaziih i realnih učionicah Vašega područja. 

Za Dalmaciu, Tirolsku i Primorje. 

Za gimnazie, u kojih je jezik podučavanja talianski, poslat ću što prie prevod 
dotičnih paragjafah i naputak; a prevod svekolike osnove budućega ustrojenja gimna¬ 
ziah sljedit će kasnie. 

Thun s. r. 
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Beatimmungen, »celche in den betreffenden Stetten de* Entumrfea enthalten tind, einttmeilen 
noch tutpendirt, und ta bleibt die auf die Ldlung der Qymna»ien besugliche Qeschtifl»ver « 
theilung unter die Ggmnatien telbet, die Landetbehorden und dat Minieterium bit tur Er - 
nennung von Ggmnatial~In*pectoren in ihrem gegenm&rtigen Zuttande. 

Die Beatimmungen der oben angrfuhrten Puragraphe und Jnetructianen, welche tich 
. auf die Rangordnung (Location) der SchOler besiehen, flnden autser on den Ggmnatien, 
tvo die Location bereiit factitch eingefuhrt itt, fUr jeht keine Antcendung, tandem toerden 
dann in Wtrktamkeii tu treten haben , toenn die hiebei torauegeeetste Einrichtung in Ausf&h- 
rung gebracht itt. 

Dattelbe gilt in Betreff der Beetimmungm Uber die HVft- und Nrbenlehrer. 

Alt U Ifelehrer , t celche (laut .$• 110, Abeats 2) der Ggmnatialconferent angehSreh, 
tind, to lange die Beatimmungen dee §. 91 nicht in volle Wirktamkeit getreten sind, und in 
Folge deeten noch Supplenten dat Lehramt sum Theil versehen, diete su betrachten; in der 
Felge aber toerden in die Zahl dereelben die im $■ 91, Nr. 3, beteichneten Individuen em- 
tubegreifen segn. 

Zu den Nebenlehrem gehSren ein*tweilen, bit die Organitation in vollem Oange itt , 
die Lehrer blott tecbnitcher Gegenttčnde, der Kalligraphie, det Zeichnene, det Getanget 
und der Ggmnattik. 

Vnter den Nebenlehrem durften die Lehrer der Tumkunst nicht teHen in der Lage tegn, 
AvftcUutte Uber die sittUchen Zustđnde und Bedurfnitte der Sch&ler und enttprechende 
Ratkechlage su ertheileu, und hiedurch on einer der unchtigeten Aufgabeu der Schuhcirktam - 
keit tich mit Erfolg tu betheilen. Rt toird detthalb tom Rrmetten det Directore abhangig 
gemacht, den Lehrer der Turhkunet , mit Riickticht auf detten Pertonlichkeit und auf dat 
Eintreten der eben angedeuteten Verh&ltniete, jedoch nur mit berathehder Stimme, den 
Conferenten b ei tus ieh en, und dat gleicke Verfahren in Betug auf andert Nebenlehrer in 
■ alien denjenigen FBllen, wo er et f&r ttoeckm&ttig und nothmendig erachtet, einsuhalten. 

Euere 1 Vohlgeboren toollen demnach die Veranlattung treffen, date die beteichneten 
Faragraphe det Organieationa-Entumrfea nebet den datu gehSrigen Inttructionen mit genauer 
Berucksichtigung der voretehenden Bemerkungen, an den Ggmnatien und Realtchulen Jkret 
Amtabesirkee in Wkkeamkeit getetst toerden. 

Fur Dalmatien, Tirol und dat KOttenland. 

Fur die Ggmnatien, deren Unterrichtttprache die Ualienitche itt, toerde ich eim Veber- 
eetsumg der betreffenden Paragraphe und Inttructionen demnđchet Obertenden; dne Ueber - 
tetsung det voUstdndigen Bttumrfee der k&nftigen Organitation der Ggmnatien toird epitet 
nachfolgen. 

Thtm m.p. 


1T 


(Serb. oro*t) 
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38. 

Razpis ministarstva bogoštovja i naukah od 24. Studenoga 1849, 

na gospođu zemaljske poglavice od dolnje-Austrie, Češke, Moravske, Tirolske, Štajerske, Galicie, i na 
načelnika gnbernialske komissie a Krakova, s propisom, 

kako imadu akademicke vlasti dopisivati s ministarstvom nankah i s gospodom ze¬ 
maljskim! poglavicom!, i kako imadu poslovi teći pri iavjcstjik i rekursih u neev- 

nih stvarih. 

Da se točnie uredi stanje, koje je onomad izdanimi privremenim! zakoni o višjih 
naucih sveučilištem podjeljeno: imadu u obziru obćenja akademičkih vlastih s ministar¬ 
stvom naukab i sa zemaljskom poglavicom (u buduće namjestnikom) valjati sljedeće 
uredbe: 

1. Već je ministarskim razpisom od 6. Travnja 1848 br. 2618 izrečeno: da 
sveučilišta prestaju podčinjena biti zemaljskoj vlasti glede upravljanja u učevnih stva¬ 
rih; i onomad izdanimi zakoni, i to osobito privremenim zakonom od 27. Rujna o. g. 
o ustrojenju akademičkih vlastih, privremenim redom naukah za god. 1856, i discipli¬ 
narnim redom od 11. Listopada o. g. podjeljenaje visokim školam samostalnost u pro¬ 
stranoj mjeri, i priznano je, da su iste škole od sada u učevnih stvarih neposijedno pod¬ 
činjene ministarstvu naukah. 

No u koliko je dužnost zemaljske poglavice kao namjestnika vladanja njegovoga 
veličanstva, u krunovini, kojoj jo predpostavljen, bditi nad točnim izveršivanjem zako- 
nah, i u koliko se on smatrati mora kao najvišji organ vladanja glede svekolike admini¬ 
strativne radinosti u rečenoj krunovini: u toliko podčinjene su mu u tom obziru i aka- 
demičke vlasti Imade on pravo u takovih poslovih naputke davati akademičkim vlastimi 
ove su dužne iz\ještjivat ga, kadgod zaželi, i pismeno uteći se k njemu, kada im pomoći 
treba od zemaljske vlade. 

2. Da zemaljska poglavica uvjek znati može važnie poslove, koji se zemaljskih 
svcučilištah tiču, i da u stanju bude, ondi gdje bi potrebno bilo, svoje mnenje ministar¬ 
stvu odmah podnieti: zato dopisi izmedju ministarstva naukah i akademičkih vlastih 
imadu ići kroz njegove ruke. 

3. Sva pisma professorskih sborovah (kollegiah) neposredno se, istina, upravljaju 
na ministarstvo; no u smislu 20. §. zakona od 27. Rujna o. g. imadu ona najprie doći 
u abademićko vjeće, ili rektoru kao načelniku istoga vjeća u ruke. Akademičko vjeće 
ili, kao što okolnosti budu, rektor ima ih zatim, polag važnosti predmeta, sa svojim 
izvjestjem, ili i bez svoga izvjestja, dodavši samo svoje primjetbe, ili prosto podpisavši 
svoj „Vidio”, pod zavitkom predati zemaljskoj poglavici, da ih i on promotri i dalje na 
ministarstvo naukah odpravi. Na isti način imaju se podnositi i zapisnici ili protokoli 
od sjednicah. 

Sva rješenja i drugi razpisi ministarstva dolazit će akademičkim vlastim isto tako 
po zemaljskoj poglavici. 
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38. 

Erlaas des Ministers des Culttts und Unterrichl« vom 

£ 4 . November 18£9, 

mm iie LOniereheft t >on NieierStttrreleh, Bdhmen, Mđkren, Tirol, Stilermark , Galhien mi dtn Vorttanđ 

der Gubtroial-Commlstion im Krahau, 

mit einer Vortchrifl, betreffend Me Correeponđem der akademischen BekSrden mit 
dem UnterrichtsmiHtsterium und den L&nderchefh , und den Gesek&fUgang bei Bin - 
gaben und Heeursen in Sfudientmgelegenheiten. 

Zur genaueren Regelung der, durch die jiingst erflossenen provisorischen Oesette uber da« 
hohere Studienmesen, den Universit&ten gegebenen Stellung haben in Betreff des Verkehres 
der akademischen Behorden mit dem Ministerium des Unterrichts und mit dem Landeschef 
(kunftig Statthalter) nachstehende Bestimmungen tu getten: 

1. Schon durch den Mnisteriulerlass vom 6. April 1898, Z. 2618, umrde ausge- 
sprochen, dass die Unterordnung der Universit&ten unter die Landesbehorde in Besiehung 
auf die Leitung in Studiensachen aufhdre, und durch die neuerlich erflossenen Oesette, und 
stvar insbesondere durch das provisorische Gesets vom 27. September d. J. Uber die Organi- 
sirung der akademischen Behorden, durch die provisorische Studienordnung fur das Jahr 
1850 und durch die Disciplinarordnung vom 11. October d. J. umrde den Hochschulen im 
ausgedehnten Masse Selbststandigkeit verliehen und anerkannt , dass sie nunmehr in Studien¬ 
sachen unmittelbar dem Unterrichtsministerium unterstehen. 

In soferne aber dem Landeschef als Stellvertreter der Regierung Seiner Majestat obliegi, 
in dem Kronlande, tvelchem er vorgesetst ist, uber die Befolgung der Oesette in ihrem ganten 
Umfange tu toachen, und in soferne er als das hdchste Organ der Regierung betuglich der 
gesammien administrativen Thatigkeit in dem betreffenden Kronlande ansusehen ist, unter¬ 
stehen ihm in dieser Besiehung auch die akademischen Behorden. Es steht ihm su, in 
solchen Angelegenheiien Weisungen an die akademischen Behorden su erlassen, sie haben 
ihm jede geumnschte Auskunft su ertheilen, und too sie des Beistandes der Landesregierung 
bedurfen, sich berichtlich an ihn tu soenden. 

2. Damit der Landeschef auch in fordaufender Kenntniss der tvichtigeren, die Landes- 
universit&ten betreffenden Angelegenheiien erhatten toerde, und in der Lage bleibe, da tvo es 
nothig ist, dem Ministerium sein Gstachten ohne Versug tu erstatten, ist die Correspondent 
smischen demUnterrichtsministerium und den akademischenBehdrden durch seine H&nde tu leden. 

8. Alte Eingaben der ProfessorencoOegien sind stvar unmittelbar an das Ministerium 
su richten, haben jedoch in Gemđssheit des 20 des Gesetses vam 27. September d. J. tor - 
erst durch den akademischen Senat oder den Rector als dessen Vorstand tu gehen. Der aka- 
demische Senat oder nach Umstđnden der Rector hat sie sohin nach Massgabe der Wichtig- 
keit des Gegenstandes mit einem eigenen Berichte, oder ohne einen solchen mit blosser Bei- 
fugung seiner Bemerkungen oder einfach mit seinem Vidi versehen, unter Couvert an den 
Landeschef su seiner Einsichtnahme und WeiterbefSrderung an das Unterrichtsministerium 
su uberreichen. In solcher Weise sind auch die Siisuvgsprotokolle vorsulegen. 

Alte Erledigungen und andere Erlđsse des Ministeriums toerden den akademischen 
Behorden eben so durch den Landeschef tukommen. 

17 • 
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4. Da jednostavni« i prostio mogu poslovi ići, izuzima se u ovom obziru samo 
bečko sveučilište u toliko, da konsistorij ima svoja pisma predavati neposredno mini¬ 
starstvu, koje je u stanju, zemaljsku poglavicu prekim putem upitati i saslušati, ako bi 
od potrebe bilo. 

5. Sve prošnje od učenikah ili drugih osobah u stvarih, koje se odnose na nauke 
ili na sveučilište kao cjelovnost ili na pojedine njegove struke, imaju se svagda podno¬ 
siti dotičnoj akademičkoj vlasti, dakle i u onih slučajevib, u kojih iste vlasti neimaju 
prava stvar konačno rješiti, da time priliku dobiju, bez nepotrebnoga zatezanja mnenje 
svoje izreći o kojoj stvari, prie nego što će se konačno iješiti. 


6. Isto ovo valja i u obziru rekurzah, koji se čine proti odlukam akademičkih 
vlastih. Rekurzi imaju se predati onoj akademičkoj vlasti, od koje je odluka izišla, proti 
kojoj se rekurz čini. 

7. Pisma, koja akademičko vjeće i različiti professorski sborovi upravljaju na mi¬ 
nistarstvo naukah, neimaju se podnositi ukupno s jednim popratnim izvjestjem, nego 
barem polag falkultetah razlučeno. Imenito pako ona pisma, koja su od osobite važno¬ 
sti, ili osobito razpravljanje iziskuju, imaju se prie svib ostalih na pose podnieti zemalj¬ 
skoj poglavici, a po ovom dalje odpraviti na ministarstvo naukah. 

8. Napokon ima se u obće pred očima imati, da su zapisnici sjednicab akademič¬ 
kih vlastih samo izvjestja o razpravah u unutarnjem krugu ovih sborovah, a nisu pod 
nipošto odredjeni niti prikladni, da bi se u njima, kao što je već bivalo, tužbe, predloži 
ili pitanja ministarstvu neposredno podnosila. 

0 svih ovakovih predmetah imaju posebna, razložim providjena pisma sačinjati, 
gorinaznačenim putem ministarstvu do znanja i rješenja radi dostavljati. 

Tlran a. r, 


30. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 25. Studenoga 1849, 

na gospodina zemaljsko poglavica a Moravskoj, 

kojim se rješava vise pfitai^jah u obalni s g<ye i kako se obavljati fimađn ispiti kan* 
didatah aa gimnaaialou učiteljsku službu; dokle imadu valjati postojeći propisi o 
pravu davanja privatnoga nauka ia glmnaaialnih i fllosofićkih predmetah; aatim 
glede mjesta, gdje će se kandidati učiteljske službe shodno i ananstvono iaobraža* 
vati; napokon o opotrebljivaajn neispitanih pomoćnik učltcljah« 

Da se lješe pod 9. Studenoga t. g. podnesena pitanja, primjetjuju se sljedeća: 

Ad /. Zakon o izpitu kandidatah za gimnazialne učiteljske službe dopušta jurve 
kandidatom, k< ji — ako i nisu u mjestu, gdje se izpitna komissia bavi — mole da se 
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4. Bine Aumahme findet nur zur Vereinfachung des Oeschaftsgangeg hinaichHich 
der Wiener Univermtat in 8oferne Statt, dass dag Consigtorium seine Eingaben unmitiel- 
bar an dag Mini8terium su iiberreichen bat, welcheg in der Lage igt, den Landeschef, 
wo ea nSthig igt, im kurzeaten Wege einzuvernehmen. 

5. Alte Oeauche von Studirenden oder anderen Peraoncn in Angelegenheiten. toelche 
aich auf daa Studienmeaen oder auf die Universitaten als Ganzes oder in ihren Gliede - 
rungen beziehen, aind ateta bei den betreffenden akademiachen Behorden, mithin auch in 
denjenigen Fđllen su iiberreichen, in teelchen diese zur definitiven Erledigung der Ange- 
legenheit nicht berechtigt aind, damit aie Gelegenheit erhalten, mit Vermeidung jeder unno - 
thigen Verzogerung vor der endlichen Erledigung einer Angelegenheit ikre gutđchtliche 
Aeuaaerung uber dieaelbe abzugeben. 

6. Dienea gilt auch in Anarhung der gegen Entacheidung der akademiachen Behorden 
ergriffenen Recurae. Dieaelben sind bei derjenigen akademiachen Behorde zu iiberreichen , 
gegen deren Verfugung recurrirt urird. 

7. An daa Unterrichtaminiaterium gerichtete Eingaben der akademiaehen Senate und 
nerachiedenen Profeaaorencollegien aind nicht cumulutie mit Einem Einbcgleitungeberichte, 
aondem teenigatena nach den Facultđten abgeaondert vorzulegen. Inabeaondere aber aind 
ActenatUcke, zoelche von beaonderer Wichtigkeit aind, oder eine eigene Verhandiung erfor- 
dem, jederzeit von allen anderen Eingaben getrennt an den Landeachef, und von ihm tcei- 
terhin an daa Unterrichtaminiaterium zu befordem. 

8. Endtich iat aich im Allgemeinen gegenumrtig zu halten, daea die Sitzungeprotokolle 
der akademiachen Behorden nur Urkunden Uber Verhandlungen im Innem dieaer CoUegien, 
keineatoega aber beatimmt und geeignet sind, unmittelbar in denaelben, une ea achon vorge- 
kommen iat, Beachmerden, Antrđge oder Anfragen dem Miniaterium vorzulegen. 

Ueber ade dergleichen Verhandlungsgegenatđnde aind aelbat&ndige motivirte Eingaben 
su vcrfaaaen und auf dem oben angezeigten Wege zur Kenntniaa und Entacheidung dea Mi- 
niateriuma zu bringen. 

Thtm m. p. 

39. 

Schreiben des Ministers des Cultus und Vnterrichts vom 

25, November 1849, 

an den Landeschef von Mdhren , 

veodureh mehrere Anfragen in Betiehung auf die Vomahme der Brufung der Gym» 
na*ial-LehramU-L f anrtidatenz hinsichlUch der Foridauer der be*tehenden Vor*chriften 
Uber die Bereehtigung tur Ertheilung von Frivatunterrieht uber Ggmnasial- und phiio - 
sophUche Gegenstande * »o wie in Aneehung des Bestimmungsortes , tro sieh die Lehr- 
mmis - Candidaten die geeigneie wissensehafUiche Bildung aneignen mogen » endlich 
uber die Versvendung ungeprufter Hilfslehrer gelSset werden% 

In Erledigung der unterm 9. November l J, eihbegleiteten Anfragen unrd Folgendes 
bemerkt: 

Ad I. Daš Geselz uber die Priifutig der Ggmnašial-Lehramts-Candidaten gestattet be~ 
reiis den Candidaten, welche 9 bhne am Orte der Priifungscommission zu eeyn 9 um Zulassung 
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na izpit puste, da im se pitanja za izradjenje odgovora kući pošalju. Isto tako dopušta 
zakon, da oni kandidati, koji su jurve kao namjestnici učiteljsku službu obnašali, nemo- 
raju za probu predavanja deržati; — da bi izpitna komissia jedan dio izpitnih poslovah 
preniela na koje učiteljsko tjelo, to dopušteno nije. 

U ostalom prosto je kandidatom učiteljske službe prijavit se radi izpita pri komis- 
sii, koja je već u Beču ustanovljena, ili počekati, dok u život nestupe one komissie, 
koje se i drugdje ustanoviti imaju.' 

Ad II. Načelo, da postojeći propisi valjaju, doklegod im se naročito moć neuki- 
ne, valja i o dosadašnjih propisih o pravu privatnoga podučavanja iz predmetah njeg- 
dašnjega šestogodišnjega gimnazia i obadva filosofička odvezna tečaja, koji su sada u 
podpuni gimnazij sjedinjeni. 

Ad III. Da kandidati za učiteljske službe sebi pribaviti mogu obćenitu kao i 
posebnu znanstvenu izobraženost, za tu svčrhu nisu gimnazii sgodna mjesta, nego sve¬ 
učilišta; na gimnaziih može se kandidat samo u didaktičkoj i pedagogičkoj struci izo- 
braziti, a k tomu je najsgodnie vrjeme prokusna godina po učinjenom znanstvenom izpitu. 

Na to kandidate opomenuti treba i radi njihovog vlastitoga dobra. — Cim se bude 
imalo izpitanih kandidatah, neće se već smjeti neizpitani upotrebljavati kao pomoćni 
učitelji, no za sada se još upotrebljavati mogu. 

No pri tom već i sada pamtiti treba, da odsele učitelj neće morat zastupljivati 
sve gimnazialne predmete, nego u obće jednu samo izvjestnu struku; zato nebi sversi 
shodno bilo obećavati kandidatom, da će supplirati u svih učevnih premetih, ili ih na 
to obvezivati. 

Thun s. r. 


40. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 25. Studenoga 1849, 

na gospodina zemaljska poglavica Tirolske, 

kojim te fi^josnjaju postojeći propisi o isključenju učenlkah ii kojeg* gimnazia« o 
njihovom prolazu u visju koju klassu« o disciplinarnom postupanju« kao i o nedava- 
nju naslova «,gospodin” učenikom visjih gimnazialnih klassah« 

Povratjajuse zapisnici gimnazialnoga učiteljskoga tjela u—sa sljedećimiprimetbami: 
Sto je koi učenik iz kojega gimnazia bio izključen, nesljedi odtuda, da on radi 
toga u nijedan drugi gimnazij primljen biti nemože, jer bi inače svako izključenje bilo 
izključenje iz svih gimnaziah. 

Poznato je, da se učenik na prestupljenja višeputih zavede po svome družtvu, s 
kojim obći, i da ista prestupljenja prestaju ili se barem znamenito uraaljavaju, čim se 
družtvo promjeni. U takovih dakle slučajevih treba da učiteljska tjela samo to temeljito 
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sur Priifung rinschrriten, die Fragen sur hauslichen Bearbritung sususenden. Eben so ge- 
stattet et sine Nachsicht der Prdbeleclionen bei Candidaten, melche berrits supplirt haben; eine 
Vebertragung rinta Thrilea der Prufungsfunctionen von der Prufungecommiarion avf irgend 
rinen Lehrkorper ist nicht sul&ssig. 

Et stebt ubrigens den Lehramts-Candidaten frei, sich sur Priifung bei der bereiit in 
Wien eingesetsten Commission su melden, oder su marten , bit die auch andermarts rinzu- 
setsenden Committionen ina Leben merden getreten teyn. 

Ad II. Der Orundaatz, datt die bettehenden Vorschriften in OeUung bleiben, bit tie 
autdriicklich autaer Wirkaamkeit gesetst tind, gilt auch von den bitherigen Vorschriften 
uber die Berechtigung, Privatunterricht uber die Oegenstande des ehemaligen sechsj&hrigen 
Ogmnatiumt und der swei philosophischen Obligatcurae, melche jetst sum vollatđndigen 
Ogmnatium vereiniget tind, su erfheilen. 

Ad III. Zur Erlangung der aUgemeinen, to wie der apeciellen vnssenschaftiichenBtidung 
der Lehramts-Candidaten tind nicht die Ogmnatien, tondem die Universitaten die geeigneten 
Orte; andenGymnasien kann nur die didactische und padagogische Ausbildung ermorben mer¬ 
den, und dafur ist dat Probejahr nach bestandener missenschafllicher Priifung die geeignete Zeit. 

Hierauf tind auch die Lehramts- Candidaten in ihrem eigenen Interesse aufmerksam 
su machen. Sobald geprufte Lehramts-Candidaten vorhanden teyn merden, diirfen unge- 
priifte nicht mehr alt Httfslehrer venvendet merden, einstmeilen ist jedoch die Vermendung 
der letsteren stddssig. 

Et ist aber bei dieser Vermendung auch jetst schon su beachten, dass von nun an 
rin Lehrer nicht mehr alle Oegenstande des Ggmnasiums, tondem in der Regel nur ein be- 
stimmtes Oebiet su vertreten hat, daher et nicht als zmeckm&ssig erschrint, den Candidaten 
eine Supplirung aller Lehrgegenstande in Avssicht su steUen und zur Pflicht su machen. 

VhUH m. p. 

40 . 

Schreiben des Ministers des Cultus und Unterriekts vom, 

25. November 1849 , 

an den Landeechef von Tirol , 

toodurch mehr ere tSrlauterungen der bealehenden Vorschriften hinaiehtUch der A us- 
achlieaaung mm Sehutern aua einem Ggmnosium , uber dua Aufateigen deraelben in 
eine hShere Cloaae , uber die diaciplin&re Behondlung , ao wie inabeaondere uber die 

Niehibeilegung dea Titela „ Herr” on SehiUer der hSheren Ggmnusialclossen 

geg eben toerden* 

Die Protokolle des Ggmnosial-Lehrkorpers zu — folgen mit den Bemerkungeh zuriick: 

Der Umstand , dass ein Schuler von einem Ggmnosium ausgeschlossen ivorden , kann 
nicht zur Folge haben y dass derselbe desshalb ankeinem anderen Ggmnasium aufgenommen 
tverden kdnnte , weil sonet jede Ausschliessung eine Ausschliessung von allen Ggmnaeien ware . 

Die Vergehen eihes Schulers sind bekanntlich nicht selten durch seine Umgebung ver- 
anlasst, und horen avf oder vermindem sich ivesentlich bei einem Wechsel der letzteren. Die 
Lehrkorper merden also in solehen Fallen sich ein selbstandiges Urtheil zu begriinden haben, 
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41. Pismo ministra bogoStovja i naukah od 27. Studenoga 1849. 

razsude, da nebi s jedne strane s učenikom odveć strogo postupali, a s droge opet stra* 
ne da bi, kao što to i njihova odgovornost iziskuje, svoje zavode od nepoštenja i 'sa¬ 
blazni sačuvali. U ostalom razumjeva se, da je učeniku dopušteno uteći se (rekurirati) 
višjoj vlasti, ako ga gdje primiti nisu hotieli. 

Kada se radi o prelazu učenika u višju koju klassu, ima se po smislu ustrojne os¬ 
nove postupati. 

Ne samo što je sversi shodno, nego je i potrebno, da se u disciplinarnom obziru 
postupa 8 učenici po različnosti njihove dobe i stupnja izobraženosti. 

Nu ovdi je najveća opaznost pot ebna, da se prepreči učenikom obojih najvišjih 
klassah, da sebe, mjesto za gimnazialne učenike, nederže za učenike sveučilišta, jer bi 
bez toga upravo nemoguće bilo uzderžati onu disciplinu, koja je za njih shodna. 

Tako n. pr. zna se samo po sebi, da naslov „gospodin" njima neide, i da ga je 
izostaviti trebalo kod učenikah, koji u višje klasse prelaze, kao što će se i u drugih 
gdikojih odnošenjih pomnjivo izbjegavati svako u oči udarajuće razlikovanje učenikah 
ovih klassah od obojib, koje su pred njima. 

Tbuns. r. 


41. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 27. Studenoga 1849, 

na zemaljsku poglavicu Tirola i Vorarlberga, 

kojim se ukidaju njekoje »umuje o tom s kako se uredbe novoga učevnog* reda 
namjenjivati imadu na aluaaoce nižjega ranarakoga tečaja« 

Pitanja insbružskoga ljekarsko-ranarskoga učiteljskoga tjela, koja su s izvjestjem 
od 6. o. m. pod br. 5804 podnesena, a odnose se na učevni red, koi se pri slušaocih 
nižjega ranarskoga tečaja obderžavati ima, — molim Vaše Blagorodje, da na sljedeći 
način rješite: 

na 1. Siušaoci nižjega ranarskoga tečaja, imadu u obziru učevnikpredmetah, 
koje u jednoj godini slušati žele, u toliko đer-žati se priašnjega zakonitoga reda: da 
nemogu biti n predavanja kašnjega tečaja primljeni, dok nisu iz predmetah predidu- 
ćega tećaja izpite dobrim uspjehom položili; prosto im je medjutim ućevne predmete 
jednoga tečaja i dvje godine slušati. 

na 2. Svjedočbe polaženja o predmetih, koji nisu obvezni (obligatni) slobodno 
je izdavati. 

na 3. Slusaocem, koji su pri fakultetih u maticu upisani, slobodno se mogu 
dati svjedočbe polaženja, nu mora se pridodati, da su dotične predmete polazili kao 
uvanredni siušaoci. 

na 4. Izpiti ostaju polag priašnjega izpitnoga reda: izpiti godišnji ili polugo¬ 
dišnji. 

Thun i. r. 
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um einerseits einen Schuler nicht tu hart tu behandeln, anderseits aber auch, tene es ikre 
Verantmortlichkeit fordert, ihre Anstalt vor Unehre und Aergemiss tu bemahren. Es versteht 
sich ubrigens, dass ein Recurs Uber vemeigerte Aufnahme an die hohere Rekorde sul&ssig ist. 

Bei der Pruge uber das Aufsteigen einen Schuler 8 in eine hohere Classe ist im Sinne 
des gedruckten Organisations - Entmurfes vorzugehen. 

Es ist eben so smeckmassig als nothmendig,, die disciplinare Behandlung der Schuler 
den Verschiedenheiten des AUers und der BUdungsstufe antupassen. 

Es thut aber kiebei die grosste Vor sich t Noth, ufr tu verhindern, dass die Schulef ler 
beiden obersten Classen sich fur Studenten der Universitat, anstalt fur Ch/mnasialschuler hal- 
ten, tcodurch die Aufrechthaltung der fur sie passenden Disciplin geradetu unmoglich tourde. 

So t. B. versteht es sich von selbst, dass der Titel „Herr” ihnen nicht gebukrt, und bei 
den aufsteigenden Schulem ausser Oebrauch su setsen mar, gleichmie in maneken anderen 
Betiehungen eine grede dussere Unterscheidung der Schuler dieser Classen von denen der 
beiden vorangekenden mit Sorgfatt zu vermeiden seyn tmrd. 

Thun m. p. 


41 . 

Schreiben des Ministers des Cultus und Unterrichts mm 

27. November 184=9, 

an dtti Laniuehef von Tirol unđ Vorarlbtrg , 

utođnreh mehrere Zsoeifel uber die AmoendbarkeU der Bestimmungen der neuen Stu - 
dienordnung auf die Borer des niederen chirurgisehen Lehreurses gelSset t oerden. 


Die mit dem Berichte vom 6. d. M., Z. 5809, vorgelegten , sich auf die bei den 
Horern des niederen chirurgisehen Lehreurses einzuhaltende Studienordnung beziehenden 
Fragen des Jnnsbrucker tnedicinisch-chirurgischen Lehrkorpers, ersuche ich Euere MVohlge- 
boren in folgender Weise su erledigen. 

Ađ 1. Die Borer des niederen chirurgisehen Lehreurses sind in Besug auf die Lehr 
gegenstande , melehe sie in einem Jahre koren moUen, in sofem an die fruher gesetslich gt 
voesene Ordnung gebunden, dass sie nicht in die Vorlesungen eines spateren Jahrganges auf- 
genommen merden konnen, bevor sie nicht aus den Lehrgegenstanden des vorhergehenden die 
Prufungen mit gutem Erfolge suriickgslegt haben, es steht ihnen jedoch frei auf die Lehr- 
gegenstSnde eines Jahrganges auch svoei Jahre su vermenden. 

Ad 2. Der Ausstellung von Preguentationsseugnissen uber nicht obligate Lehrgegen - 
stande steht kein Hindemiss entgegen. 

Ad 3. An, den Facultaten immatrikulirte Zuhorer durfen Besuchsseugnisse ausgefer- 
tigt merden, in melehe jedoch die Klausel einsuschaJten ist, dass sie die betreffenden Gegen¬ 
stande als ausserordentliche Zuhorer freguentirt haben. 1 

Ad 4. Die Prufungen sind nach der fruher bestandenen Prufungsordnung entmeder 
Jahre8- odtr Semestra) - Prufungen. 

Thun m. p. 
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42. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 27. Studenoga 1849« 

na gospodu zemaljske poglavice 1. u Austrii vise Ennoa 3. u Štajerskoj 4. Koruškoj 5. Tirolskoj 
6. Češkoj 7. Moravskoj 8. Galicii 9. Krakovu 10. Buko visi U. Dalruacii 12. Terstu i njegovoj 

oblasti, — Istr ii i Gorici 13. Kranjskoj, 

kojim se ustanovljuju uredbe glede zapisnoga ispita* potrebitoga za moć stupiti u 
vl^jfi gimnazlalni razdjel, i glede izpitne takse« koja se za to položiti ima* 

Za sve: 

Dolaze često prošnje, u kojih se ište, da u višje gimnazialne razdjele budu prim¬ 
ljeni učenici, koji polag obstojećih propisah iz nižjih razdjelah nisu položili izpita; iz 
uzroka toga ministarstvo javnoga naučenja, — s obzirom na §. 61. štampane osnove 
o ustrojenju gimnaziah, i na previšnju 'odluku od 16. Rujna 1849, koja opunovlaštjuje 
ministarstvo nauka, da naredbe iste osnove može privremeno u život uvesti, — nalazi 
za shodno dopustiti, da se takovi učenici osobitomu zapisnomu izpitu podvergnu i na 
temelju istoga izpita prime u onaj razdjel, za koi su sposobni. 

Učitelji imadu pri onih izpitih sdušnom strogostju postupati, a upravitelj (direk¬ 
tor) dužan je pod svojim odgovorom dopustiti prijetje u koi gimriazialni razdjel, tek 
pošto seje podpuno osvjedočio, da je prositelj za klassu, u koju stupiti želi, pripravne 
nauke, dovoljno proučio. 

za 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 10, 12, 13. 

Pri polaganju zapisnih ispitah neima se platiti školarina za prošle godine, nego 
samo izpitna taksa, koja se predbježno u iznosu (sumi) jedne jednogodišnje škola¬ 
rine, t. j. pri izpitih sa sapisanje u koigod od pervih 6 gimnasialnih rasdjelah 
sa 1, 2, 3, 4, 6, 7, 12, 13 
sa dvanaest forintih (12 for.) 
sa 8, i 10 

sa osam forintih (8 for.) 

sa sve, isusamši 5, 9, 11 
a pri ispitih sa sapisanje u 7. i 8. razdjel 
sa 1, 2, 3, 4, 6, 7, 12, 13 
sa osamnaest forintih srebra (18 for.) 
sa 8 i 10 

sa dvanaest forintih (12 for.) 

za sve, isusamši 5, 9, 11, 
ustanovljuje. 

Za 5, 9, 11. 

Za ovi sapisni ispit ima se takse položiti, koja se predbježno ustanovljuje za za- 
pisanje u šest pervih gimnazialnih rasdjelah t. j. dvanaest forintih (12 for.), a za 7. i 
S. razdjel osamnaest forintih (18 for.). 
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42. 

Schreiben des Ministers des Cultus und Unterrichts tom 

27, November 1849, 

on die Uerren Landcrchefs ton: 1 . Oegterreich ob, 2. unter der Enng, 3. Steiermark, 4. K&rnthen , 5, Tirol , 
6. Bčhmen , 7. Mđkren , 8. Galitien, 9, Kraka u , 10. Bukovina , 11. Dalmatien , 12. TrU$t und teinom Gebielc, 

htrien und G6rt, 1$. Krain, 

zsodurch Beetimmungen uber Me zum Einlritt in hShire Ggmnašialelassen erforder* 
Uche Aufnahmeprufung , io wie uber die daf&p zu entricktende Pir&fStkgetave 

feelgeeetzt tverden* 

F u r Alle. 

Aus Anlass hdufiger Gesuche , in toclchen gebeten wird, dass Schuler in hbhere Gym - 
nasialclassen aufgenommen iverden , oAki die Priifung aus den niedsren Classem deii beste- 
henden Vorschriflen gemdss bestanden zu haben, findet dan Ministerium des offentlichcn Unter- 
richlsmit Bezug auf den £.61 des im Drucke erschienene 2 Organisation$entwurfes fur Gym- 
na8ien und auf die a. b . Entschliessung tom 16. September 1899 , tvelche das Miništerium 
des Unterrichis die Bestimmungen desselben protisorisch in Antvcndung zu bringen ermach- 
su gestalten, dass solche Schuler einer besonderen Aufnahmsprufung unterzogen und auf 
Grundlage derseTben , in diejenige Cl as 8 e aufgenommen werden 9 fur welcle sie geeignet sind. 

Di* Lehrkorper haben bei diesen Pr&fungen mit gevolšsenhafter Strenge vorzugehen, und 
der Director hat unter eigener Veranttvortung die Zulassmg in eine Ggmnaeialclasse nur 
njch gen'immener vollen Veberzeitgunj ton der ausreickenden Vorhildung des Aufnahms - 
werbers zu gestatten. 

Fur 1, 2, 3, 4, 6 , 7, 8, 10, 12, 13. 

Bei Ablegung der Aufgahmsprufungen ist kein Schulgelđ fdr vergangene Jahre , doge - 
en jedoch eine Pr&fungslaxe zu entrickten , t oetche vorlauflg im Betrage eines einjdhri- 
gen Schulgeldes , d. i. bei Prufungen fur die Aufnahms in eine der ersten 6 Gymna*ialclassen 
fur 1, 2, 3, 4, 6, 7, 12, 13 
mif sujoif Gulden (12 ft .), 

/«r 8 und 10 
mif acfa Gulden (8 ft .), 

fur alle mit Ausnakme ton 5, 9, li 
und bei Priifung en fiir die Aufndhme in die 7. und 8 . Classe , 
fur 1, 2, 3, 4, 6, 7, 12, 13 
mit aektzehn Gulden (18 /?.), 
fur 8 und 10 
mit zwotf Gulden (12 fL ), 

fur alle mit Ausnakme 5 , 9, ii 
festgesetzt wird. 

Fir 5, 9, 11. 

Fiir diese Aufndhmspr&fimg ist eine Taxe zu entrickten, toelche torldufig bei Prufun¬ 
gen fur die Aufnahme in die sechs ersten Ggmnasiatdassen mit zwolf Gulden (12 ft.) und fur 
die 7. und 8 . Classe] mit aektzehn Gulden (18 ft.') festgesetzt wird , 

18 * 
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43. Fiimo ministra bogoatovja i nankah od 30. Studenoga 1849. 


Za sve. 

Izpite iz pojedinih učevnih strukah, koji su u priašnjih filosoličnih obveznih (obli¬ 
gatnih) tečajih uvedeni bili, sada se — pošto su iste struke prenesene u 7. i 8. gimna- 
zialni razdjel, ukidaju s tom primjetbom, da se umjesto njih uvodi ukupni izpit kao što 
u ostalih gimnazialnih razdjelih. 

Sabrane izpitne takse imadu se na koncu svakoga poletja medju upraviteljem i 
svimi urednimi gimnazialnimi učitelji, ma da njekoji pri izpitih i nisu posla imali, jed¬ 
nako razdjeliti tako, da na upravitelja kao načelnika i učitelja dvostruki dio dodje. 

Molim Vaše itd., da o ovom tamošnje gimnazialno učiteljsko tjelo 
kod 9 i 10 

tamošnje gimnazialno tjelo 
za sve 

radi njegova (njihova) znanja i ravnanja ubavjestile. 

Thun s. r. 


43. 

Pismo ministra bogoštovja i naukah od 30. Studenoga 1849, 

na gospodina zemaljsku poglavicu u Dalmacii, 

kojim se dozvoljuje, da se privatno učenje pravoslovno-političkih znanoatih u 2a« 
dru nastajiti može pod njekoji mi ograničen ji jos i »kolske godine t§4Q« 

U obziru razlogah, razvijenih u izvjestju od 15. Rujna tek. god. br. 17921—3091, 
i na prijavu, koju mi je odonda nj. preuzvišenost grof Montecuccoli učinio, da se t. j. 
u Padovi i Pavii na sveučilištu predavanja započeti nemogu još ni školske godine 
1850, nalazim se sklonjena, dopustiti iznimice još i za školsku godinu 1850, da se 
privatno učenje pravoslovno-političkih znanostih u Zadru nastaviti može na način, kao 
što se je to dozvolilo ininisterialnimi razpisi od 5. Serpnja 1848, br. 3629, od 1. Pro¬ 
sinca 1848 br. 7521, od 21. Prosinca 1848 br. 8143, od 9. Veljače 1849 br. 488, 
i od 6. Ožujka 1849 br. 1042; no dopuštenju tomu dodajem sljedeće primjetbe, kojih 
će se kako gube?nij tako i ustanovljena izpitna komissia kao pravila strogo deržati; 

1. Veliki i sve većma na vidilo izlazeći nedostatci privatnoga učenja , kakovo u 
ovaj par u Zadru obstoji, ne bi se nikada pojavili bili u tolikoj mjeri, da se je razpis 
od 5. Lipnja 1848 svagda uzimao kao iznimka od postojećega sistema naukah, i baš 
zato da so je što najstrožie tumačio. — No svakim korakom udaljivali su se sve većma 
od toga razpisa; priazan, koja je bila dozvoljena kao iznimka samo radi okolnostih 
vremena i iz obzirah pravičnosti, bi pretvorena u bezredni inštitut, koi se je u svojoj 
bezrednosti sve više i više razprostirao, i pokušavalo se je, proti jasno i višeputih izre¬ 
čenoj namjeri ministarstva naukah, isti bezredni inšitut što većma učverstiti. 1 
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Fur Ali*. 

Die in don fruheren philoeophischen Obligatjahrg&ngen eingefuhrt getoeeenen Prufungen 
aus einselnen Lehrf&chern toerden nach der Einbetiehung derselben in dao Ogmnasium als 
7. und 8. Claese mit dem Bedeuten kiemit abgestellt, daos an ikre Stelle die cumulative Pru- 
fung vri* in den ibrigen Ggmnaeialclaesen su treten babe. 

Die eingehenden Prufungslaxen oind am Ende jedeo Semeolero unter den Director und 
die ođmmtlichen ordentiichen Lehrer deo Gymnc ;ium*, mogen oie bei den PrOfungen beschSf- 
tigt gevseeen oeyn oder nicht, tu gleichen Theilen *o su vertheilen, daše auf den Director in 
eetner doppelten Eigenschaft als Vorstand und Lehrer auch ein doppelter Antheil entfalle. 

Ich ersuche Euer etc. hievon die dortldndigen GgmnaeiaJlehrkorper 
bei 9 und 10 
den dortigen Gymnaeialkorper 
su Allen 

su ihrer (teiner) Wieeenechaft und Damachachtung in Kenntnioo oetsen tu usollen. 

Thun m. p. 


4 3. 

Schreiben des Ministers des Cultus und Unterrichts 
vorn 30. November 18(19, 

an den Herrn Lanđuehef r on Dalmatien, 

modurch die Vortsetsung dee juridieeh-politieehen Privatetuđiume in Žara auch noch 
far dae Studienjahr 18SO unter getoiseen BeechrSnkungen beurilligt urird. 

In Ahbetracht der in dem Berichte vom 15. September d. J., Z. 17921-3091, ent • 
mickellen Grunde, und uber die eeither von Sr. ExceUent dem Grafen Montecuccoli an rnich 
ersteMete Anteige, daoo die Vorlesungen an den VnivereitSten Padua und Pavia auch im 
Studienjahre 1850 nicht erdffnet toerden konnen, finde ich mich bevoogen, die Fortoetiung dee 
juridieeh-politieehen Privaietudiums in Žara in der Weise, toie daeeelbe in den Minieterial- 
erl&esen vom 5. Juni 1898, Z. 3629, vom 1. December 1898, Z. 7521, vom 22. December 
1898, Z. 8193, vom 9. Februar 1899, Z. 988, und 6. M&rs 1899, Z. 1092, beuriUigt 
toorden mar, auenahmmeise auch fur dae Studienjahr 1850, jedoch mit folgenden Bemer- 
kungen, toelehe eotoohl dae Oubemium als die eingesetste Prufunge-Commieeion sur etrengen 
Richtechnur tu nehmen habeh, su geetatten : 

1. Die auffallenden und immer mehr hervortretenden UnsukommlichkeUen einee Privat- 
etudiume, toie eolchee sur Zeit in Žara beeteht, umrden nie in dem Grade sum Vorechein 
gekommen *eyn, toenn der Erlaee vom 5. Juni 1898 otete als ein* Auenahme von dem beete- 
henden Studien-Sgeteme aufgefaest, und eben datum auf dae strengete auegelegt worden 
wđre. — Schritt fur Schritt vourde jedoch ieuner mehr davan dbgegangen, eine gans excep- 
tionetle bloee durch Zeitverhahniese und BilligkeiterUckeichten sugeetandene BegUneligung in 
ein abnormee und in der AbnormitSt immer mehr Auedehniung gevoinnendes Institut vervoandelt, 
und demselben gegen die klat und toiederholt ausgeeprochene Abeicht dee Unterrichtsmini- 
eteriume Coneietens su geben vereucht. 


Digitized by <^OOQLe 



72 


44. Naredba ministra bo£ošlovja i nauk ah od 5. Prosinca 1849. 


No ako seje ministarstvo naukah i pri svem tom sklonilo dozvoliti, da se sader- 
žaj pervoga razpisa od 5. Lipnja 1848 u osobitih slučajevih tako strogo netumači; i 
ako ja sada i dopuštam nastavljanje privatnoga ovoga učenja za godinu 1850: to nije 
bilo i nebiva zato, kao da bi se oni proti namjeri pervoga razpisa sbivši se dogadjaji 
odobravali, nego da nebi posve nekrive trctje osobe štetovati morale potom, što se nisu 
oni, koji bi morali, od početka pravoga gledišta deržali. 

2. Odobravam dakle, da i nadalje obstoji u Zadru privatno učenje pravoslovno- 
političkih znanostih, jedino iz postojećih razlogah pravičnosti i s naročitim nalogom: da 
Vaše Visokoblagorodje shodnim putem ubavjesti kako ustanovljene izpitne komissare, 
tako i privatne učitelje i učenike, da je školska godina 1850 poslednja godina, koje se 
ovo privatno učenje još dopušta, i zato da se za dobe pobrinuti imaju za nastavljanje 
svojih naukah na kojemgod sveučilištu u carevini, budući da se neslaže sa uredbom, 
koja je od skora austrianskim sveučilištem dana na temelju načela slobodnoga poduča¬ 
vanja i učenja, da bi privatno učenje valjalo koliko učenje na sveučilištu, 

3. Ova će se uredba tim sigurnie obderžavati, budući nj. veličanstvo napredlog, koi 
sam ja 30. Rujna t. g. podnio, previšnjom odlukom od 11. Listopada o. g. jurve odo¬ 
briti dostojalo, da na bečkom, pražkom, lavovskom, krakovskom, holomuckom, gra- 
dačkom i inšprukskom sveučilištu već godinom 1850 prestane za bogoslovni, ljcčnički 
i filosofički fakultet privatno učenje, kojim bi se deržavna svjedočanstva zadobiti mogla 
a da se dopušta samo još ove godine za fakultet pravoslovni i derzavo-znanstveni. 

Tliun s. r. 


44. 

Naredba ministra bogoštovja i naukah od 5. Prosinca 1849, 

na učiteljsko tjelo filosofičkoga f&culteta u c. k. sveučilištu u Inspruku, 

kojom se zabranjuje gimnazialnim učenikom: polaziti predavanja sveučilistna« 

Budući da u dobrom gimnaziu nauci učenikom toliko posla zadaju, daimnemožeđo- 
teći vremena još i za druge kollegie, ako su radi svojim đuznostim kao gimnazialni uče¬ 
nici zadovoljiti; zatim budući da bi se položaj gimnazialacah, bitno poremetio i uzderžanje 
zapta (discipline) za sveučilište i gimnazij gotovo bi nemoguće postalo, kada bi im polaženje 
sveučilištnih strukah dopustilo ; budući da se na dalje baš u ovom roku od prelaza 
točno razlučiti moraju obe verste učenikah: zato je potrebito da se ustanove prava 
mnjenja o naucih i učenju, i da se izprave pojmi, koje roditelji i učenici o tom imaju; 
budući najposle izvjestno, da će se bogoslovom dati prilika, gdje će u tečaju svojih 
bogoslovnih naukah moć slušati one znanosti, koje su im potrebite za njihovo pristojno 
izobraženje: stoga ne.nože se zadovoljiti prošnji učiteljskoga tjela od 12. Listopada 
1849, da bi se za ljetos dopustilo gimnazialnim učenikom, da mogu nadalje polaziti 
na sveučilištu predavanja, za koju su se upisali. 

Thun s. r. 
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Wenn jedoch das Unterrichtsministerium selbst auf diesem Wege sich veranlasst sah 
van dem Inhalte des ersten Erlasses vom 5. Juni 1848 in specicllen Fallen eine mindcr strenge 
Auslegung zuzulassen y und taenn ich auch gegenwartig die Fortdauer dieses Privatstudiums 
fur das Jahr 1850 zugestehe y so gesdiah und geschieht diess ničht um jene gegen die Absicht 
des ersten Erlasses eingetretenen Vorgdnge zu billigen , sondem um ničht ganz unschuldige 
dritte Personen darunter leiden zu lassen, dass ničht vom Anbeginne der rechte Gesichtsjmnct 
festgehalien tvorden war. 

2. Die Ausdehnung des Fortbestandes des juridisch-politischen Privatstudiums zu Žara 
genehmige ich daher nur aus den obwaltenden Grunden der BUligkeU, und mit dem ausdruck - 
ličhen Auftrage y dass Em- Uochtcohlgeboren sotvohl die eingesetzten Prufungscommissare als 
die Privatdocenten und Studirenden im geeigneten Wege davon verstđndigen, dass das 
Studienjahr 1850 das Letzte ist, in tvelchem dieses Privatstudium noch zulassig seyn wird , 
und sic daher bei Zeiten uber Fortsetzung ihrer Studien an einer der Universitaten des Kai- 
serstaales Vorsorge treffen ma gen, indem es mit der dem dsterreichischenUniversitatsstudium 
auf Grundlage des Principes der Lehr - und LemfreUieit neuerlich gegebenen Einrichtung un - 
vertraglich ist, ein blosses Privatstudium als Universitatsstudium gelten zu lassen. 

3 . Auf dieser Bestimmung wird um so gewisser festgehalten werden, als Seine Ma- 

je stat uber den von mir am 30. Seplcmber d. J. erstatteten Vortrag durch allerhochste Ent- 
schliessung vom 11. October d. J. bereits zu genehmigen geruht haben, dass an den Universi¬ 
taten zu Wicn, Prag , Lembcrg , Krakau, Ollmiitz, Gratz und Jnnsbruck das, einen Anspruch 
auf Staatszcugnisse gcwahrende, Privatstudium fur die theologische, medicinische und philoso- 
phische Facultdt schon mit dem Jahre 1850 aufzuhdren hate, fur die rechts - und staatsunssen- 
schaftliche aber nur noch in diesem Juhre zvgelassen werdc . Vhun m. p. 

44. 

Verordnung des Ministers des Cultus und Unterrichts vom 

5. December 18*19, 

an den Lehrkorper der philosophischen Facultdt der k. k. Universit&t tu Innsbruck, 

toodurch den GgmnašiaUchulern der Besuch von Vorlesungen an der Universitat 

eingestetlt ivird* 

Da der Unterricht an einem guten Ggmnasium die Schuler in dem Masse beschaftiget, 
dass ihnen keine Zeit zu anderen Cottegien ubrig bleiben kann, wenn sie ihren Pflichten als 
Ggmnasialsčhiiler genugen ivollen' da ferner die Zulassung der Ggmnasiasten zu Universitals- 
fačhern die Stellung derselben wesentlich verriickt , und die Disciplin fur Universiiai und 
Ggmnasium fast unmoglich macht, da ferner gerade in der Uebergangsperiode die Trennung 
beider Classen von Studirenden scharf durchgefiihrt ucrden muss, wiU man die ričhtigen An* 
sičhten uber das Studienwescn feststellen, und die Begriffc dariiber bei Eltern und Schulern 
berlehtigen; da es endlich ničht zweifelhaft ist, dass denTheologen Gelegenheit geboten werden 
wird, jene Disciplinen y tvelche sie zu ihrer gehorigen Ausbildung bedurfen, im Laufe ihrer 
theologischen Studien zu horen, so kann demGesuche des Lehrkorpers vom 12. October 1849, 
dass den Ggmnasialschulern fur heuer gestattet seyn moge, die Vorlesungen an der Universital y 
fur tvelche sie cingeschrieben sind y fernerhin zu b'suchen, keine Folge gegeben werden. 

Vhun m. p. 
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45. 

Okružna-naredba vojenoga ministarstva od 28« Studenoga 1849. 

na sve vojene vlasti, 

svei'liu uredjeoja i odnosno (respective) ograničenja sada postojećih plaćah vojske« 

Njegovo veličanstvo dostojalo se je na predlog ministerskoga savjeta s najvišjom 
odlukom od 18. Studenoga 1849 odobriti uredjenje i odnosno (respective) ograničenje 
sada postojećih platjah vojske, što u obziru na buduća staležka’odnošenja i na druge 
okolnosti svuda od 1. Sječnja 1850. u život stupiti ima. 

Shodno ovoj najvišjoj odluci naredjuje se sljedeće: 

Pe rvo. Ukida se sasvim ugarska i galička nižja stopa od obskerbljenja u stanju 
mira i to svuda, gdje je ona do sada po pravilu bila propisana, i gdje ona još postoji, 
za sve čete i branše, koje spadaju medju pravu djelovnu vojsku, a odobrava se na¬ 
suprot za sve ove u djelovnoj službi nahodeće se čete i branše, stopa od obskerbljenja, 
koja je sada omjerena za njemačke krunovine, izvan onih četah i branših stojećih u 
Talianskoj, Ilirskoj, Tirolu i Forarlbergu, zatim izvan tjelah, koja i onako već uživaju 
veće p 1 a tj e ili stalne pridatke, kao što su ženikor i generalkvartirmajsterštop, mi- 
nerstvo i s njim sjedinjeno sapperstvo, topdžistvo i sva ovomu prinadležeća tjela i 
branše, za koje i nadalje ostaje u krjeposti razmjer plaće od mira. 

Isto tako ima prestati osobita plaća, koja je do sada bila omjerena za dotične 
činove (šarže) u stanju mira, kao: kod mjestnih zapovjedničtvah, prenosilištah, 
bolnicah i t. d. i nastat će na njezino mjesto takodjer sadašnja platja za pješake 
(infanteriu), koja je po njemačkoj i odnosno po talianskoj stopi obskerbljenjc u stanju 
mira uredjena. 

Po istoj polag zemaljah naznačenoj stopi obskerbljenja, primat će u buduće ovu 
omjerenu platju od mira i svi oni častnici, koji su do sada shodno naredbama izda¬ 
nim godine 1838 bili odredjeni na službu s pridatkom kod vojenih pisarnicah, kod ge¬ 
neral- ili kvartirmajsterštopa, u vojenim akademiam ili odhranilištima, te su za vreme 
ove službe uživali samo staru platju od mira. 

Drugo. Nasuprot što se tiče podpunih ratnih platjah, polu ratnih naravskih pro- 
izvodah (naturaliah) i dotičnih pridatakab, koji se usljed posljednjih ratnih dogadjajih 
dani bili, to nastaje sljedeće ograničenje: 

a) postavljaju seuplatju odmira s ponovi jenjem propisah o karencii sve one 
čete i branše, koje su premještene u Italiu, u Ugarsku, u Banat i u Erdeljsku; 
one, koje prinadleže drugoj i tretjoj vojsci, — zatim one spadajuće k pozornoj 
vojsci u Forarlbergu i Češkoj, kao i pri njoj uveršteni generali, častnici, činovni¬ 
ci, i štapskc osobe,, i u obće sve one osobe, koje do sada beru gdje mu drago 
ratnu platju, -- pri čem daje se rečenim generalima, častnicima, činovnicima i štap- 
skim osobama, koje još jednako prinadleže medju spomenute pokretne vojske i 
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45. 

Circular - Verordnung des Kriegsministeriums vom 
28. November 18&9, 

trn »đmmtUche MMiar-Bekčrden, 

betreffend die Hegulirung und bezlehungstveUe Beschranhung der gegentodvlig beste - 

henden Avmeegebuhren • 

Seive Maje Mat haben uber Antrag des Ministerrathes mit allerhochster EntschKessung 
vom 18. Noven\bir 1899 eins Regulirunj und beziehungsweise Beschrankung der gegentodrtig 
bestehenden Armeegebuhren %u genehmigen gerahet, tuelche mit Rucksicht auf die kunftigen 
Standes - und sonstigen Verhaltnisse a 7 Lmtha1ben, vom 1. Janner 1830 , in Wirksam - 
keit tritt. 

Dieser allerhdchsten Entschliessung zufolge tcird Nachstchendes angeordnet: 

Erstens . Der ungarische und galizische mindere Friedensverpflegsfuss wird liberali, 
wo solcher bisher sgMemmassig vorgeschrieben war und noch in Anvvendung steht, fur sammt- 
liche zum activen Dienststande der Armee gehorige Truppen und Branchen ganz auf- 
gehoben , und dagegen der gegenivartifi fur die deutschen Kr&nl&nder bemessene Verpflegsfuss 
fur Me diese im activen Dienrte Mehenden Truppen und Branchen betvilligel, mit Aus- 
nahme jener in Itaiien, IUirien , Tirol und Vorarlberg, dann der gleichfalls in hohe- 
ren Oebuhr en ohnehin schon Mehenden oder mit permanenten Zulagen betheUten Korper, 
als de9 Oeniecorps und Generalguartiermeisterstabs , des Mineur - und des damit vereinigten 
Sappeurcorps, der Feldartillerie und gesammten zur Artillerie gehorigen Corps und Branchen , 
bei deren Friedensgebihrausmass es auch fenerhin verbleibt. 

Ebenso hat die bisher fur die betreffenden Chargen in Friedensanstellungen, als: 
bei Flatzcommahden, Transpnrfhdusern ) Spit&lern u. s. to. bemessene eigene Oebuhr aufzu- 
horen , und an deren Stelle gleichfalls die dermal nach dem deutschen und rucksichtlich italieni- 
schen Friedens- Verpflegsfusse sgstemisirte Infanterie - Oebuhr zu treten. 

Nach demselben landerucisen Verpflegsfusse haben kunftighin die gegenwdrtig bemessene 
Friedens- Gebiihr ihrer betreffenden Truppenkorper auch Me jene Officiere zu erhalten , 
tvelche bis nun den im Jahre 1838 erflossenen Bestimmungen gemass, toegen ihrer Comman- 
dirung bei Militđrkanzleien, beim General - oder OeneraJguartiermeisterstahe, in Militdr- 
akademien oder Erzieliungshiusern u. s. to. mit fixen Zulagen, todhrend dieser Commandirung 
nur die alte Friedensgebuhr beziehen durften. 

Ztoeitens. Dagegen tritt eine Beschrđnkung der in Folge der letzten Kriegsereignisse 
betviUigin voUen Kriegsgebvhren , halben KriegsnaturMen und beziiglichen Zulagen dadurch 
sin , dass 

a) die gesammten — in Itaiien, in Ungam, im Banate und in Siebehbiirgen verlegten — 
zur %weiten und dritten Armee — dann die zu dem Observationscorps in Vorarlberg und 
Bohmen gehorigen Truppen und Branchen , so une die dabei eingetheilten Generale, 
Officiere , Beamte und Stabsparteien, und uberhaupt alle derlei Individuen , tvelche 
bisher in der Kriegsgebiihr wo immer Mehen, auf die Friedens - Gebuhr mit Wie- 
dereintritt der Carenz- Vorschrift gesetzt , jedoch den fortan noch zu den gedachten 
mobilen Armeen und Corps gehorigen Generdlen , Officieren , Beamten und Stabspar - 

19 * 
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45. Okrnžna-naredba vojenoga ministarstva od 88. Studenoga 1849. 


korove uživanja polovine ratnih naravskih proizvodah; dalje daje se pridatak 
od osam forintih na mjesec častnicima počemši od drugoga kapetana i drugoga 
ritmajstora sniže (zajedno sa stojećim u karencii kapetanima i ritmajstorima 
pervoga reda), kao i štapskira osobama, koje častnički karakter imadu, a pridatak 
od četiri forinta na mjesec onim manjim štapskim osobama i primaplanistima, 
koji pravo imaju na ratne naravske proizvode. 

Momčad pak svih gorespomenutih vojskah i korovah, koji još ostaju pokretni, 
počemši od feljbabe i stražmeštra niže, primat će uz platju od mira u Talian- 
skoj, Ilirskoj, Tirolu i Forarlbergu pridatak od pet krajcarah na dan, namjesto 
svih drugih prilogah za meso, skupoću i ratno doba, a oni u osta¬ 
lim zemljama ponamješteni pokretni korovi primat će uz običnu platju bez 
ratnoga priloga odredjeni polag sisteme predlog za meso i skupoću, i osim 
toga pridatak od dva krajcara na dan. 

b) Kod četah i branšah koje neprinadleže medju pokretne vojske i korove ima 
sasvim prestati uživanje polovine ratnih naravskih proizvodah, u koliko su ovi 
proizvodi do sada bili odobreni za častnike i za stranke, i ovi, kao i oni častnici i 
stranke, koje to nisu uživale, dalje svi momci bratje samo platje od mira, koje 
su za dotične zemlje uredjena, — pri čem za mjesta koja su proglašena u stanju 
obsade: Beč, Prag, Lavov, Krakov daje se i nadalje častnicima od dru¬ 
goga ritmajstora sniže (zajedno sa stojećim u karencii kapetanima i rit— 
majstorima pervoga reda) pridatak od pet forintih na mjesec, a dotičnoj mom¬ 
čadi uživani od nje do sada prilog od pripravnosti od tri krajcara na dan, osim 
prilogah za meso i skupoću, dokle ovo iznimno stanje trajalo bude. 


c) Vojeni činovnici i druge osobe ovih branšah, kojima u talianskim, ugarskim i dru¬ 
gim zemljama, u kojima je rat najviše bjesnio, ili zato što su bile primorane osta¬ 
viti svoja predjašna službena mjesta, bijahu udjeljeni osobiti pridatci od Vt i V* 
platje itd. imadu se od časa gornjega uredjenja platjah, to jest, od 1. Sječnja 1850 
staviti posvuda opet na jednostruku platju od mira. 

d) Višji paušali kumpaniah i eškadronah, koji se sada još beru, kao i svi drugi oso¬ 
biti paušali i pridatci postojat će još samo kod razdjelah spadajućih i nada¬ 
lje na gorespomenute pokretne vojske i vojničke korove; no osim toga ovi 
paušali bit će zajedno s prestankom platje od pripravnosti t. j. od 1. Sječnja 1850 
opet na razmjer od mira obaljeni. 

Tretje. Dočim s 1. Sječnja ima se obustaviti ratna platja u obće, i nastupiti 
cjelo do sada spomenuto obaljenje platje, a ova naredba ima bez odlaganja, i baš 
zato još na vreme posvuda oglašena biti, to će se u gornje obustavno vreme uračunati 
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teien die Fassumgs dcr halben KriegsnaturaKen; fetner den Offieieren vom moštien 
Hauptmann und stoeiten Rittmeister abto&rts (emschKossip der in Carens mhenden 
Hauptleute und RUtmeieter erster Classe}, đann din, eirien Officier*- Charakter bsklei - 
đendett Stabsparteien eine Zulage von monatlichenacht Oulden und jenen ndn- 
deren Stabsparteien und Primaplanisten, toelche den Anspruch auf Kriegsnaturu - 
lien haben } und sich selbrt kteiden 9 eine Zulage von monatlichen vier Oulden betoUli - 
gst mri. 

Die Mannsckaft aller sokhergestalt noch mobil bleibenden vorbenannten Armeen und 
Corps, vomFetdtbebel und Wachtmeister abrnaNs, kat aber nebst der Friedensloh* 
nung, in ItaHen, IUirien, Tirol und Vorarlberg eine Zulage von tđglichen funf 
Kreusem, stati aiter Fteisch-, Thcuerungs* und Feldbeitrđge, jene in den 
ubrigen L&ndem aufgestelUen mobilen Corps hingegen su der ordinaren LShnmng 
ohne Feldbeitrag den sgstemmđssigen Fleisch- und Theuerungsbeitrag nebst 
einer Zulage tđglicher ztoei Kreuser mi erhalten* 

b) Bei den su den mobilen Armeen und Corps nicht gehorigen Ttuppen und Branchen kat 
die Fassung der halben KriegmaturaUen, in someit sie denbetreffmdtn Offieieren und 
Parteien bis jetst betoilliget sind , durchgehendsaufsuhoren, und dteselben , no me die * 
in einem solehen Oenusse nicht gestandenen Officiere und Parteien , dann sđmmtliche 
Mannsckaft habe i bloss die fur die respeetiven Landestheile sgstemisirten Friedens - 
Gebuhren su beziehen , wozu jedoch in den in Belagerungszustand* erkldrten Ptitzen: 
Wien, Prag , Lemberg und Krakau den Offieieren vom stoeiten Hauptmann 
und stoeiten Rittmeister abto&rts (einschliessig der in Carenz stehenden Haupt- 
leute und Rittmeister erster Classe) eine Zklage von monatlichen funf Gulden, der be- 
treffenden Mannschaft aber die hisher besogene Bereitschaftsmdage von drei Kreu- 
zern taglieh , nebst den Fleisch- und Theuerungsbeitragen toahrend der Dauer dteses 
Ausnahmszustandes nochfortan zugestanden toird . 

c) Die Militdrbeamten und sonstige Individuen aller Branchen, toelchen bisher in deri vont 
Kriege am mei*ten betroffenen italienischen, ungarischen und anderen Landcetheilen. oder 
megen des nothgedrungenen Verlassens ihrer frftheren Artstellungsorte sum' FriedkiiSffe^' 
halte besondere Zulagen von % und V* Gage u. 8. to. betoilliget toaren 9 tnerden von 
demnelben Zeitpuncte obiger Gebuhrsregulirung, namlich vom 1 • Janner 1850, aller 
Orten toieder auf dieeinfache FriedensgebUkr sw setsen segn. 

d) i Die dermalnoch bezogen toerdenden hdheren Compagnie - und Escadrons+Pauschgelder, 
so toie alle sonstigen besomderen Pauschalien und Zulagen halben nar noch bei den su 
den voreruođhnten mobilen Armeen und Tmppencorps femerhin gehorigen Ab- 
theUungen fortzubestehen ; ausserdem mussen dieselben aber sugleich mit der Einstellung 
der MćbiMtitsgebuhr, namKch vom 1 . Janner 1850, toieder avf die Fr iedene- Aus- 
mass herabgesetzt toerden. 

Drittens . Nachdem die Kriegsgebuhrseinstellung im Allgemeinen, sotoie ge- 
sarnmte bišhet angefuhrte Gebuhrsherabsetsunpvom liJđnner 1850 etnsidreten hai 9 die gegen - 
t oartige Verordnung aber unverzuglich , und daher noch in gehoriger Zeit uberall kund- 
gemacht seyn muss , so sind auch die 28 Tage, toelche bei dieser, und die IfrTagej tselehe 
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46. Carska naredba od 30. Studenoga 1849. 


i onih 28 danah, koji kod ove obustave ratne platje, i onih 14 danah, koji kod polupo- 
kretnosti u ime ratnih naravskih proizvodab pristoje. 

Samo kod onih razdjelah vojske, koji se nalaze na putu (maršu) iz područja jedne 
vojske u drugo područje, i do sveršetka Prosinca 1S49 nestignu u svoja nova mjesta* 
trajat će ratna-no vča.na platja do onoga dana, kada stignu na svoje opredjeljenje, a 
ratna u naravskim proizvodima platja trajat će još 28 danah po tom. 

No budući da su za izveršenje promjenah stojećih u savezu s ovom naredbom 
potrebite uredbe za premještenjc vojničkih četah, to se konačno još odredjuje, da ovu 
platju imaju i nadalje brati za vreme putovanja (marša) dotične vojničke čete i prevozi 
(transporti), i to dokle se još nalaze uratnojplatji; one pak, koje su do tada već 
bile u platji od mira, ostaju u toj i za putovanja (marša), i momčad od feljbabe i 
stražmeštra snize primat će za vreme toga putovanja, koje biva u najgore vreme go¬ 
dine, uz omjerenu u zemlji putovanja platju od mira i priloge, još i putni pridatak 
od jednoga krajcara na dan, a častnici imajući platju od mira od drugoga kapetana 
i drugoga ritmajstora snize (zajedno sa stojećim u karencii kapetanima i ritmajstorima 
pervoga reda) u koliko oni nebi i onako već uživali polovinu ratnih naravskih proizvo- 
dah, primit će putni pridatak od osam for. pro rata na mjesec. 


Polag ovoga svak će se točno ravnati. 


C*yulai s. r. 


46. 

Carska naredba od 30. Studenoga 1849, 

valjana za sve one krnnovine, a kojih sveobći gradjanski zakonik od 11. Lipnja 1811 zakonita moć imade, 

kojom preinačila se previspje odlake ft« Svibnja l$gl*) i od •• Ožujka 1§30**) i 
naredjuje se da odsada neće vise morat verhovno sadiste zapiti vati biskupske vlasti 
ili ordinariata* prie nego sto će konačnom odlukom koga proglasiti za mčrtva, da 
bi se time razvčrgla zakonito medja katolici obstojavsa ženitba, i prie nego će po 
tom razvergnutje ženitbe izreći, da bi se zaostavsa stranka opet oženiti ili udati 

mogla* 

Odobravam predlog Moga ministra pravosudja, da se ukida previšnjimi odlukami 
od 11. Svibnja 1821 i 9. Ožujka 1830 učinjena naredba, po kojih je verhovno sudište 
moralo zapitivat ordinariat, prie nego što bi koga konačnom odlukom za mertva pro- 

*) Ova odluka glasi ovako: „Kad će se tko proglasiti za mertva, da bi se time razvfergla zakonito, 
medja katolici obstojavsa ženitba, i da bi se po tom razvergnutje takove ženitbe izreklo: a tako¬ 
vom slaćsju ima se istina postupati jedino po onom, sto glede toga građanski zakonik propisuje, 
na mora ipak verhovno sadiste, prie nego će odluku izreći, ovamo spadajuće razprave joi dotič¬ 
nomu ordinariatu priobćiti, i njegove primjetbe saslušati. Ako bi po tom zaključak verhOvnoga 
sadista različan bio od nuđenja ordinariata> ima se od mene o tom odluka zaiskati. 

0 ovoj mojoj odlaci neka se obavjesti i pridvorno bojno vjeće, da se tako^jor polag nje ravna.** 

••) Vidi ja proglašena odlukom pridvorne kancelarie od 18, Svibnja 1830 a sbirki političkih zakonah 
i naredbah, u 58 djelu, na str. 141 i 142. 
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46. Kaieerliche Verordnung vom 80. Novtmber 1849. 76 

bei der halben Mobilitai an Kricgsnaturalien noch gebuhren , in den obigen Sistirungstermin 
emgerechnet. 

Nur bei jenen Truppenabtheilungen 9 t oelche aus einem Armeebereiche in einen anderen 
marschiren , und bis Ende December 1849 in ihren neuen Dislocationen nicht einrucken, hat 
die Kriegs-Geld-Gebuhr bis zum Toge des Eintreffens an ihre Bestimmung , und die Kriegs - 
Naturalicn- Gebuhr noch 28 Toge darnach fortzubestehen . 

Da ubrigens zum VoUzuge der mit gegemc&rtiger Verordnung in Verbindung stehenden 
Ver&nderungen im Armeestande Truppen-Dislocations - Verfugungen nothig tcerden 3 so wird 
endlich noch bestimmt , dass die betreffenden Truppen und Transporte derselben 9 so lange sie 
noch in der Kri egsgeb ii hr stehen 9 diese Gebuhr wahrend dem Marsche fortzubeziehen ha- 
ben; jene aber , die bis dahin schon in der Friedensgebuhr standen , bleiben auch 
wahrend des Iđarsches in derselben 9 und die Mannschaft vom Feldtoebel und Wacht - 
meister abivarts hat w&hrend dieses Marsche8 9 da er in der schlechtesten Jahreszeil ge - 
schieht 9 zu der im Lande des Marsches bemessenen Gebuhr an Friedenslohnung und Bei - 
trdgen noch eine Marschzulage von Einem Kreuzer tđglichj dann die in der Friedensgebuhr 
stehenden Officiere vom zweit*n Hauplmann und ztveiten Rittmeister abtvarts (einschliessig 
der in Cat enz stehenden Uauptleute und Rittmeister erster Ctasse) 9 sof erne sie nicht ohnehin 
die halben Kriegsnaturalien geniessen , eine Marschzulage von monatliche/t acht Gulden pro 
rata zu e/halten . 

Hiernach wird sich au zu benehmen seyn. 

Cfetffoi m. p. 


46. 

j Kaiserliche Verordnung vom 30. November 1849 , 

wh ktam fur aUe Kronldndtr, in melchen dae allgcm. burgerl. Geseitbuch vom 11. Juni 1811 in 

Rechtekrnft steht , 

tvodurch in Abanderungen der Allerh. Entsclilieseungen vom 11. Jtf ai 1821 und 0 • Marz 
1830 **) verfugt wird. daše in Hinfcunft der oberste Gericktshof vor seiner Schluss - 
fassung uber Todeserklarungen zum Behufe der Trennung einer gittig beslandenen 
Ehe zwischen Miatholiken und der hiernach auszusprechenden Trennung der Ehe behufe 
der 2Viederverehelichung f nicht mehr das Ordinariat einzuvemehmen habe. 

lch genehmige den Antrag Meines Justizministers , dass es von der mit den Allerh. 
Entsckliessungen vom 11. Mai 1821 und 9. Marz 1830 getroffcnen Anordnung 9 zoomach 
der oberste Gericktshof vor seiner Schlussfassurig uber Todeserklarungen zum Behufe der 

Dieeelbe lautet učrtlich : „/» Betreff der Todeeerkldrungen %um Behufe der Trennung einer giltig beetan - 
denen Bhe %wiechen Katholiken und der hiernach auszusprechenden Trennung der Ehe iet eich zwar Ic- 
diglich naeh dem , was hiertoegen das blrgerUche Geeetzbueh verordnet , »u benehmen, jedoeh hat die 
oberete JuetizeteUe ,, bevor eie ihr Rrkenmtniee echćpft , noch die đieeefđlligen Verhandlmngen dem betref - 
fen den Ordinartate mitautheilen , und die Bemerkungen dtseelben einzuholen . Solite eodann der Beechluee 
der obersten JuetizsteUe von der Memung des Ordinartate verschieden ausfallen, so ist Metne Entechlieseung 
dardber einzuholen. 

Von dieeer Metner Entschlieesung ist auch der Hofkriegsrath mu seinem gleichmđeeigen Benehmen in 
die Kenntniee zu eetzen." 

t# J 8. dieselbe , kundgemacht dureh Hofkanzlei-Decret vom 12. Mai 1830 , in der Bammlung der poHtiiehen 
Gesetze und Verordnungen, 58. Band, Seite 141 u . 142 . 
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47. Naredba ministarstva unutarnjih djelah od 13. Prosinca 1849. 


glasilo, da bi se time razvergla zakonito medjn katolici obstojavša ženitba, i prie nego 
bi izreklo razvergnutje takove ženitbe, da bi se zaostavša stranka opet oženiti ili udati 
mogla. 

Franjo Josip s. r. 

§ehmerUng «. r. 


47. 

Naredba ministarstva unutarnjih djelah od 13. Prosinca 1849, 

na zemaljske poglavice n Češkoj, Moravskoj, Slezkoj, Aostrii vise i niže Enia, Tirola, Štajerskoj, 

Koruškoj, Kranjskoj, Primorja i T&rsta, 

o mamim* kako ee se pojtupati s političkim! oankiai urednici povodom uilrojkaoja 

nove političke uprave ili administraeie« 

Usljed previšnjega odobrenja od 13. Prosinca 1849, izdao je ministar unutarnjih 
djelah sljedeću naredbu o načinu, kako će se postupati s političkimi carskimi urednici 
povodom ustrojivanja nove političke administraeie. 

§• I. 

Svi urednici od concepta, koji su u službi kod guberniah, zemaljskih vlad&njah, 
okružnih uredah ili pervih carskih političkih Sudovah, koji obstoje u krunevini Češkoj, 
Moravskoj, Slezkoj, Austrii više i niže Ensa, Solnom-gradu, Tirolu, Štajerskoj, Koruš¬ 
koj, Kranjskoj, Primorju i Terstu, — svi ovi urednici nalaze se od dana 15. Prosinca 
1849 u stanju razpoloživosti. 

§. 2 . 

Svaki urednik, koi se u stanju razpoloživosti nahodi, dužan je primiti deržavnu 
službu svagdi, gdi ga odrede, bila koja mu drago krunovina. 

Usuprot zaderžat će ustanovljenu platju, koja je sa stupnjem njegove dosadanje 
službe skopčana; tako isto i osobnu priplatu i stanovinu, koju je dosad dobivao; nu 
stanovinu samo dotle, dok se bavio bude u mjestu, za koje je ustanovljena; — a i go¬ 
dine služenja računat će mu se neprekidno. '•— Pravo na platje, koje su sa samim či- 
novanjem skopčane, kao: činovina, stolovina, paušali za pisarnicu itd., trajat će dotle, 
dok neprestane vlast, kod koje je u službi bio onaj, koi je povlašten bio iste platje primati, 
ili dok se takovi neodredi u službu kod koje vlasti novo-ustrojene. 

Tko se u stanju razpoloživosti nalazi pak se odredi drugamo, te se radi toga pre- 
seljivati mora: takovi neima prava zahtjevati, da mu se naknade seobni i putni troškovi. 

§. 3. 

Stanje razpoloživosti prestaje: 

a) kada tko dobije službu kod koje novo-ustrojene vlasti; 

b) kada koga postave privremeno u stanje mira; 

e) kada koga jenzioniraju. 

§. 4. 

Oni u stanju razpoloživosti nahodeći se carski politički urednici, koji dobiju služ¬ 
bu kod novih upravnih vlastih prie, nego što su iste ove vlasti započele djelovati; koji 
se dakle iz svoje dosadašnje službe neposrjedno uvćrste u osoblje ovih novih vlastih: 
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Trennung einer giltig bestandenen Ehe %wi8chen Katholiken und der hiemach auszusprechenden 
Trennung der Ehe behvfs der Wiederverehelichung, das Ordinariat einzuvemehmen hajte, 

sein Abkommen habe . 7 ; 

- 

Wran» Joseph m. p. 

Schmerling m. p. 

47. 

Verorđnung des Ministeriums des Innern vom 13. December 1849, 

an die Lan der ehe fs von Bohmtn , Mahren , 8chlesien, Oesterreich ob und u$ter der Enns, Tirol , Steiermark f 

Kdrnthen , Krain , von dm Kustenlande und Triest, 
uber die Behandlung der politischen landesfurstlichen Beamten aus Antom der 
OrganUirung der neuen politischen Administration . 

Zvfolge allerhbchster Genehmigung vom 13. December 1849 hat der Minister des In¬ 
nern uber die Behandlung der politischen landesfurstlichen Beamten aus Anlass der Organisi - 
rung der neuen politischen Administration folgende Verorđnung zu erlassen befunden: 

$. i . 

[Mit dem 15. December 1849 treten sammtliche Conceplsbeamte, welche lei den, in den 
Kronlandern Bohmtn , Mahren , Schlesien, Oesterreich ob und unter der Enns, Salzburg, 
jHVo/j Steiermark, Kdrnthen, Krain, in dem Kiistenlande und Triest bestehenden Gubernien, 
Landesregierungen, Kreisdmtern oder ersten landesfurstlichen politischen Instanzen ange - 
rimi, in d*n Štand der Verfugbarkeit. 

S 2. 

Jeder im Stande der Verfugbarkeit befindliche Beamte ist verpflichtet, sđh ubtrall, ohne 
Vnterschied des Kronlandes, im StaaUdienste veru:enden %u lassen. 

Dagegen beh&U er den mit seinem bisherigen Dienstgrade verbundenen sgstemisirten Ge - 
halt, so wie die bisher bezogene Ptrsonalzulage und das Quartiergeld, letzteres so lange, als 
er sich an dem Orte befindet, fur tvelchen dasselbe sgstemisirt ist, — auch werden ihm die 
Dienstjahre ohne Unterbrechung fortgezdhlt. Der Anspruch auf die mit der Function selbst 
verbundenen Beziige, als : Functionszulagen, Tafelgelder, Kanzleipauschalien u. dgl. dauern 
so lange fort, bis die Behorde, bei uiclchcr der Bezugsberechtigte angestellt ist, aupiort, oder 
die Zuweisung desselben zur Verwendung bei einer Behorde des neuen Organismus erfolgt 
Mit dem Eintritte in den Štand der Verfugbarkeit erlischt in Fallen von Vebersiedlungen 
aus Anlass dieser Zuweisung der Anspruch auf Uebersiedlungs- und Reisekostenentschadi - 


gungen . 

S 3. 

Der Štand der Verfugbarkeit hort auf: 

a) durch die Verleihung einer Dienetesstelle in dem Status der neuen Behorden; 

b) durch Versettung in den seitlichen Ruhestand; 

c) durch Pensionirung. 

S- 9. 

Jene im Stande der Verfugbarkeit befindlichen landesfurstlichen politischen Beamten f 
wekhe noch vor dem Beginne der IVirksamkeit der neuen Verwaltungsbehdrden Dienstes- 
stellen bei diesen letzteren erhalten, sohin unmittelbar aus ihrer gegemoartigen AnsteUung 
(Serb. Croftt.) SO 
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47. Naredba ministarstva unutarnjih djelali od 13. Prosinca 1849. 


takovi urednici izlaze iz stanja razpoloživosti onaj čas, kojega polože zakletvu za svoju 
novu službu. 

Posljednje ima za njih samo tu posljedicu, da oni povodom ulazka u njihovu novu 
službu, neimaju nikakva prava na dnevnice i na naknadu za premještaj i putne troškove. 

§. 5. 

Urednik, čim mu se podjeli služba, dobiva odmah i platju, koja je š njome po si¬ 
stemu skopčana; tako isto i ostale doplate; — a ukidaju mu se dosadašnje. 

Ako bi ove dosadažnje platje veće bile, nego one, koje bi uredniku pripale sa služ¬ 
bom, koja bi mu se podjelila ili odmah čirn se novo ustrojenje uvede, ili kasnie dok mu 
dobročinstvena godina traje: tada mu se izvišak onaj izplatjuje. 

§. e. 

Svakomu uredniku od koncepta, koi je sada sa platjom u službi, pak ili ne- 
dobije nove ustanovljene službe, ili ima preći za svagda u stanje mira: takvomu se 
daje dobročinstvena godina (Begunstigungsjahr). 

§. 7. 

Za one urednike, koji odmah, čim prestane vlast, kod koje su bili, — nedobivši 
ustanovljene službe — stupe u službu kakovu izvanrednu, počinje se dobročinstvena 
godina od onoga časa, kad im izvanredna ona služba prestane; a za ostale od onoga 
časa, kad prestane vlast, kod koje su namješteni bili 

• §• 8 . 

Ako izteče dobročinstvena godina, a urednik još nije dobio ustanovljeno službe: 
stavit će se za vrjeme u stanje mira. 

§. 9. 

U stanje razpoloživosti dolaze na isti način i svi urednici od rukovanja ili 
manipulacie, koji su kod carskih političkih vlastih s platjom namješteni. 

Dobivaju oni time ista prava a imaju iste obvezanosti, kao i urednici od koncepta, 
koji su u stanju razpoloživosti; medjutim ako ili nedobiju ustanovljene službe, ili ne- 
stave se polag obstojećih propisah za uvjek u stanje mira, imadu se u službu smjestiti 
a odračunati primjeran iznesak od paušalah za pisarnicu, koji su pojedinim vlastim 
opredjeljeni. 

Ako se ovi radi nove svoje službe premjeste u drugo koje mjesto: dobivaju u ime 
seobnih troškovah popreko naknadu sa 20% svoje poslednje platje. 

Ova naknada za preseljivanje daje se i onim pisarskim urednikom, koji dobiju 
ustanovljenu službu, s kojom nije skopčana veća platja, nego što su ju dosada imali. 

§. 10 . 

Na one pisarske vježbenike, koji su već barem tri godine danah dobro i 
marljivo služili, treba da zemaljska komissia pravedan obzir imade; i neka nastoji uči- 
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47 . Všrorđnung des MinisUrium* des Innern vom 13. Durmber 1$49. 7Š 

Hi den Status dieser neuen Beharde eingereiht toerden, trelen in dem Augenblicke, in tvelchem 
sie fur ihren neuen Dienstposten beeidet werden, aus dem Stande der Verfugbarkeit. 

Letzierer hat fur dteselben nur die Folge, dass sie aus Anlass des Antrittes thres neuen 
Dienstpostens keinen Anspruch avf Diaten und Ucbersiedlungs- und Reisekoslenentsch&di- 
gung haben. 

$■ 5. 

Mit der verliehenen Stelle erhalt der Beamte den mit derselben sgstemmassig verbunde- 
nen Gehatt und die ubrigen Bezuge gegen Einstellung der bisherigen. 

SoUten diese letzteren die mit der, gleich bei Einfuhrung der neuen Organisation oder in 
der Folge, tvahrend des Begunstigungsjahres, verliehenen Stelle, ihm jeiveilig zukommenden 
Bezuge ubersteigen, so wird der ubersteigende Betrag demselben belassen . 

Jedem dermal mit Gehalt angesteUten Conceptsbeamten, icelcher nicht entzoeder 
eine sgstemisirte Stelle erhđlt, oder in den bleibenden Ruhestand su treten hat, wird 
das Begunstigungsjahr beunlligt 

$■ 7. 

Fur jene Beamte , welche unmittelbar nach der Avflassung der Behorde, der sie angeho- 
ren, ohne eine sgstemisirte Stelle zu erhalten, in ausserordentliche Vertoendung treten, beginnt 
das Begunstigungsjahr tor dem Zeitpuncte, mit uelchem diese Vertoendung avfhdrt, fur die 
ubrigen mit dem Zeitpuncte, wo die Behorde, bei der sie angestellt ivarcn, ausser Wirksam- 
keit tritt. 

8 . 

Wer bis zum Ablaufe des Begunstigungsjahres nicht eine sgstemisirte Stelle erhalt, urird 
in den zeitlichen Ruhestand versetzt. 

#■ 9. 

In den Štand der Verfugbarkeit treten auf gleiche Weise alle bei lanđesfurstlichen poli- 
tischen Behorden mit Gehalt angesteUten Manipulations - Beamteri. 

Sie erhalten dadurch dieselben Anspruche, und iibernehmen dieSelben Verpflichtungen, 
wiedieinden Štand derVerfugbarkeittretendenCo nceptsbeamten,sind aber,wcnnsie nicht 
enttoeder eine sgstemisirte Stelle erhalten, oder nach den bestehenden Vorschriften in den blei¬ 
benden Ruhestand versetzt zoerden, gegen Abrechnung eines entsprechenden Betrmges anden, 
den einzelnen Behorden zugemessenen Kanzleipauschalien in Verwendung zu bringen. 

Fališ sie behufs einer solchen Verivendung an einen andern Ort, als den ihrer gegen- 
wartigen Anstellung versetzt werden, erhalten sie eine Pauschalentschadigung fur die Ueber - 
siedlungskosten mit 20 Procent ihres letzten Gehaltes. 

Diese Uebersiedlungsentschadigung wird auch jenen KanzleibeamUn zugestanden, 
welchen eine sgstemisirte Stelle verliehen wird, mit der keine hohere, als ihre bisherige Besol- 
dung verbunden ilet. 

S • io. 

Auf jene Kanzl e i- Practikanten, welche bereits wenigstens drei Jahre mit gutem Erfolge 
in Verwendung stehen, ut von der Landescommission biUiger Bedacht zu nehmen, und deren 
zeittoeiUge Zutheilung an die eine oder andere politische Stelle behufs der Beforderumg der 

*0 • 
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47. Naredba ministarstva nnatarnjih djelah od 13. Prosinca 1849. 


niti, da se takovi po mogućnosti smjeste kod kojegod političke vlasti za odpravljanje 
pisarskih poslovah, no da se pri tom, koliko moguće, umale pisarnički paušali. 

Uživaju oni u ovom slučaju dobročinstvo, da će im se godine službe neprekidno 
računati, kad neposrjedno stupe iz ove službe u koju stalnu, ustanovljenu. 

§. U- 

Svikolici urednici jedne verste (kategorie), bili oni namješteni kod namjestničtvah, 
okružnih vladanjah ili kotarskih kapetaniah, čine u krunovini, u kojoj su u službi, kon¬ 
kretnim stališ, i po stupnju platje, u koi se urednik u ovoj versti naimenovanjem postav¬ 
lja, ravna se i njegova službena čast (Rang), a nečini u tom nikakove razlike ili pro¬ 
mjene osobna čast, koju je on imao prie nego je u novu upravu prešo, baš ako bi polag 
obstojećih propisah istu čast i zaderžao. 

§. 12 . 

Urednici pojedinih verstah i platjevnih stupanjah idu jedan za drugim polag dosa- 
danjib propisah; no nedobivaju time većega prava na povišenje. 

§• 13. 

Kad se tko promakne u višji red platje i službe: to nije samo postupno, nego je 
pravo povišenje, a k tomu daje pravo nada svim veća sposobnost i dostojnost. 

§. U- 

Okružni predsjednici i savjetnici namjestničtva čine jednu verstu (kategoriu); — 
okružni savjetnici i kotarski kapetani drugu; — koncipiste kod namjestničtvah, okruž¬ 
nih vladanjah, i kotarski komissari tretju. 

Ministarstvo unutarnjih poslovah ima vlast, oprodjeljivati mjesto činovanja savjet¬ 
nikom namjestničtvah i okružjah, okružnim predsjednikom i kotarskim kapetanom, tako 
i pozivati okružne predsjednike k namjestničtvu, i kotarske kapetane k okružnoj vladi; 
samo se nesmije time promjeniti ustanovljeni konkretajni stališ platjevnoga stupnja. 

§. 15. 

Mjesta činovanja za kotarske komissare opredjeljuje namjestnik; a tako isto ima 
on pravo, rečene komissare iz obzira javne službe premjestiti ili pozvat ih k namjest¬ 
ničtvu ili okružnoj vladi, u koliko se konkretalni stališ platjevnoga stupnja nepo- 
remetjuje. 

Samo ministar unutarnjih poslovah može dozvoliti, da se koi kotarski komissar 
premjesti iz jedne krunovinc u koju drugu. 

Bacit s. r. 
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47« Všrorimmff 4f« Mt*UUrHm$ đu Jnnern vom 14. Deeember 1444. 

Kantleigeschafte unter HheUuteiser Verminderung des Kansleipauschales nach Thunlichkeit tu 
veranlassen. 

tn diesem Fatte geniessen dieselben die BegSnstigung, dass ihnen, wenn sie unmittelbar 
aus dieser Vermendung in eine definitive Bedienstung Sbertreten, ikre Dienstjahre ohne 
Vnterbrechung angerechnet roerden. 

$. 11 . 

SSmmtKcke Bramie einer Cathegorie, sie mogen bei den StatthaJiereien, Kreisregierun - 
gen oder Bezirkshauptmannschaften angestelH seyn, bilden in dern Kronlande, wo gie ange- 
gtelh sind,, einen Concretalstatus und die Gehaltstufe, in die der Bramie in dieser Cathegorie 
durch Emennung gereiht urird, normirt auch seinen Dienstrang, ohne daše der persSnKche 
Rang, welchen dereelbe vor seinem Uebertritte in die neue Venoaltung gehabt bat, aelbst *oenn 
er thn nach den bestehenden Vorschriften behalten solite, hierin eine Aendervng begrundet. 

$. 12 . 

hmerhaJb der eintelnen Cathegorien und Oehaltsstufen selbst, reihen sich die Beamien 
nach den bisherigen Vorschriften, ohne dass dadurch ein hoherer Anspruch auf Beforderung 
eneđchst 

S 13. 

Die Vorruckung in die hohere Gehalts- und Dienstesclassen ist keine bloss graduelle, sie 
ist eine unrkliche Beforderung, auf toelche vortugssoeise die hohere Befdhigung und WHrdig- 
keit Anspruch gibt. 

1 *. 

Die KreisprSsidenten und Statthaltereirđthe bilden Bine Cathegorie; — die KreisrSthe 
und Besirkshauptmanner Bine tmeiie; — die Concipisten bei den Statthaltereien, bei den 
Kreisregierungen und die Besirkscommissđre Bine dritte. 

Die Bestimmung der Standorte der Statthatierei- und Kreisrathe, der KreisprSsidenten 
und der Besirkshauptmanner, so une die Binberufung der KreisprSsidenten tur StatthaHerei 
und der Bezirkshavptmanner tur Kreisregierung steht dem lUinisterium des Jnnem su, nur 
darf dadurch der systemisirte Concretalstatus einer GehaUsstvfe nicht verandert soerden. 

$. 15. 

Die Standorte der Betirkscommissare bestimmt der Staithalter, und ihm steht auch das 
Becht tu, sie aus Rucksichi des dffentlichen Dienstes tu versetsen oder tur Statthalterei oder 
Kreisregierung eintuberufen, in soferne der Concretalstatus der Gehaltsstufe nicht verđn- 
dert trnrd. 

Die Bemilligung der Versetsung eines Betirkscommissare aus einem Kronlande in ein 
anderes steht nur dem Minister des Innern tu. 

Bach m. p. 
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48. 

Razpis ministarstva financiah od 18. Prosinca 1849, 

za ave kroAovine, 

kojim ae anlinje izvozna carina aa aatove. 

U sporazumljenju s ministarstvom tergovine snižuje se izvozna carina za sa¬ 
tove od svake verste, kako u tergovini s inozemstvom, tako i u domaćnoj na V« krajcara 
za svaki komad. 

Ova naredba stupit će u kijepost od dana, u koi će ona stići svakomu carinskomu 
uredu, i ondje na službenom mjestu povješena biti. 

Krauss s. r. 
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48. 

Erla88 des Finanzministeriums vom 18, December 18&9, 

wirkiam fer alle Kronlšmdir, 

wodurch der Auegangszoll f&r Uhren herabgeeeizt wird • 

Im Einver8t&ndni*8e mit dem k. k . Handelsmini&terium unrd der Amgangezoll fur Uhren 
aUer Art , sotvohi im Verkehre mit dem Auslande , als auch im Zwi8chenverkehre, auf 
% Kreuzer fur jedeš Stuck herabgesetzt. 

Diese Anordnung hat ton dem Toge an in Wirkmmkeit zu treten , an toelchem dieselbe 
jedem Zollamte zukommt, und daeelbet am Amtsplatze angeheftet wird. 

MStramsm m, p. 
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49. 

Privremena naredba ministarstva pravosudja od 27. Prosinca 1849, 

valjana za Austria nad i pod Ensom, Solnograd, Češka, Moravsku, Šlezku, Tirolsku, Korušku, Štajerska, 

Krajnsku, Goricu, Gradišku, Istriu i Terst, 

u obziru izviriivanja sudbenost! svirku težkih redarstvenih (poticajnih) prestupakah 

i redarstvenih pogrešenjah* 

Razmišljajući da nove političke vlasti imađu u život stupiti s 1. Sječnja 1850 ii 
barem za ovoga mjeseca u svim onim krunovinama, za koje je od previsokoga mjesta 
odobreno buduće političko ustrojenje, a do toga časa jedva da će novi sudovi moći u 
obćeno započeti svoje službeno poslovanje poradi nepreodoljivih preprekab, što se imadu 
preobraziti u isto vreme dosada postojavše vlasti pravosudne, upraviteljstvene i đohod- 
ne, radi česa nemože se izveršiti ni odredba §. 32 od potverdjene previsokim mjestom 
osnove ustrojenja suđovah; to za ukloniti prestanak u povremenom izveršivanju sudbe¬ 
nosti nad težkim redarstvenim prestupcima i redarstvenim pogrešenjama, nalazi mini¬ 
starstvo pravosudja, bivši na to u isto vreme opunomoćeno od Nj. Veličanstva, naredili 
sljedeća: 


§• 1 . 

Sudbenost nad težkim redarstvenim prestupcima i redarstvenim pogrešenjama 
izveršivat će i nadalje u svom kotaru (srezu) one vlasti, koje su na to sada pozvane, 
iu koliko one u isto vreme imadu izveršivati građjansku i kriminalnu sudbenost. 

§• 2 - 

U koliko osobite ustrojene vlasti odpravljaju ovu sudačku službu kao na pr. re¬ 
darstvene uprave, gradska poglavarstva, magistrati, to će one kao sudački glasnici (or¬ 
gani) izveršivati do dalje naredbe sudbenost, koja je njima dosada pristojala. 

§. 3. 

U onim krunovinama, u kojima kao na pr. u,koruškoj, krajnskoj itd. dosada po- 
stojahu osobite vlasti od javne uprave za političko poslovanje, i za odpravljanje, sudač¬ 
ke službe nad težkim redarstvenim prestupcima i redarstvenim pogrešenjama koje vlasti 
pod §. 2. nespadaju, dočim su u istom kotaru druge vlasti odpravljale samo građjansku 
sudačku službu, to prestajući sada glasnici političkoga poslovanja, prelazi u rečenim 
krunovinama na posljednje vlasti sudbenost sverhu težkih redarstvenih prestupakah i 
redarstvenih pogrešenjah. 

§. 4. 

Nasuprot u onim slučajevima, u kojima ove odredbe predhodećih §§. 1, 2, 3 nebi 
mogle imati mjesta u jednom odredjenom kotaru, to će međjutim primiti sudbenost 
sverhu težkih redarstvenih prestupakah i redarstvenih pogrešenjah onaj kriminalni sud, 
koi je za taj kotar inače dotičan. 

§. 5. 

Ako bi u ovakom slučaju bilo otegotjeno izvćršivanje službenosti poradi velike 
dalečine od iztražiteljnoga suda, ili bi iz drugih važnih uzrokah rečeno izvćršivanje 
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49. 

Trati8itori8che Verordnung des Jus tizministeriums vam 

27. December 1849, 

tcirk&am fdr Oesterreieh ob und vnter der Enm j, Salzburg, Bđhmm, Mdhrm , Sehluien, Tirol, Kđmthom , Steior- 

mark, Krain , G6rz, Gradišća , Ittrien und Triest , 

fn Bezug der Ausubung der Gerichtsbarkeit uber schtvere Polizeiubertretungen und 

Polizei- Vergehen* 

In der Enoagung, dass in allen jenen Kronl&ndem, fur wtlche der kunftige politische 
0rgani8tnu8 die allerhdchste Sanction erhalten hat, dft> neuen jjolitischen Behorden mit l.J&n- 
n*r 1850 odf^r wenigstens im Lavfe dieses Monats in Wirksamkeit treten sollen, ftt# su diesem 
Zeitpuncte aber in Folge der durch die glcichzeitige Umgestaltung der bisher bestandenen Justiz-, 
Administrativ- und Steuerbehdrden entspringenden, unuberunndbaren Hindemisse die neuen 
Gerichte nicht durchg&ngig %ur Amtsthatigkeit gelangen durften, somit die Besiimmung dee 
32 der allerhochst genehmigten Grundzuge der Gerichtsverfassung nicht in Anwendung ge- 
bracht toerden kann, wird, uber die gleichzeitig bei Sr. k. k. Maje slat eingehoUe Erm&chtigung 
wegen der einsttoeiligen Ausiibung der Gerichtsbarkeit uber 8chwere Polizeiubertretungen und 
Polizei- Vergehen, zur Beeeitigung einee allfdlligen Rechtsstillstandes, von Seite dee Juetizmi- 
nieteriume verordnet: 

1 . 

Die Gerichtsbarkeit uber schsoere Polizeiubertretungen und Polizei- Vergehen utird von 
den gegenioartig dazu berufenen Behorden, in soferne eie zugleich eine Civil- oder Criminal- 
Gerichtsbarkeit auszuuben haben, noch (ernerhin in ihrem Bezirke gehandhabt . 

2. 

In soferne eigene organisirte Behorden dieses Richteramt ausuben , wie %. B. Polizei- 
directionen, Sladthauptmannschaften , Magistrate, haben dieselben die ihnen bisher zuetehende 
Gerichtsbarkeit bis auf weitere Verfugung als gerichtliche Organe zu besorgen. 

S- 3. 

In denjenigen Kronldndern, in weichen, tvie zum Theile in Kamthen, in Krain u. s. w. 
bisher eigene nicht unter den §. 2 fallende Organe der offentlichen Verzoaltung zur potitischen 
Geschaftsfiihrung und zur Ausubung des Richteramtes uber schtaere Polizeiubertretungen und 
Polizei- Vergehen bestellt waren, todhrend andere Organe in demselben Bezirke nur das Civil- 
liichteramt zu besorgen hatten, geht die Gerichtsbarkeit uber schwere Pol zeiubertretungen und 
Vergehen , bei dem nunmehrigen Wegfallen der Organe der politischen Geschaftsfiihrung, on 
die letzteren uber. 

s- 

In denjenijen Fdllen hingegen, in voelchen diese Bestimmungen der vorgehenden 1, 
2, 3 in einem bestinrnten Bezirke keine Anioendung finden sollten, hat das fur diesen Bezirk 
sonet zustdntije Crimincdgericht einHioeVen die Gerichtsbarkeit uber schwere Polizeiubertre¬ 
tungen und Polizei-Vergehen zu ubemehmen. 

Solite in einem solchen Falte die Ausubung der Gerichtsbarkeit durch eine zu grosse Ent - 
fernung von dem Untersuchungsgerichte erschwert oder aus andem zoichtigen Ursachen gehindert 

*!• 
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49. Privremena naredba ministarstva pravosndja od 37. Prosinca 1849. 


bilo preprečeno, to može postojeći u svakoj krunovini sud druge tužbe (inštancie) (7) 
povjeriti ovaj posao drugom najbližje nahodećem se zgodnom sudu. 

§. 6 . 

Ukidaju se odredjenja §§. 284, 285, 286 II. djela kaz. zak. sverhu povlastjenoga 
sudbenoga staliža u slučajevima težkih redarstvenih prestupakah i odredjenje§.292, II. 
djela sverhu podčinjenja dosadašnjih vlastih u težkim redarstvenim prestupcima, kao i 
odredbe u onim slučajevima, u kojima su okružni uredi (kapitanati) dosada sudili nad 
pogrešenjama u pervoj tužbi, i što se tiče sudbene dotičnosti (nadležnosti) valjat će 
samo obće načelo §. 282 II. djela k. z. s uzderžanjem naredbe §. 283 II. djela k. z. 

§. 7. 

Ima sasvim prestati podnošenje presudah okružnom uredu (kapitanatu), koje se 
činilo polag §. 400 i 401 II. djela k. z.; nasuprot podnosit će se za buduće spisi radi 
zakonitoga izrečenja odluke u drugoj tužbi sljedećim većim sudbenim vlastima, i to u 
svim onim slučajevima, u kojima su se dosada isti spisi podnosili zemaljskoj vladi po 
službenoj dužnosti, ili sverhu preduzetoga utjecaja (rekurza) ili poradi pomilovanja 
u Austrii pod Ensom na c. k. pozovni sud u Beču; 
u Austrii nad Ensom na c. k. gradski i zemaljski sud u Linču; 
u Solnogradu na c. k. gradski i zemaljski sud u Solnogradu; 
u Češkoj na c. k. pozovni sud u Pragu; 
u Moravskoj i Slezii na c. k. pozovni sud u Bernu; 
u Tirolskoj na c. kr. pozovni sud u Inšpruku; 
u Koruškoj na c. kr. pozovni sud u Celovcu; 

V 

u Štajerskoj na c. k. zemaljski sud u Gradcu; 
u Krajnskoj na c. kr. gradski i zemaljski sud u Ljubljani; 
u Gorici i Gradiškoj na c. k. gradski i zemaljski sud u Gorici; 
u Istri! na c. kr. gradski i zemaljski sud u Rovinju; 
u Terstu na c. kr. gradski i zemaljski sud u Terstu. 

§. 8 . 

Ove iste vlasti imadu rješavati sverhu svih utječajih (rekurzih) protivu presudam 
nad redarstvenim pogrješenjama u 2. tužbi. 

§. 9. 

Područje negdašnjega političkoga dvorskoga sudišta prelazi na c. kr. najvisji 

sud. 

Schmerling s. r. 
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toerden , 80 kann die Delegat ion eines zun&chst gelegcnen geeigneten Gerichtes von dem in 
jedem Kronlande als ziveite Instanz bestellten Gerichte ($. 7) verfugt toerden. 

6 . 

Die Bestimmungen der §§. 284, 285, 286, II. Thls. St. Gr., uber den privilegirten 
Gerichtestand in schtoeren Polizei- Uebertretungsfdllen und des §. 292, II. Thls ., uber die 
Unterordnung der bisherigen Behorden tn schweren Polizeiubertretungen , so wie in jenen 
Fallen , tn toelchen die Kreisamter uber Vergehen in ersler Instanz das Amt zu handeln 
hatten , toerden avfgehoben , und e8 hat hinsichtlich der Gerichtszustandigkeit nur der ali- 
gemeine Grundsatz dce §. 282, II. Ttde. St Gr., mit Aufrechthaltung der Anordnung des 
§. 283, II. Thle. St G., zu gelien. 

$• 7 . 

Die Vorlage der Urtheile an das Kreisami nach 400 und 901 , II. Thl8. St. G., 
hat ganz avfzvhdren , dagegen hat die Vorlage derselben in denjenigen Fallen , in toelchen sie 
bisher von Amtstoegen, oder uber ergriffenen Recurs oder zum Behufe der Begnadigung an 
die Landesstelle stattzufinden hatte, fiir die Zukunft ein8tweilen an nachfolgende hohere Ge- 
riehtsbehorden, zu der nach dem Gesetze als zvoeite Instanz zu erlassenden Entscheidung , zu 
erfolgen : 

in Oeeterreich unter der Enns an das k. k. Appellationsgericht zu Wien • 

tn Oeeterreich ob der Enns an das k. k. Stadt- und Landrecht zu Linz; 

in Salzburg an das k. k. Stadt- und Landrecht zu Salzburg ; 

in Bdhmen an das k. k. Appellationsgericht zu Prag; 

in Mahrcn und Schlesien an das k. k. Appellationsgericht zu Brunn; 

in Tirol an das k. k. Appellationsgericht zu Innsbruck; 

in Kdmthen an das k. k. Appellationsgericht zu Klagenfurt ; 

in Steiermark an das k. k. Landrecht in Gratz ; 

tn Krain an dati k. k. Stadt - und Landrecht in Laibach ; 

in Gorz und Gradiška an das k. k. Stadt- und Landrecht Zu Gorz; 

in Istrien an das k. k. Stadt - und Landrecht zu Rovigno ; 

in Triest an das k. k. Stadt - und Landrecht in Triest. 

$. 8 . 

Eben diese Behorden haben uber alle Recurse gegenErkenntnisse uber Polizei-Vergehen 
in ztoeUer Instanz zu entscheiden. 

9. 

Der Wirkungskreis der ehemaligen politischen Hofstelle geht an den k. k. obersten Ge- 
richtshof Uber, 

Schmerling m. p. 
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